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Esta edición contiene informaciones para el período del 1 de mayo al 30 de junio de 2003 inclusive.

Dette nummer indeholder oplysninger for perioden 1. maj til 30. juni 2003 inklusive.

Die vorliegende Ausgabe enthält alle Informationen für den Zeitraum vom 1. Mai bis 30. Juni 2003.

H παρ��σα �κδ�ση περι�
ει πληρ���ρ�ες για τη 
ρ�νικ� περ��δ� απ� 1ης Μαϊ�υ 2003 �ως και 30 I�υν��υ 2003.

This edition contains all information for the period 1 May to 30 June 2003.

Cette édition contient des informations concernant la période du 1er mai au 30 juin 2003 inclus.

Questa edizione contiene informazioni relative al periodo dal 1° maio al 30 junio 2003 incluso.

Deze editie bevat informatie over de periode van 1 mei tot en met 30 juni 2003.

Esta edição contém informações relativas ao período de 1 de Maio a 30 de Junho de 2003 inclusive.

Tämä painos sisältää tiedot ajalta 1. kesäkuuta — 30. heinäkuuta 2003.

Detta nummer innehåller upplysningar för perioden 1 maj till 30 juni 2003.
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a: Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

b: Fecha de solicitud / Ansøgningsdato / Antragstag /
Ηµερ�µην�α α�τησης / Date of application / 
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c: Fecha del derecho de prioridad / Prioritetsdato /
Tag des Zeitvorrangs / Ηµερ�µην�α πρ�τε-
ραι�τητας / Date of priority / Date du droit de
priorité / Data prioritaria / Datum recht van voor-
rang / Data do direito de prioridade / Etuoikeus-
päivä / Prioritetsdag

Designación provisional / Foreløbig betegnelse /
Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περιγρα�� /
Provisional designation / Désignation provisoire /
Designazione provvisoria / Voorlopige aanduiding /
Designação provisória / Väliaikainen nimi / Preliminär
beteckning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfah-
rensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural represen-
tative / Mandataire / Mandatario / Vertegenwoor-
diger voor de procedure / Representante para efei-
tos processuais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32 1 32

Allium porrum L.
a: 2003/0800 a: 02701 nun 3001 le
b: 05/05/2003 b: 02701
c: c:

Alstroemeria L.
a: 2003/0886 a: 03783 ra62
b: 12/05/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/0887 a: 03783 ra60
b: 12/05/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/0888 a: 03783 ra55
b: 12/05/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/0889 a: 03783 pa34
b: 12/05/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/0890 a: 03783 f203
b: 12/05/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/0891 a: 03783 pa46
b: 12/05/2003 b: 03783
c: c:

Antirrhinum L.
a: 2003/0964 a: 00401 g11-58 / 40-180
b: 21/05/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/0965 a: 00401 d11-39 / 40-500
b: 21/05/2003 b: 00401
c: c: 01373

Anthurium Schott.
a: 2003/0990 a: 01393 rijn200121
b: 26/05/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/0991 a: 01393 rijn199924
b: 26/05/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/0992 a: 01393 rijn200024
b: 26/05/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/0993 a: 01393 rijn200128
b: 26/05/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/0994 a: 01393 rijn200042
b: 26/05/2003 b: 01393
c: c: 01903

a: 2003/0995 a: 01393 rijn200106
b: 26/05/2003 b: 01393
c: c: 01903

Anthurium-Andreanum-Hybrids
a: 2003/1037 a: 00023 nr. 211
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/1038 a: 00023 nr. 279
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/1039 a: 00023 nr. 286
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024



4/2003/14 Capítulo I / Kapitel I / Kapitel I / Κε��λαι� Ι / Chapter I / Chapitre I / Capitolo I / Hoofdstuk I / Capítulo I / Luku I / Kapitel I 15.8.2003

1 32 1 32

a: 2003/1040 a: 00023 nr. 272
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/1041 a: 00023 nr. 115
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/1042 a: 00023 nr. 283
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/1043 a: 00023 nr. 38
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/1044 a: 00023 nr. 284
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/1045 a: 00023 nr. 84
b: 06/06/2003 b: 00023
c: c: 00024

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
a: 2003/0783 a: 03325 sg 30032
b: 13/05/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/0989 a: 00164 danaranblush
b: 26/05/2003 b: 00505
c: c: 00423

Astilbe Arendsii-Hybrids
a: 2003/0954 a: 04238 nikki
b: 19/05/2003 b: 04238
c: c: 02334

Begonia-Elatior-Hybrids
a: 2003/1020 a: 00856 02-4
b: 30/05/2003 b: 04246
c: c: 00423

Bougainvillea glabra Choisy
a: 2003/1134 a: 04269 sabina
b: 20/06/2003 b: 04269
c: c: 04270

Brassica oleracea L. convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis
a: 2003/1144 a: 00938 clt 56 – 4003
b: 23/06/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/1145 a: 00938 cma 56 – 1055
b: 23/06/2003 b: 00938
c: c: 02329

Brassica napus L.
a: 2003/0955 a: 03602 rnx6101
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0956 a: 03602 rnx4002
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0957 a: 03602 rnx4201
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0958 a: 03602 rnx4801
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0959 a: 03602 rnx5002
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0960 a: 03602 rnx5902
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0961 a: 03602 rnx6001
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/1075 a: 03602 rnx1002
b: 13/06/2003 b: 03602
c: c: 02116

Calibrachoa
a: 2003/0790 a: 03116 klec02060
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/0791 a: 03116 klec02038
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/1033 a: 03116 klec02059
b: 05/06/2003 b: 03116
c: c:

Callistemon salignus (Sm.) DC.
a: 2003/1074 a: 01589 flaipp
b: 10/06/2003 b: 01589
c: c:

Campanula portenschlagiana Schult
a: 2003/0981 a: 02849/02646 08.01.13
b: 26/05/2003 b: 02849/02646
c: c: 00003

a: 2003/0982 a: 02849/02646 08.01.17
b: 26/05/2003 b: 02849/02646
c: c: 00003

Capsicum annuum L.
a: 2003/0813 a: 03325 brw 2324
b: 06/05/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/0814 a: 03325 bf 10178
b: 06/05/2003 b: 03325
c: c:

Celosia argentea var. cristata (L.) Kuntze
a: 2003/1050 a: 00198 23-fr-01
b: 06/06/2003 b: 02630
c: c: 00423

Celosia argentea L.
a: 2003/1051 a: 00198 22-ps-05
b: 06/06/2003 b: 02630
c: c: 00423

Chrysanthemum
a: 2003/0302 a: 03651 fred golden
b: 01/05/2003 b: 03651
c: c:

a: 2003/0619 a: 00638 00.186.1
b: 02/05/2003 b: 00638
c: c: 00423

a: 2003/0620 a: 00638 99.81.2
b: 02/05/2003 b: 00638
c: c: 00423
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a: 2003/0621 a: 00638 00.116.2
b: 02/05/2003 b: 00638
c: c: 00423

a: 2003/0622 a: 00638 00.40.1
b: 02/05/2003 b: 00638
c: c: 00423

a: 2003/0758 a: 00301 c 005-03
b: 09/05/2003 b: 00301
c: c:

a: 2003/0798 a: 02851 4373 sunny
b: 05/05/2003 b: 02851
c: c:

a: 2003/0880 a: 00121 north bay
b: 20/05/2003 b: 01052
c: c: 00423

a: 2003/0935 a: 02545 hk-1130-br-1
b: 16/05/2003 b: 00435
c: c: 00423

a: 2003/0936 a: 02545 hk-1130-spl-1
b: 16/05/2003 b: 00435
c: c: 00423

a: 2003/0937 a: 02545 hk-1130-gbr-1
b: 16/05/2003 b: 00435
c: c: 00423

a: 2003/1047 a: 00638 b01.1.7
b: 06/06/2003 b: 00638
c: c: 00423

a: 2003/1048 a: 00638 b00.2.8.3
b: 06/06/2003 b: 00638
c: c: 00423

a: 2003/1143 a: 03825 m – a1
b: 23/06/2003 b: 00250
c: c: 04024

Citrus L.
a: 2003/1086 a: 00345 tde2
b: 16/06/2003 b: 03088/04264/

03089/03087
c: 20/06/2002 c: 01046

a: 2003/1087 a: 00345 tde3
b: 16/06/2003 b: 04264/03088/

03089/03087
c: 20/06/2002 c: 01046

a: 2003/1088 a: 00345 tde4
b: 16/06/2003 b: 03088/04264/

03089/03087
c: 20/06/2002 c: 01046

Clematis L.
a: 2003/1021 a: 03305 z-v/06
b: 30/05/2003 b: 02219
c: c:

a: 2003/1112 a: 00081/03336 evipo002
b: 19/06/2003 b: 00081/03336
c: c: 03735

a: 2003/1113 a: 00081/03336 evipo009
b: 19/06/2003 b: 00081/03336
c: c: 03735

a: 2003/1114 a: 00081/03336 evipo012
b: 19/06/2003 b: 00081/03336
c: c: 03735

a: 2003/1115 a: 00081/03336 evipo013
b: 19/06/2003 b: 00081/03336
c: c: 03735

a: 2003/1116 a: 00081/03336 evipo014
b: 19/06/2003 b: 00081/03336
c: c: 03735

a: 2003/1146 a: 00081/03336 evipo021
b: 23/06/2003 b: 00081/03336
c: c: 03735

a: 2003/1147 a: 00081/03336 evipo008
b: 23/06/2003 b: 00081/03336
c: c: 03735

Convolvulus sabatius Viv.
a: 2003/0785 a: 03116 klecon02209
b: 30/05/2003 b: 03116
c: c:

Crossandra infundibuliformis (L.) Nees
a: 2003/1011 a: 00973 shiva
b: 28/05/2003 b: 00973
c: c: 00003

Cucumis sativus L.
a: 2003/1089 a: 00088 24-108rz
b: 17/06/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1090 a: 00088 24-112rz
b: 17/06/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1091 a: 00088 24-111rz
b: 17/06/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1092 a: 00088 24-113rz
b: 17/06/2003 b: 00088
c: c:

a: 2003/1093 a: 00088 24-114rz
b: 17/06/2003 b: 00088
c: c:

Curcuma L.
a: 2003/0765 a: 04218 ccm 22
b: 15/05/2003 b: 04218
c: c:

a: 2003/0766 a: 04218 ccm 18
b: 15/05/2003 b: 04218
c: c:

a: 2003/0767 a: 04218 ccm 21
b: 15/05/2003 b: 04218
c: c:

a: 2003/0768 a: 04218 ccm 20
b: 15/05/2003 b: 04218
c: c:

a: 2003/1064 a: 03867 kpcu 200301
b: 27/06/2003 b: 03867
c: c: 01889
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Dactylis glomerata L.
a: 2003/1002 a: 03304 dp137
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

Dahlia Cav.
a: 2003/0881 a: 04160 0609a
b: 12/05/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0882 a: 04160 0906b
b: 12/05/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0883 a: 04160 1062c
b: 12/05/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/0884 a: 04160 3263a
b: 12/05/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1198 a: 04160 m13m14b
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1199 a: 04160 m13m14d
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1200 a: 04160 m14m11d
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1201 a: 04160 m14m13a
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1202 a: 04160 hm141026d
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1203 a: 04160 m17m11c
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1204 a: 04160 m18m11a
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1205 a: 04160 09 x 126d
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1206 a: 04160 126 x 06r
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1207 a: 04160 126 x 06v
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1208 a: 04160 g 101006 a
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

a: 2003/1209 a: 04160 311001 fb
b: 30/06/2003 b: 04160
c: c: 00003

Dianthus caryophyllus L.
a: 2003/1106 a: 00271 sapulli
b: 19/06/2003 b: 00271
c: c: 03050

a: 2003/1107 a: 00271 sapond
b: 19/06/2003 b: 00271
c: c: 03050

a: 2003/1108 a: 00271 sapada
b: 19/06/2003 b: 00271
c: c: 03050

a: 2003/1109 a: 00271 sapapin
b: 19/06/2003 b: 00271
c: c: 03050

a: 2003/1110 a: 00271 sapinat
b: 19/06/2003 b: 00271
c: c: 03050

a: 2003/1111 a: 00271 sapicola
b: 19/06/2003 b: 00271
c: c: 03050

Dicentra Borkh. ex Bernh.
a: 2003/0676 a: 04201 dicwit
b: 09/04/2003 b: 04201
c: c: 04143

a: 2003/0677 a: 04201 dicrose
b: 09/04/2003 b: 04201
c: c: 04143

X Doritaenopsis Hort.
a: 2003/1164 a: 04284 f1138sogo
b: 27/06/2003 b: 04285
c: c: 00441

Eryngium L.
a: 2003/0996 a: 04242/04243 little blue 
b: 26/05/2003 b: 04242 wonder
c: c: 00033

a: 2003/1100 a: 02679/04267 mutant 104.159
b: 18/06/2003 b: 02679/04267
c: c:

Euphorbia milii Des Moul.
a: 2003/1009 a: 00973 rhea
b: 28/05/2003 b: 00973
c: c: 00003

a: 2003/1010 a: 00973 apollon
b: 28/05/2003 b: 00973
c: c: 00003

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
a: 2003/1052 a: 00735 red angel
b: 06/06/2003 b: 03127
c: c: 00423

a: 2003/1053 a: 00735 gala red
b: 06/06/2003 b: 03127
c: c: 00423

a: 2003/1054 a: 00735 early joy
b: 06/06/2003 b: 03127
c: c: 00423

a: 2003/1055 a: 00735 winterfest red
b: 06/06/2003 b: 03127
c: c: 00423

Euphorbia L.
a: 2003/0987 a: 02133 blue lagoon
b: 26/05/2003 b: 02133
c: c: 02334
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Festuca L.
a: 2003/1003 a: 03304 frp87
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/1004 a: 03304 frp115
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

Ficus benjamina L.
a: 2003/0772 a: 02565 fic – 20031
b: 29/05/2003 b: 02565
c: c:

a: 2003/1071 a: 00277 naomi gold
b: 13/06/2003 b: 00277
c: c: 01903

Forsythia x intermedia Zabel
a: 2003/1133 a: 03881 mindor
b: 19/06/2003 b: 03881
c: c:

Freesia Eckl. ex. Klatt
a: 2003/0988 a: 03783 9140555p01
b: 26/05/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/1102 a: 03783 a83
b: 18/06/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/1103 a: 03783 a504
b: 18/06/2003 b: 03783
c: c:

a: 2003/1104 a: 03783 922240p3
b: 18/06/2003 b: 03783
c: c:

Gerbera L.
a: 2003/0894 a: 00023 90203
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0895 a: 00023 10968
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0896 a: 00023 11988
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0897 a: 00023 10158
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0898 a: 00023 9644
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0899 a: 00023 9892
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0900 a: 00023 10003
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0901 a: 00023 11013
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0902 a: 00023 11998
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0903 a: 00023 10947
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0904 a: 00023 2982
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0905 a: 00023 9272
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0906 a: 00023 11995
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0907 a: 00023 11976
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0908 a: 00023 11007
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0909 a: 00023 10148
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0910 a: 00023 10161
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0911 a: 00023 10021
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0912 a: 00023 8931
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0913 a: 00023 11925
b: 12/05/2003 b: 00023
c: c: 00024

a: 2003/0921 a: 01931 apple
b: 13/05/2003 b: 04231
c: c: 00443

a: 2003/0922 a: 01931 giorgia
b: 13/05/2003 b: 04231
c: c: 00443

a: 2003/0923 a: 01931 marco polo
b: 13/05/2003 b: 04231
c: c: 00443

Guzmani Ruiz et Pav.
a: 2003/0799 a: 04145 deplanum
b: 23/05/2003 b: 04145
c: c: 01903

a: 2003/1022 a: 04247 bos 03
b: 30/05/2003 b: 04247
c: c: 02851

a: 2003/1194 a: 04145 rb1826
b: 30/06/2003 b: 03405
c: c: 01903
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a: 2003/1195 a: 02343/00103 g0301
b: 30/06/2003 b: 02343/00103
c: c:

Gypsophila L.
a: 2003/0878 a: 00164 dangypsmamil
b: 12/05/2003 b: 00505
c: c: 00423

a: 2003/0879 a: 00164 dangypbigmil
b: 12/05/2003 b: 00505
c: c: 00423

a: 2003/1049 a: 00164 dangypday
b: 06/06/2003 b: 00505
c: c: 00423

Hebe Comm ex. Juss.
a: 2003/1187 a: 04287 n/04
b: 30/06/2003 b: 04287
c: c:

a: 2003/1188 a: 04287 n/05
b: 30/06/2003 b: 04287
c: c:

a: 2003/1189 a: 04287 n/06
b: 30/06/2003 b: 04287
c: c:

Helianthus annuus L.
a: 2003/0827 a: 00180 xf4028
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0828 a: 00180 xf4029
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0829 a: 00180 u00s9lm
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0833 a: 00180 xf202
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0834 a: 00180 xf203
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0842 a: 00180 pha364
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0843 a: 00180 j9730qg
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0844 a: 00180 pha055*j9601lg
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0845 a: 00180 j9601lg
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0846 a: 00180 xf4027
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/1076 a: 03602 rw666imi
b: 13/06/2003 b: 03602
c: c: 02116

Helianthus annuus L.
a: 2003/1017 a: 02678 he01-4/
b: 30/05/2003 b: 02858 (dw-br-ye-dc)
c: c: 02858

Helichrysum petiolare Hilliard et B.L. Burtt
a: 2003/1097 a: 03325 sg 30037
b: 18/06/2003 b: 03325
c: c:

Hibisus L.
a: 2003/0978 a: 03428 madrid
b: 26/05/2003 b: 03428
c: c: 00420

a: 2003/0979 a: 03428 marseille
b: 26/05/2003 b: 03428
c: c: 00420

a: 2003/0980 a: 03428 napoli
b: 26/05/2003 b: 03428
c: c: 00420

a: 2003/1012 a: 03152 plum crazy
b: 28/05/2003 b: 03154
c: c: 00423

Hippeastrum Herb.
a: 2003/1161 a: 01701 limona
b: 27/06/2003 b: 01702
c: c: 00423

Hordeum vulgare L. sensu lato
a: 2003/0770 a: 00403 pf 15807-51
b: 06/05/2003 b: 00403
c: c:

a: 2003/0929 a: 02988 csba 3464-10
b: 14/05/2003 b: 00051
c: c: 03727

a: 2003/0930 a: 02988 csbc 1838-30
b: 14/05/2003 b: 00051
c: c: 03727

a: 2003/0953 a: 03949 bistro igs 
b: 19/05/2003 b: 03949 99.8101
c: c:

a: 2003/1095 a: 03887 sur 1276/12
b: 17/06/2003 b: 00941/03887
c: c:

Hydrangea macrophylla (Thunb. ex Murr.)
a: 2003/1014 a: 04245 rie 09
b: 14/05/2003 b: 04245
c: c: 01589

a: 2003/1015 a: 04245
b: 19/05/2003 b: 04245
c: c: 01589

a: 2003/1016 a: 04245 rie 03
b: 21/05/2003 b: 04245
c: c: 01589

a: 2003/1072 a: 04245 rie01
b: 04/06/2003 b: 04245
c: c: 01589

a: 2003/1073 a: 04245 rie 02
b: 10/06/2003 b: 04245
c: c: 01589
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Illicium floridanum Ellis
a: 2003/1035 a: 04252 shady lady
b: 05/06/2003 b: 04252
c: c: 04253

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
a: 2003/0793 a: 03116 klei02054
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/0794 a: 03116 klei02055
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/0795 a: 03116 klei02056
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/0796 a: 03116 klei02057
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/0797 a: 03116 klei02058
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/1018 a: 03226 grüneu5
b: 11/06/2003 b: 02720
c: c: 00423

Juglans nigra L.
a: 2003/0938 a: 04233 beineke 1
b: 07/05/2003 b: 04235
c 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0939 a: 04233 beineke 2
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0940 a: 04233 beineke 3
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0941 a: 04233 beineke 4
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0942 a: 04233 beineke 5
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0943 a: 04233 beineke 7
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0944 a: 04233 beineke 8
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0945 a: 04233 beineke 9
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0946 a: 04233 beineke 10
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

a: 2003/0947 a: 04233 beineke 6
b: 07/05/2003 b: 04235
c: 08/05/2002 c: 04234

Juncus inflexus L.
a: 2003/0893 a: 03873 early grey
b: 12/05/2003 b: 03873
c: c: 01903

Kalanchoë Adans.
a: 2003/0885 a: 03867 kpka 200304
b: 06/06/2003 b: 03867
c: c: 01889

Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
a: 2003/0968 a: 00432 kj 2002-0518
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0969 a: 00432 kj 2002-0517
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0970 a: 00432 kj 2002-0516
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0971 a: 00432 kj 2002-0504
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0972 a: 00432 kj 2000-1152
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0973 a: 00432 kj 2000-0943
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0974 a: 00432 kj 2000-0716
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/0975 a: 00432 kj 2000-0504
b: 21/05/2003 b: 00123
c: c: 00423

a: 2003/1162 a: 03980 sl 2
b: 27/06/2003 b: 03980
c: c: 00423

Lactuca sativa L.
a: 2003/0932 a: 00938 rx 08816150
b: 16/05/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/0933 a: 00938 rx 08822158
b: 16/05/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/1034 a: 03325 ls 1814
b: 05/06/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/1098 a: 03325 ls 2813
b: 18/06/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/1099 a: 03325 s 0323
b: 18/06/2003 b: 03325
c: c:

a: 2003/1141 a: 00938 rx 08816333
b: 23/06/2003 b: 00938
c: c: 02329
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Leucanthemum x superbum (J.W.Ingram) Bergmans ex Kent
a: 2003/1160 a: 04282 goldrausch
b: 26/06/2003 b: 04282
c: c: 00441

Lilium L.
a: 2003/0951 a: 02791 or 99-21
b: 19/05/2003 b: 02791
c: c:

Lobelia L.
a: 2003/0985 a: 02133 cranberry crush
b: 26/05/2003 b: 02133
c: c: 02334

Lolium multiflorum Lam.
a: 2003/0999 a: 03304 rgip410
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/1000 a: 03304 rgip382
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

Lolium perenne L.
a: 2003/0952 a: 00058 cpbt 96/10
b: 12/06/2003 b: 00058
c: c:

a: 2003/1005 a: 03304 lpp50
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

Lolium L.
a: 2003/1001 a: 03304 rghp102
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
a: 2003/0742 a: 00072 e26.31640
b: 12/05/2003 b: 00072
c: c:

a: 2003/0743 a: 00072 e26.31638
b: 12/05/2003 b: 00072
c: c:

a: 2003/0934 a: 00938 ppr 23-2218
b: 16/05/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/1105 a: 04268 limonetes
b: 19/06/2003 b: 04334/04335/

04336
c: c:

Malus Mill.
a: 2003/0739 a: 04215 wonik
b: 02/05/2003 b: 04215
c: c:

a: 2003/0873 a: 04227 k:1007
b: 30/05/2003 b: 04228
c: c:

a: 2003/0874 a: 04227 k:0957
b: 30/05/2003 b: 04228
c: c:

a: 2003/0963 a: 04240 la flamboyante
b: 21/05/2003 b: 04240
c: c: 02601

a: 2003/1135 a: 02540 7826r5-011
b: 20/06/2003 b: 04271/04272
c: c: 00319

a: 2003/1163 a: 04283 ueb 3264/1
b: 27/06/2003 b: 04283
c: c: 01950

Medicago sativa L.
a: 2003/1006 a: 04167 fd 9922
b: 26/05/2003 b: 00009
c: c:

Miscanthus sinensis (Thunb.) Andersson
a: 2003/0776 a: 03182 little zebra
b: 02/06/2003 b: 04219
c: c: 02433

Narcissus L.
a: 2003/1190 a: 01306 inbal
b: 30/06/2003 b: 02268/03576/

03577/03578
c: c: 00441

a: 2003/1191 a: 01306 nir
b: 30/06/2003 b: 02268/03576/

03577/03578
c: c: 00441

a: 2003/1192 a: 01306 tal
b: 30/06/2003 b: 02268/03576/

03577/03578
c: c: 00441

a: 2003/1193 a: 01306 ariel
b: 30/06/2003 b: 02268/03576/

03577/03578
c: c: 00441

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
a: 2003/0870 a: 00004 ser-05
b: 07/05/2003 b: 00004
c: c: 00003

a: 2003/0871 a: 00004 ser-24
b: 07/05/2003 b: 00004
c: c: 00003

a: 2003/0872 a: 00004 ser-72
b: 07/05/2003 b: 00004
c: c: 00003

Paulownia fortunei (Seem.) Hemsl.
a: 2003/1094 a: 02102 clarablanca
b: 17/06/2003 b: 02102
c: c:

Pelargonium L’Hérit. ex Ait.
a: 2003/1179 a: 00401 8962-1
b: 30/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1180 a: 00401 7367-4
b: 30/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1181 a: 00401 8963-1
b: 30/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1182 a: 00401 8829-3
b: 30/06/2003 b: 00401
c: c: 01373
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Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
a: 2003/0787 a: 03116 klep02038
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/0788 a: 03116 p 99026
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/0789 a: 03116 klep02102
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/1117 a: 00071 duebelvilblu
b: 19/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1118 a: 00071 duebelvilpi
b: 19/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1119 a: 00071 duebelvilred
b: 19/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1121 a: 00071 duepalav
b: 19/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1165 a: 00401 9132-1
b: 30/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1166 a: 00071 duepawite
b: 30/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1167 a: 00071 dueimpasopi
b: 30/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1170 a: 00012 fisblipur
b: 30/06/2003 b: 00014
c: c:

a: 2003/1171 a: 00012 fisdream
b: 30/06/2003 b: 00014
c: c:

Pelargonium zonale (L.) L’Herit. ex Ait.
a: 2003/0786 a: 03116 z 98207
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

a: 2003/1120 a: 00071 duelambada
b: 19/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1122 a: 00401 8538-1
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1123 a: 00401 8830-1
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1124 a: 00401 8881-3
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1125 a: 00401 7889-2
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1126 a: 00401 7059-2
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1127 a: 00401 8887-1
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1128 a: 00401 8841-2
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1129 a: 00401 8354-2
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1130 a: 00401 8952-2
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1131 a: 00401 8929-2
b: 19/06/2003 b: 00401
c: c: 01373

a: 2003/1168 a: 00071 dueimgenta
b: 30/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1169 a: 00071 dueimvidared
b: 30/06/2003 b: 00071
c: c:

a: 2003/1172 a: 00012 fisvita
b: 30/06/2003 b: 00014
c: c:

a: 2003/1173 a: 00012 fisaqua
b: 30/06/2003 b: 00014
c: c:

a: 2003/1174 a: 00012 fip 469
b: 30/06/2003 b: 00014
c: c:

a: 2003/1175 a: 00012 fisromon
b: 30/06/2003 b: 00014
c: c:

Persea americana Mill.
a: 2003/0803 a: 00345 3-29-5
b: 05/05/2003 b: 02282/02281
c: c: 00423

a: 2003/0804 a: 00345 n4(-)5
b: 05/05/2003 b: 02282/02281
c: c: 00423

Petunia Juss.
a: 2003/0792 a: 03116 klec02061
b: 02/05/2003 b: 03116
c: c:

Phaseolus vulgaris L.
a: 2003/0949 a: 03325 r 3532
b: 19/05/2003 b: 03325
c: c:

Phlox-Paniculata-Hybrids
a: 2003/1027 a: 04248 pppf
b: 03/06/2003 b: 04248
c: c: 01903
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Phalaenopsis Bl.
a: 2003/1032 a: 04250 lippe star
b: 05/06/2003 b: 04251
c: c: 00441

Physocarpus opulifolius (L.) maxim
a: 2003/1132 a: 03881 mindia
b: 19/06/2003 b: 03881
c: c:

Pisum sativum L. sensu lato
a: 2003/0966 a: 00938 rs 08790478
b: 21/05/2003 b: 00938
c: c: 02329

a: 2003/0976 a: 00112 ds89228
b: 20/06/2003 b: 02265
c: c:

Podophyllum L.
a: 2003/0986 a: 02133 kaleidoscope
b: 26/05/2003 b: 02133
c: c: 02334

Prunus armeniaca L.
a: 2003/1061 a: 02228 suaprieight
b: 05/06/2003 b: 01574/01941/

02804
c: c: 02119

Prunus domestica L.
a: 2003/1063 a: 00783 gigant
b: 05/06/2003 b: 00680
c: c: 00680

Prunus persica (L.) Batsch
a: 2003/1152 a: 00915 glv26
b: 25/06/2003 b: 04278/04039
c: c: 02119

Pulmonaria L.
a: 2003/0984 a: 02133 bubble gum
b: 26/05/2003 b: 02133
c: c: 02334

Pyrus communis L.
a: 2003/1139 a: 01544 te – h 100
b: 23/06/2003 b: 01544
c: c: 00160

a: 2003/1140 a: 01544 te – 05316
b: 23/06/2003 b: 01544
c: c: 00160

Ranunculus asiaticus L.
a: 2003/0931 a: 02964 rosa phoenix
b: 15/05/2003 b: 04232
c: c: 00443

Rosa L.
a: 2003/0773 a: 01452 giant fantasy
b: 19/05/2003 b: 01452
c: c:

a: 2003/0805 a: 03312 lr 00-500
b: 25/06/2003 b: 03312
c: c:

a: 2003/0806 a: 03312 lr 99-148
b: 25/06/2003 b: 03312
c: c:

a: 2003/0807 a: 03312 lr 01-407
b: 25/06/2003 b: 03312
c: c:

a: 2003/0808 a: 03312 lr 00-9999
b: 25/06/2003 b: 03312
c: c:

a: 2003/0875 a: 00124 tan98106
b: 12/05/2003 b: 02276
c: c:

a: 2003/0876 a: 00124 tan97094
b: 12/05/2003 b: 02276
c: c:

a: 2003/0877 a: 00124 tan97139
b: 12/05/2003 b: 02276
c: c:

a: 2003/0914 a: 00709 korcoptru
b: 12/05/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0915 a: 00709 korfobalt
b: 12/05/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0916 a: 00709 korlabriax
b: 12/05/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0917 a: 00709 kormamtiza
b: 12/05/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0918 a: 00709 korstarnow
b: 12/05/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0919 a: 00709 kortraste
b: 12/05/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/0920 a: 00709 korwesrug
b: 12/05/2003 b: 01366/01367/

01368
c: c: 00421

a: 2003/1007 a: 00251 ruinz9995
b: 27/05/2003 b: 00251
c: c:

a: 2003/1008 a: 00892 meideflash
b: 27/05/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/1031 a: 00124 tan00111
b: 05/06/2003 b: 02276
c: c:

a: 2003/1056 a: 00889 meibonjo
b: 10/06/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/1070 a: 00889 meieubag
b: 11/06/2003 b: 00891
c: c: 00562
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a: 2003/1079 a: 00889 meikrista
b: 16/06/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/1138 a: 00251 ruiw002
b: 20/06/2003 b: 00251
c: c:

a: 2003/1184 a: 03733 spedappy
b: 30/06/2003 b: 03733
c: c:

a: 2003/1185 a: 00021 sr 7843
b: 30/06/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/1186 a: 00021 sr 0304
b: 30/06/2003 b: 00021
c: c:

a: 2003/1196 a: 00892 meilastel
b: 30/06/2003 b: 00891
c: c: 00562

a: 2003/1197 a: 00892 meinixode
b: 30/06/2003 b: 00891
c: c: 00562

Rubus idaeus L.
a: 2003/1068 a: 00915 hr59
b: 11/06/2003 b: 04259
c: c: 02119

a: 2003/1069 a: 00915 hr57
b: 11/06/2003 b: 04259
c: c: 02119

Saintpaulia H. Wendl.
a: 2003/1158 a: 00710 e 160
b: 26/06/2003 b: 00710
c: c:

Salvia leucantha Cav.
a: 2003/1013 a: 04244 santa barbara
b: 06/05/2003 b: 04244
c: c: 01589

Scabiosa caucasica M.Bieb.
a: 2003/0983 a: 02133 ultra violet
b: 26/05/2003 b: 02133
c: c: 02334

Solanum tuberosum L.
a: 2003/0950 a: 00214/04237 94 k 69.12
b: 19/05/2003 b: 00214/04237
c: c: 00808

a: 2003/1065 a: 00317 622.92.3
b: 10/06/2003 b: 00317
c: c:

a: 2003/1066 a: 00317 694.90.1
b: 10/06/2003 b: 00317
c: c:

a: 2003/1067 a: 00317 91.16.1
b: 10/06/2003 b: 00317
c: c:

a: 2003/1137 a: 03874 tx 1523 – 1ru/y
b: 20/06/2003 b: 04274
c: c: 04273

a: 2003/1149 a: 01031 g93tt028013
b: 24/06/2003 b: 01031
c: c:

a: 2003/1150 a: 01031 g92tt132012
b: 24/06/2003 b: 01031
c: c:

a: 2003/1151 a: 01031 g92tt140007
b: 24/06/2003 b: 01031
c: c:

a: 2003/1153 a: 00315 borwina
b: 26/06/2003 b: 03388
c: c:

a: 2003/1154 a: 00315 allegra
b: 26/06/2003 b: 03388
c: c:

a: 2003/1155 a: 00315 lambada
b: 26/06/2003 b: 03388
c: c:

a: 2003/1156 a: 00315 kormoran
b: 26/06/2003 b: 03388
c: c:

Solidago L.
a: 2003/1019 a: 00164 dansolray
b: 30/05/2003 b: 00505
c: c: 00423

Sorghum bicolor (L.) Moench
a: 2003/0998 a: 03304 rsk1
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

Tradescantia x andersonia W. Ludw. et Rohweder
a: 2003/1080 a: 04260 satin doll
b: 16/06/2003 b: 04260
c: c: 04261

Triticum durum Desf.
a: 2003/0726 a: 01791 d2536
b: 05/05/2003 b: 01791
c: c:

a: 2003/1023 a: 03924 dx488s06
b: 02/06/2003 b: 03924
c: c: 03574

a: 2003/1024 a: 03924 dw443p25
b: 02/06/2003 b: 03924
c: c: 03574

a: 2003/1157 a: 04279/04280 normanno
b: 26/06/2003 b: 04279
c: c: 00443

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
a: 2003/0691 a: 00731 qualibo
b: 12/05/2003 b: 00923
c: c: 00923

a: 2003/0693 a: 00731 creativ
b: 12/05/2003 b: 00923
c: c: 00923

a: 2003/0924 a: 02988 pbi01/0091
b: 14/05/2003 b: 00051
c: c: 03727
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a: 2003/0925 a: 02988 pbi01/0045
b: 14/05/2003 b: 00051
c: c: 03727

a: 2003/0926 a: 02988 pbi01/0034
b: 14/05/2003 b: 00051
c: c: 03727

a: 2003/0927 a: 02988 pbis00/91
b: 14/05/2003 b: 00051
c: c: 03727

a: 2003/0928 a: 02988 pbis 99/70
b: 14/05/2003 b: 00051
c: c: 03727

a: 2003/1026 a: 02988 pbis00/94
b: 02/06/2003 b: 00051
c: c: 03727

a: 2003/1029 a: 00143 leu 80407/14
b: 03/06/2003 b: 00882/02590
c: c: 03456

a: 2003/1030 a: 00143 leu 90112
b: 03/06/2003 b: 00882/02590
c: c: 03456

X Triticosecale W.
a: 2003/0692 a: 00731 printus
b: 12/05/2003 b: 00923
c: c: 00923

Tulipa L.
a: 2003/0801 a: 01821 mutant van eijk 
b: 05/05/2003 b: 01821 oranje
c: c: 00419

a: 2003/0802 a: 01821 mutant van eijk 
b: 05/05/2003 b: 01821 roze
c: c: 00419

Verbena L.
a: 2003/0784 a: 02871 7180.cas
b: 02/05/2003 b: 02871
c: c:

Verbascum L.
a: 2003/1082 a: 00657 cherry helen
b: 16/06/2003 b: 00657
c: c: 01207

Vicia faba L.
a: 2003/1159 a: 02690 ib 104
b: 26/06/2003 b: 02690
c: c: 04281

Zantedeschia Spreng.
a: 2003/0438 a: 01798 harmony
b: 28/04/2003 b: 04031
c: 12/08/2002 c: 04030

a: 2003/0439 a: 01798 romeo
b: 28/04/2003 b: 04031
c: 12/08/2002 c: 04030

a: 2003/0892 a: 04229/04230 selektie 59
b: 12/05/2003 b: 04229/04230
c: c: 04230

a: 2003/1025 a: 04042 99239-019
b: 02/06/2003 b: 04042
c: 22/05/2003 c: 04043

a: 2003/1057 a: 03699 nr.14
b: 10/06/2003 b: 03699
c: c: 00033

a: 2003/1058 a: 03699 nr.26
b: 10/06/2003 b: 03699
c: c: 00033

a: 2003/1059 a: 03699 nr.100
b: 10/06/2003 b: 03699
c: c: 00033

a: 2003/1060 a: 03699 nr.38
b: 10/06/2003 b: 03699
c: c: 00033

Zea mays L.
a: 2003/0815 a: 00180 ph705
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0816 a: 00180 ph8cw
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0817 a: 00180 ph6wa
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0818 a: 00180 phf9n
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0819 a: 00180 ph6cf
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0820 a: 00180 ph8db
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0821 a: 00180 ph6wg
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0822 a: 00180 ph581
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0823 a: 00180 ph4cv
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0824 a: 00180 ph5ep
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0825 a: 00180 ph50p
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0826 a: 00180 x0958h
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0830 a: 00180 ph950
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0831 a: 00180 ph7hg
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804
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a: 2003/0832 a: 00180 x0850f
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0835 a: 00180 x0850m
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0836 a: 00180 x0781a
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0837 a: 00180 x1042e
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0838 a: 00180 x1110g
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0839 a: 00180 x0900p
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0840 a: 00180 x0779z
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0841 a: 00180 x0800y
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0847 a: 00180 x0910n
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0848 a: 00180 x0970n
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0849 a: 00180 x0829y
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0850 a: 00180 x0900n
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0851 a: 00180 ph7ba
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0852 a: 00180 ph7bw
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0853 a: 00180 ph7aw
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0854 a: 00180 ph79v
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0855 a: 00180 ph75k
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0856 a: 00180 ph6mn
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0857 a: 00180 ph5ft*ph5fw
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0858 a: 00180 ph9cp
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0859 a: 00180 ph951
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0860 a: 00180 x1110n
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0861 a: 00180 x1100z
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0862 a: 00180 x1140r
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0863 a: 00180 x1110h
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0864 a: 00180 x1099x
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0865 a: 00180 x1120s
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0866 a: 00180 x1180d
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0867 a: 00180 x0750h
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0868 a: 00180 x0800b
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 02494

a: 2003/0869 a: 00180 x0890m
b: 06/05/2003 b: 00180
c: c: 00804

a: 2003/0962 a: 03602 fsnu936
b: 20/05/2003 b: 03602
c: c: 02116

a: 2003/0997 a: 03304 rh0033
b: 26/05/2003 b: 03304
c: c:

a: 2003/1028 a: 01079/00362 sk945
b: 03/06/2003 b: 01077
c: c: 03185
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Vorläufige Bezeichnung / Πρ�σωριν� περι-
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provisoire / Designazione provvisoria / Voor-
lopige aanduiding / Designação provisória / Vä-
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(1) Pueden presentarse objeciones a las denominaciones de variedades propuestas en un plazo de tres meses a partir de su publicación [letra b) del apartado 4 del artículo 59 del
Reglamento (CE) n° 2100/94].
Indsigelser mod foreslåede sortsbetegnelser kan indgives inden for en frist på tre måneder fra offentliggørelsen (artikel 59, stk. 4, litra b), i forordning (EF) nr. 2100/94).
Einwendungen gegen die vorgeschlagenen Sortenbezeichnungen können binnen drei Monaten nach ihrer Veröffentlichung eingereicht werden (Artikel 59 Absatz 4 Buchstabe b)
der Verordnung (EG) Nr. 2100/94).
Ενστ�σεις για τις πρ�τειν�µενες �ν�µασ�ες π�ικιλι�ν δ�νανται να κατατεθ��ν εντ�ς τρι�ν µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευσ� τ�υς [�ρθρ� 59 παρ�γρα��ς 4 στ�ι�ε�� !)
τ�υ καν�νισµ�� (ΕΚ) αριθ. 2100/94].
Objections to the proposed variety denominations may be made within three months of their publication (Article 59(4)(b) of Regulation (EC) No 2100/94).
Des objections aux dénominations variétales proposées peuvent être déposées dans un délai de trois mois à compter de leur publication [article 59, paragraphe 4, point b), du règ-
lement (CE) n° 2100/94].
Possono essere sollevate obiezioni alle denominazioni varietali proposte nel termine di tre mesi dalla loro pubblicazione [articolo 59, paragrafo 4, lettera b), del regolamento (CE)
n. 2100/94].
Bezwaarschriften tegen de voorgestelde rasbenamingen kunnen worden ingediend tot drie maanden na de publicatie (artikel 59, lid 4, onder b), van Verordening (EG) 
nr. 2100/94).
Podem ser apresentadas oposições a propostas de denominação varietal no prazo de três meses a contar da respectiva publicação [n.° 4, alínea b), do artigo 59.° do Regulamento
(CE) n.° 2100/94].
Lajikenimiehdotuksia koskevat vastalauseet voidaan jättää kolmen kuukauden kuluessa ehdotuksen julkaisemisesta (asetuksen (EY) N:o 2100/94 59 artiklan 4 kohdan b alakohta).
Invändningar mot föreslagna sortbenämningar kan lämnas in inom en tidsfrist på tre månader från offentliggörandet (artikel 59.4 b, i förordning (EG) nr 2100/94).

(2) Referencia del obtentor / Forædlerens betegnelse / Anmeldebezeichnung / Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Référence de l’obtenteur / Indicazione del
costitutore / Referentie kweker / Referência do obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens beteckning.
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Actinidia Lindl.
2002/1852 a: 03940 a: BOERICA

b: 03940 b: hs
c: 01166 c: F

Ageratum L. houstonianum
2003/0737 a: 03325 a: AGROSAMTIS

b: 03325 b: sg 30031
c: c:

Aglaonema Schott.
2001/1283 a: 01376 a: JUBILEE 

COMPACTA
b: 01378 b: jubilee petite
c: 01903 c: F

Allium porrum L.
2003/0800 a: 02701 a: NUN3001LE

b: 02701 b: nun 3001 le
c: c: C

Alstroemeria L.
2002/1166 a: 02895 a: TESSALM

b: 02895 b: b162
c: c: F

2002/1194 a: 00357 a: ARABELLA
b: 00431 b: rosalind 543-11
c: c:

2003/0681 a: 03783 a: ZAPRINOUS
b: 03783 b: ra13
c: c: C
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2003/0886 a: 03783 a: ZALSANION
b: 03783 b: ra62
c: c: C

2003/0887 a: 03783 a: ZALSADIM
b: 03783 b: ra60
c: c: C

2003/0888 a: 03783 a: ZALSACREA
b: 03783 b: ra55
c: c: C

2003/0889 a: 03783 a: ZALSAFES
b: 03783 b: pa34
c: c: C

2003/0890 a: 03783 a: ZALSACEPT
b: 03783 b: f203
c: c: C

2003/0891 a: 03783 a: ZALSAMOT
b: 03783 b: pa46
c: c: C

Antirrhinum L.
2003/0964 a: 00401 a: DRAYEL

b: 00401 b: g11-58 / 40-180
c: 01373 c: F

2003/0965 a: 00401 a: DRAROSE
b: 00401 b: d11-39 / 40-500
c: 01373 c: F

Anthurium Schott.
2002/2017 a: 01393 a: RIJN200022

b: 01393 b: 2000-22
c: 01903 c: C

2002/2018 a: 01393 a: RIJN199922
b: 01393 b: 1999-22
c: 01903 c: C

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2001/1684 a: 01393 a: RIJN200011

b: 01393 b: vr172
c: 01903 c: C

2001/1685 a: 01393 a: RIJN199919
b: 01393 b: vr151
c: 01903 c: C

Argyranthemum frutescens (L.) Schultz Bip.
2003/0783 a: 03325 a: ARGYDOWITIS

b: 03325 b: sg 30032
c: c: F

2003/0989 a: 00164 a: DANARAN-
BLUSH

b: 00505 b: danaranblush
c: 00423 c:

Astilbe Arendsii-Hybrids
2003/0954 a: 04238 a: NIKKI

b: 04238 b: nikki
c: 02334 c: F

Begonia-Elatior-Hybrids
2001/0837 a: 00856 a: BBNES

b: 03464 b: hkl91/2
c: 00420 c: C

2002/1064 a: 00856 a: BBJAZZPINK
b: 00856 b: 99202-09
c: 00420 c: C

Brachyscome multifida
2002/1919 a: 00104 a: DABLSEN

b: 00104 b: dark blue 
sensation

c: 00376 c: F

Brassica napus L.
2002/0274 a: 02554 a: CALIFOR-

NIUM
b: 02554 b: mlch 084
c: 02642 c: F

2002/1568 a: 02988 a: CAPTURE
b: 02988 b: wcor01/1
c: 03727 c: F

2002/1715 a: 03602 a: NKBRAVOUR
b: 03602 b: rnx1101
c: 02116 c: C

2002/1716 a: 03602 a: NKFAIR
b: 03602 b: rnx1102
c: 02116 c: C

2002/1717 a: 03602 a: NKVICTORY
b: 03602 b: rnx1106
c: 02116 c: C

2003/0955 a: 03602 a: RNX6101
b: 03602 b: rnx6101
c: 02116 c: C

2003/0956 a: 03602 a: RNX4002
b: 03602 b: rnx4002
c: 02116 c: C

2003/0957 a: 03602 a: RNX4201
b: 03602 b: rnx4201
c: 02116 c: C

2003/0958 a: 03602 a: RNX4801
b: 03602 b: rnx4801
c: 02116 c: C

2003/0959 a: 03602 a: RNX5002
b: 03602 b: rnx5002
c: 02116 c: C

2003/0960 a: 03602 a: RNX5902
b: 03602 b: rnx5902
c: 02116 c: C

2003/0961 a: 03602 a: RNX6001
b: 03602 b: rnx6001
c: 02116 c: C

Calibrachoa
2002/1858 a: 00401 a: CAL BULE

b: 00401 b: 116-1 / 70-851
c: 01373 c: F

2003/0790 a: 03116 a: KLEC02060
b: 03116 b: klec02060
c: c: C

2003/1033 a: 03116 a: KLEC02059
b: 03116 b: klec02059
c: c: C

Campanula x haylodgensis hort.
2001/1715 a: 02849 a: HAY100014

b: 02849 b: 10.00.14
c: 00003 c: C
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Campanula L.
2001/0271 a: 02748 a: MYSTERY 

VIOLET
b: 02748 b: cmb
c: 01903 c: F

Capsicum annuum L.
2003/0813 a: 03325 a: RETAMA

b: 03325 b: brw 2324
c: c:

2003/0814 a: 03325 a: BILBO
b: 03325 b: bf 10178
c: c:

Chrysanthemum
2001/1850 a: 00116 a: TWO TONE 

PINK
b: 00852 b: 99.0428-00
c: 00116 c:

2001/1930 a: 00320 a: PARTY
b: 02676 b: 99.647.02
c: 00423 c: F

2002/0345 a: 03788 a: PADRE 
WHITE

b: 03788 b: padre white
c: c:

2002/0346 a: 03788 a: MOLFETTA 
ORANGE

b: 03788 b: molfetta orange
c: c:

2002/0354 a: 03788 a: KISMO 
YELLOW

b: 03788 b: kismo yellow
c: c:

2002/2029 a: 04061 a: ASENKA
b: 02858 b: zl 322
c: 02858 c: F

2002/2031 a: 04061 a: DASHA
b: 02858 b: zl433
c: 02858 c: F

2002/2033 a: 04061 a: BAILEY
b: 02858 b: zl451
c: 02858 c: F

2003/0412 a: 00195 a: LETO
b: 02483 b: leto
c: c:

2003/0413 a: 00195 a: EOS
b: 02483 b: eos
c: c:

2003/0414 a: 00195 a: HELIOS
b: 02483 b: helios
c: c:

2003/0415 a: 00195 a: KRIOS
b: 02483 b: krios
c: c:

2003/0417 a: 00195 a: BALIOS
b: 02483 b: balios
c: c:

2003/0420 a: 00195 a: TAKU GELB
b: 02483 b: taku gelb
c: c:

Cichorium endivia L.
2002/1355 a: 00088 a: TENDRAL

b: 00088 b: 11-122 rz
c: c: F

Clematis viticella
2003/0442 a: 00081/03336 a: EVIPO001

b: 00081/03336 b: evipo001
c: 03735 c: C

2003/0443 a: 00081/03336 a: EVIPO007
b: 00081/03336 b: evipo007
c: 03735 c: C

2003/0444 a: 00081/03336 a: EVIPO017
b: 00081/03336 b: evipo017
c: 03735 c: C

2003/0445 a: 00081/03336 a: EVIPO018
b: 00081/03336 b: evipo018
c: 03735 c: C

2003/0446 a: 00081/03336 a: EVIPO019
b: 00081/03336 b: evipo019
c: 03735 c: C

2003/0447 a: 00081/03336 a: EVIPO023
b: 00081/03336 b: evipo023
c: 03735 c: C

2003/0448 a: 00081/03336 a: EVIPO024
b: 00081/03336 b: evipo024
c: 03735 c: C

2003/0449 a: 00081/03336 a: EVIPO025
b: 00081/03336 b: evipo025
c: 03735 c: C

Cucurbita pepo L.
2003/0753 a: 03325 a: SENG 9079

b: 03325 b: seng 9079
c: c: C

Curcuma L.
2003/0766 a: 04218 a: LANNA 

BEAUTY
b: 04218 b: ccm 18
c: c: F

Dactylis glomerata L.
2003/1002 a: 03304 a: GRASSLY

b: 03304 b: dp137
c: c: F

Dahlia Cav.
2000/1945 a: 03721 a: RUIFUERTE

b: 00249 b: 96-294
c: 02851 c: F

Dianthus caryophyllus L.
2002/1461 a: 01334 a: LONBAMAS

b: 01334 b: 2000 psfg 5
c: c:

2002/1465 a: 01334 a: LONSONIA
b: 01334 b: 2697-01 mj
c: c:
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Euphorbia milii Des Moul.
2003/1009 a: 00973 a: RHEA

b: 00973 b: rhea
c: 00003 c: F

Euphorbia pulcherrima Willd. ex Klotzsch.
2001/1941 a: 00548 a: GIAN RED

b: 00548 b: giganten
c: 00423 c: F

Festuca L.
2003/1003 a: 03304 a: MUSICA

b: 03304 b: frp87
c: c: F

2003/1004 a: 03304 a: BLUES
b: 03304 b: frp115
c: c: F

Ficus L.
2001/1709 a: 02565 a: KELLY

b: 02565 b: fic-20011
c: c:

Fragaria x ananassa Duch.
2001/0815 a: 02723 a: CHARLOTTE

b: 03460 b: cf2419
c: c: F

2001/1342 a: 03131 a: HONOR
b: 01204/01205/ b: bg-633

03132
c: 00560 c: F

2003/0136 a: 00258 a: HOBTHUR-
MARDU

b: 00258 b: hobthurmardu
c: 02713 c: F

2003/0763 a: 00127 a: AIDA
b: 00622/02231/ b: selezione a21-5

00623
c: 00443 c: F

Freesia Eckl. ex. Klatt
2003/0682 a: 03056/03306 a: RICAFFE

b: 03056/03306 b: 961v
c: 03783 c: C

Geranium L.
2003/0236 a: 04130 a: LUSCIOUS 

LINDA
b: 04130 b: luscious linda
c: 03638 c:

2003/0238 a: 04130 a: TANYA 
RENDALL

b: 04130 b: tanya rendall
c: 03638 c:

Gerbera L.
2003/0894 a: 00023 a: AXXION

b: 00023 b: 90203
c: 00024 c: F

2003/0895 a: 00023 a: BEVERLY
b: 00023 b: 10968
c: 00024 c: F

2003/0896 a: 00023 a: BIANCHI
b: 00023 b: 11988
c: 00024 c: F

2003/0897 a: 00023 a: CARAMBOLE
b: 00023 b: 10158
c: 00024 c: F

2003/0898 a: 00023 a: CLASSY
b: 00023 b: 9644
c: 00024 c: F

2003/0899 a: 00023 a: ENERGY
b: 00023 b: 9892
c: 00024 c: F

2003/0900 a: 00023 a: ESTORIL
b: 00023 b: 10003
c: 00024 c: F

2003/0902 a: 00023 a: FRENZY
b: 00023 b: 11998
c: 00024 c: F

2003/0903 a: 00023 a: FELICITY
b: 00023 b: 10947
c: 00024 c: F

2003/0904 a: 00023 a: YELLOW 
MISTIQUE

b: 00023 b: 2982
c: 00024 c: F

2003/0905 a: 00023 a: TROPIC 
BLEND

b: 00023 b: 9272
c: 00024 c: F

2003/0906 a: 00023 a: TRINITY
b: 00023 b: 11995
c: 00024 c: F

2003/0907 a: 00023 a: SYMFONY
b: 00023 b: 11976
c: 00024 c: F

2003/0908 a: 00023 a: SUPERNOVA
b: 00023 b: 11007
c: 00024 c: F

2003/0909 a: 00023 a: SNOWFLAKE
b: 00023 b: 10148
c: 00024 c: F

2003/0910 a: 00023 a: RED 
EXPLOSION

b: 00023 b: 10161
c: 00024 c: F

2003/0911 a: 00023 a: PRADA
b: 00023 b: 10021
c: 00024 c: F

2003/0912 a: 00023 a: PERCY
b: 00023 b: 8931
c: 00024 c: F

2003/0913 a: 00023 a: LENNY
b: 00023 b: 11925
c: 00024 c: F

2003/0921 a: 01931 a: APPLE
b: 04231 b: apple
c: 00443 c: F

2003/0922 a: 01931 a: GIORGIA
b: 04231 b: giorgia
c: 00443 c: F
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2003/0923 a: 01931 a: MARCO POLO
b: 04231 b: marco polo
c: 00443 c: F

Gladiolus L.
2001/1777 a: 03283 a: THOMAS

b: 03283 b: 96-5008-3
c: c: F

2001/1778 a: 03283 a: TOM
b: 03283 b: 96-5218-11
c: c: F

2001/1780 a: 03283 a: NAOMI
b: 03283 b: 96-5001-89
c: c: F

2001/1782 a: 03283 a: ROMY
b: 03283 b: 96-5001-6
c: c: F

2001/1783 a: 03283 a: EMILY
b: 03283 b: 96-4994-1
c: c: F

2001/1786 a: 03283 a: KELLY
b: 03283 b: 96-5047-8
c: c: F

Globba winitii C.H.
2002/0129 a: 03915 a: ZELROPA

b: 03915 b: 98.07 – 04n°12
c: c: F

Gossypium hirsutum L.
2001/0879 a: 02090 a: SONIA

b: 02090 b: E0781
c: 03476 c: F

Gypsophila L.
2003/0878 a: 00164 a: DANGYPSMA-

MIL
b: 00505 b: dangypsmamil
c: 00423 c: F

2003/0879 a: 00164 a: DANGYPBIG-
MIL

b: 00505 b: dangypbigmil
c: 00423 c: F

Hebe Comm ex. Juss.
2002/1453 a: 03986 a: VALENTINO

b: 03986 b: hj001
c: 02136 c: F

2002/1454 a: 03987 a: CLEAR SKIES
b: 03987 b: clear skies
c: 02136 c:

2003/0657 a: 03854 a: RAINSEIONT
b: 03854 b: rainseiont
c: 02475 c:

Helianthus annuus L.
2001/1372 a: 00180 a: PHA312

b: 00180 b: pha312
c: 00804 c: C

2001/1374 a: 00180 a: PHA319
b: 00180 b: pha319
c: 02494 c: C

2003/0656 a: 00087 a: V506R
b: 00190 b: v506r
c: 01006 c: C

2003/0696 a: 03889 a: 2F115G007
b: 03889 b: 2f115g007
c: 03426 c: C

2003/0697 a: 03426 a: F603808
b: 03426 b: f603808
c: c: C

2003/0698 a: 03426 a: H872R
b: 00156 b: h872r
c: c: C

2003/0699 a: 03426 a: H870R
b: 00156 b: h870r
c: c: C

2003/0700 a: 03426 a: D40713M
b: 03426 b: d40713m
c: c: C

2003/0701 a: 03426 a: H865RJ
b: 00156 b: h865rj
c: c: C

2003/0702 a: 00156 a: H576R
b: 00156 b: h576r
c: 03426 c: C

2003/0703 a: 03426 a: H465R
b: 00156 b: h465r
c: c: C

2003/0827 a: 00180 a: PR64A95
b: 00180 b: xf4028
c: 00804 c: C

2003/0828 a: 00180 a: PR64A63
b: 00180 b: xf4029
c: 02494 c: C

2003/0829 a: 00180 a: U00S9LM
b: 00180 b: u00s9lm
c: 00804 c: C

2003/0833 a: 00180 a: PR62A91
b: 00180 b: xf202
c: 02494 c: C

2003/0834 a: 00180 a: PR62H81
b: 00180 b: xf203
c: 02494 c: C

2003/0842 a: 00180 a: PHA364
b: 00180 b: pha364
c: 00804 c: C

2003/0843 a: 00180 a: J9730QG
b: 00180 b: j9730qg
c: 02494 c: C

2003/0845 a: 00180 a: J9601LG
b: 00180 b: j9601lg
c: 02494 c: C

2003/0846 a: 00180 a: PR64A12
b: 00180 b: xf4027
c: 00804 c: C
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Helianthus annuus L.
2003/1017 a: 02678 a: CHOCO SUN

b: 02858 b: he01-4/
(dw-br-ye-dc)

c: 02858 c: F

Hibiscus L.
2003/0978 a: 03428 a: MADRID

b: 03428 b: madrid
c: 00420 c: F

2003/0979 a: 03428 a: MARSEILLE
b: 03428 b: marseille
c: 00420 c: F

2003/0980 a: 03428 a: NAPOLI
b: 03428 b: napoli
c: 00420 c: F

2003/1012 a: 03152 a: PLUM CRAZY
b: 03154 b: plum crazy
c: 00423 c:

Hippeastrum Herb.
2003/0771 a: 03631 a: HELIOS

b: 03631 b: helios 438
c: c: F

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/2001 a: 02761 a: KINGSTON

b: 02761 b: nsl 98-6329
c: 01394 c: F

2003/0014 a: 00135 a: POWER
b: 00135 b: sj 203118
c: c: F

2003/0084 a: 01715 a: TANGENT
b: 01715 b: ca 500101
c: c: F

2003/0615 a: 04190 a: MARGRET
b: 00731 b: margret
c: c: F

2003/0770 a: 00403 a: BERYLLIUM
b: 00403 b: pf 15807-51
c: c: F

2003/0930 a: 02988 a: CLASS
b: 00051 b: csbc 1838-30
c: 03727 c: F

2003/0953 a: 03949 a: BISTRO
b: 03949 b: bistro igs 

99.8101
c: c: F

Hypericum L.
2003/0341 a: 04150/04152 a: RONDO

b: 04150/04152 b: glory
c: 04151 c: F

Hypericum androsaemum L.
2003/0734 a: 04213 a: BOSACLAS

b: 04213 b: pfb 26
c: c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2003/0793 a: 03116 a: KLEI02054

b: 03116 b: klei02054
c: c: C

2003/0794 a: 03116 a: KLEI02055
b: 03116 b: klei02055
c: c: C

2003/0795 a: 03116 a: KLEI02056
b: 03116 b: klei02056
c: c: C

2003/0796 a: 03116 a: KLEI02057
b: 03116 b: klei02057
c: c: C

2003/0797 a: 03116 a: KLEI02058
b: 03116 b: klei02058
c: c: C

2003/1018 a: 03226 a: GRÜNEU05
b: 02720 b: grüneu5
c: 00423 c: C

Ipomoea batatas (L.) Lam.
2003/0633 a: 03657 a: SWEET 

CAROLINE 
LIGHT GREEN

b: 04193/04194/ b: sweet caroline 
04195 light green

c: 02119 c: F

Juglans nigra L.
2003/0938 a: 04233 a: BEINEKE 1

b: 04235 b: beineke 1
c: 04234 c: F

2003/0939 a: 04233 a: BEINEKE 2
b: 04235 b: beineke 2
c: 04234 c: F

2003/0940 a: 04233 a: BEINEKE 3
b: 04235 b: beineke 3
c: 04234 c: F

2003/0941 a: 04233 a: BEINEKE 4
b: 04235 b: beineke 4
c: 04234 c: F

2003/0942 a: 04233 a: BEINEKE 5
b: 04235 b: beineke 5
c: 04234 c: F

2003/0943 a: 04233 a: BEINEKE 7
b: 04235 b: beineke 7
c: 04234 c: F

2003/0944 a: 04233 a: BEINEKE 8
b: 04235 b: beineke 8
c: 04234 c: F

2003/0945 a: 04233 a: BEINEKE 9
b: 04235 b: beineke 9
c: 04234 c: F

2003/0946 a: 04233 a: BEINEKE 10
b: 04235 b: beineke 10
c: 04234 c: F

2003/0947 a: 04233 a: BEINEKE 6
b: 04235 b: beineke 6
c: 04234 c: F

Kalanchoë Adans.
2003/0885 a: 03867 a: KAPONTI

b: 03867 b: kpka 200304
c: 01889 c: F
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Kalanchoë blossfeldiana v. Poelln
2001/1022 a: 00432 a: DARK CORA

b: 00123 b: kj 96-088-1
c: 00423 c: F

2002/0229 a: 03614 a: RB 754
b: 02024 b: 754/99-1
c: 00423 c: C

2002/0234 a: 03614 a: RB 2410
b: 02024 b: 2410/00
c: 00423 c: C

2002/0235 a: 03614 a: RB 1250
b: 02024 b: 1250/99-3
c: 00423 c: C

2003/0100 a: 03614 a: RB 321
b: 04110 b: 321/98-2
c: 00423 c: C

2003/0736 a: 00432 a: WHITE CORA
b: 00123 b: kj 96-088-2
c: 00423 c:

2003/0751 a: 03867 a: KAMASI
b: 03867 b: kpka 200302
c: 01889 c: F

2003/0752 a: 03867 a: KANANDO
b: 03867 b: kpka 200303
c: 01889 c: C

Libertia Spreng.
2003/0668 a: 04200 a: TAUPO 

SUNSET
b: 04200 b: taupo sunset
c: 02433 c: F

Lolium multiflorum Lam.
2003/0999 a: 03304 a: ANDAIN

b: 03304 b: rgip410
c: c: F

2003/1000 a: 03304 a: ABYS
b: 03304 b: rgip382
c: c: F

Lolium perenne L.
2003/0952 a: 00058 a: TWYMAX

b: 00058 b: cpbt 96/10
c: c: F

2003/1005 a: 03304 a: RECITAL
b: 03304 b: lpp50
c: c: F

Lolium L.
2003/1001 a: 03304 a: ENDURO

b: 03304 b: rghp102
c: c: F

Lycopersicon lycopersicum (L.) Karst. ex. Farw.
2003/0742 a: 00072 a: GENOVES

b: 00072 b: e26.31640
c: c:

2003/0743 a: 00072 a: CHENOA
b: 00072 b: e26.31638
c: c:

2003/0934 a: 00938 a: PPR232218
b: 00938 b: ppr 23-2218
c: 02329 c: C

Malus Mill.
1997/0441 a: 01670/01671 a: ELSTAR 

BOEREKAMP
b: 01670/01671 b: elstar boerekamp
c: 00420 c:

2003/0739 a: 04215 a: WONIK
b: 04215 b: wonik
c: c:

2003/0750 a: 02670 a: GILMER FUJI
b: 04217/04294 b: cg 1023
c: 02513 c:

2003/0873 a: 04227 a: FRIDA
b: 04228 b: k:1007
c: c: F

2003/0874 a: 04227 a: FREDRIK
b: 04228 b: k:0957
c: c: F

2003/0963 a: 04240 a: LA FLAMBO-
YANTE

b: 04240 b: la flamboyante
c: 02601 c:

Medicago sativa L.
2003/1006 a: 04167 a: CONCERTO

b: 00009 b: fd 9922
c: c: F

Nephrolepis cordifolia (L.) C. Presl
2001/1951 a: 03679 a: VP001

b: 03679 b: vp001
c: 01903 c: C

Nolana L.
2000/0462 a: 02980 a: NOLGOD

b: 02980 b: zcbqt
c: 02961 c:

Osteospermum ecklonis (DC.) Norl.
2002/1913 a: 00376 a: DABL

b: 00376 b: sun-sation blue
c: c: F

Pelargonium peltatum (L.) L’Herit. ex.Ait.
2003/0374 a: 00324 a: GERDOBRED

b: 04164 b: gerdobred
c: 02722 c: F

2003/0376 a: 00324 a: GERDOBBLA
b: 04164 b: gerdobbla
c: 02722 c: F

2003/0377 a: 00324 a: GERDOBSAU
b: 04164 b: gerdobsau
c: 02722 c: F

2003/0787 a: 03116 a: KLEP02038
b: 03116 b: klep02038
c: c: C

2003/0788 a: 03116 a: KLEP02060
b: 03116 b: p 99026
c: c: C

2003/0789 a: 03116 a: KLEP02102
b: 03116 b: klep02102
c: c: C
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2003/1117 a: 00071 a: DUEBEL-
VILBLU

b: 00071 b: duebelvilblu
c: c: F

2003/1118 a: 00071 a: DUEBELVILPI
b: 00071 b: duebelvilpi
c: c: F

2003/1119 a: 00071 a: DUEBEL-
VILRED

b: 00071 b: duebelvilred
c: c: F

2003/1121 a: 00071 a: DUEPALAV
b: 00071 b: duepalav
c: c: F

Pelargonium zonale (L.) L’Herit.ex Ait.
2003/0786 a: 03116 a: KLEP01008

b: 03116 b: z 98207
c: c: C

2003/1120 a: 00071 a: DUELAM-
BADA

b: 00071 b: duelambada
c: c: F

2003/1122 a: 00401 a: AMRI 
DEROSE TWO

b: 00401 b: 8538-1
c: 01373 c: F

2003/1123 a: 00401 a: AMRI ORCH
b: 00401 b: 8830-1
c: 01373 c: F

2003/1124 a: 00401 a: AMRI 
CONRED

b: 00401 b: 8881-3
c: 01373 c: F

2003/1125 a: 00401 a: AMRI 
CHEROSE 
TWO

b: 00401 b: 7889-2
c: 01373 c: F

2003/1127 a: 00401 a: CLIPS PINKA
b: 00401 b: 8887-1
c: 01373 c: F

2003/1128 a: 00401 a: CLIPS 
REDTHREE

b: 00401 b: 8841-2
c: 01373 c: F

2003/1129 a: 00401 a: CLIPS 
ROSSPLA

b: 00401 b: 8354-2
c: 01373 c: F

2003/1130 a: 00401 a: CLIPS 
WHITSPLA

b: 00401 b: 8952-2
c: 01373 c: F

2003/1131 a: 00401 a: CLIPS SCARL
b: 00401 b: 8929-2
c: 01373 c: F

Persea americana Mill.
2003/0803 a: 00345 a: UC 3295

b: 02282/02281 b: 3-29-5
c: 00423 c: C

2003/0804 a: 00345 a: UC N45
b: 02282/02281 b: n4(-)5
c: 00423 c: C

Petunia Juss.
2001/1634 a: 00139 a: KIRIMAJI 

BLUW
b: 00139 b: 99w-b-2
c: 00943 c: F

2001/1636 a: 00139 a: HANASAKA 
SLIV

b: 00139 b: 99h-v-1
c: 00943 c: F

2003/0237 a: 02854 a: BLUDOUB-
PUR

b: 02854 b: bluette double 
purple

c: 01589 c: F

2003/0792 a: 03116 a: KLEC02061
b: 03116 b: klec02061
c: c: C

Phaseolus vulgaris L.
2003/0738 a: 00938 a: FLAVIO

b: 00938 b: ex 08290494
c: 02329 c:

2003/0949 a: 03325 a: SOUSTON
b: 03325 b: r 3532
c: c: F

Photinia serratifolia
2003/0011 a: 03893 a: JENNY

b: 03893 b: jenny
c: 02433 c: F

Pisum sativum L. sensu lato
2001/1601 a: 00938 a: ASHTON

b: 00938 b: ex08500566
c: 02329 c: F

2002/0288 a: 00938 a: SHERWOOD
b: 02865 b: xp 08500564
c: 02329 c: F

2003/0683 a: 00009 a: BACKGAM-
MON

b: 00009 b: fdp 00192058 
sd 216

c: c: F

2003/0976 a: 00112 a: IBIS
b: 02265 b: ds89228
c: c: F

Prunus armeniaca L.
2003/1061 a: 02228 a: SUAPRIEIGHT

b: 01574/01941/ b: suaprieight
02804

c: 02119 c: F

Prunus avium (L.) L.
2002/1629 a: 00695 a: VERA

b: 00695 b: III-15/6
c: 00441 c: F
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Prunus domestica L.
1998/1508 a: 01869 a: DCA D5

b: 02402 b: dca bo-d5
c: c: C

Ranunculus asiaticus L.
2003/0931 a: 02964 a: KRISMA

b: 04232 b: rosa phoenix
c: 00443 c: F

Rosa L.
2003/0289 a: 03733 a: SPECOFFIE

b: 03733 b: specofi
c: c: F

2003/0764 a: 00889 a: MEILAURON
b: 00891 b: meilauron
c: 00562 c: F

2003/0769 a: 02365 a: OLIJREDSP
b: 02365 b: olijredsp
c: c: C

2003/0773 a: 01452 a: KOLGIAN
b: 01452 b: giant fantasy
c: c: F

2003/0782 a: 00251 a: RUIY3935
b: 00251 b: ruiy3935
c: c: C

2003/0875 a: 00124 a: TAN98106
b: 02276 b: tan98106
c: c: C

2003/0876 a: 00124 a: TAN97094
b: 02276 b: tan97094
c: c: C

2003/0877 a: 00124 a: TAN97139
b: 02276 b: tan97139
c: c: C

2003/0914 a: 00709 a: KORCOPTRU
b: 01366/01367/ b: korcoptru
01368
c: 00421 c: F

2003/0915 a: 00709 a: KORFOBALT
b: 01366/01367/ b: korfobalt

01368
c: 00421 c: F

2003/0916 a: 00709 a: KORLABRIAX
b: 01366/01367/ b: korlabriax

01368
c: 00421 c: F

2003/0917 a: 00709 a: KORMAMTI-
ZA

b: 01366/01367/ b: kormamtiza
01368

c: 00421 c: F

2003/0918 a: 00709 a: KORSTAR-
NOW

b: 01366/01367/ b: korstarnow
01368

c: 00421 c: F

2003/0919 a: 00709 a: KORTRASTE
b: 01366/01367/ b: kortraste

01368
c: 00421 c: F

2003/0920 a: 00709 a: KORWESRUG
b: 01366/01367/ b: korwesrug

01368
c: 00421 c: F

2003/1031 a: 00124 a: TAN00111
b: 02276 b: tan00111
c: c: C

2003/1056 a: 00889 a: MEIBONJO
b: 00891 b: meibonjo
c: 00562 c: F

2003/1070 a: 00889 a: MEIEUBAG
b: 00891 b: meieubag
c: 00562 c: F

Rubus idaeus L.
2003/1068 a: 00915 a: TADMOR

b: 04259 b: hr59
c: 02119 c: F

2003/1069 a: 00915 a: MOTUEKA
b: 04259 b: hr57
c: 02119 c: F

Russelia Jacq.
2003/0650 a: 04198 a: PETERS 

RED COMET
b: 04198 b: peters red comet
c: 00593 c:

Sanvitalia procumbens Lam.
2003/0533 a: 03226 a: GRÜSANVI 04

b: 02720 b: grüsanvi 04
c: 00423 c: C

Solanum tuberosum L.
2002/1257 a: 00571 a: APRILLA

b: 00571 b: yp89-070
c: 00035 c: F

2003/0370 a: 00109 a: ELFE
b: 02463 b: elfe
c: c: F

2003/0732 a: 00016 a: CAMELOT
b: 00016 b: t1583/73
c: 04212 c:

2003/1065 a: 00317 a: MAGNUM
b: 00317 b: 622.92.3
c: c:

2003/1066 a: 00317 a: COLORADO
b: 00317 b: 694.90.1
c: c:

2003/1067 a: 00317 a: ADRIANA
b: 00317 b: 91.16.1
c: c:

Sorghum bicolor (L.) Moench
2003/0998 a: 03304 a: RSK1

b: 03304 b: rsk1
c: c: C

Spathiphyllum Schott.
2002/1436 a: 03999 a: SWEET 

DARIO
b: 03984 b: sweet dario
c: 01903 c: F
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2002/1437 a: 03999 a: SWEET 
CLAUDIO

b: 03984 b: sweet claudio
c: 01903 c: F

2002/1438 a: 03999 a: SWEET 
LAURETTA

b: 03984 b: sweet lauretta
c: 01903 c: F

2002/1439 a: 03999 a: SWEET 
BENITO

b: 03984 b: sweet benito
c: 01903 c: F

Spinacea oleracea L.
2003/0640 a: 00938 a: SSB6617

b: 00938 b: ssb 66-17
c: 02329 c: C

Stromanthe sanguinea (Hook) Sond.
2002/0303 a: 03777 a: VALMIC

b: 03777 b: hgv01
c: 01903 c: F

Triticum durum Desf.
2003/0726 a: 01791 a: ESTRIBO

b: 01791 b: d2536
c: c:

2003/1023 a: 03924 a: VINCI
b: 03924 b: dx488s06
c: 03574 c: F

2003/1024 a: 03924 a: VIRGILIO
b: 03924 b: dw443p25
c: 03574 c: F

Triticum aestivum L. emend. Fiori et Paol.
2002/1281 a: 02988 a: DART

b: 00051 b: CWW00/47
c: 03727 c: F

2002/1282 a: 02988 a: STEADFAST
b: 00051 b: CWW00/40
c: 03727 c: F

2002/2007 a: 02761 a: JESTER
b: 02761 b: nsl sw9
c: 01394 c: F

2003/0691 a: 00731 a: QUALIBO
b: 00923 b: qualibo
c: 00923 c: F

2003/0693 a: 00731 a: CREATIV
b: 00923 b: creativ
c: 00923 c: F

2003/0694 a: 00038 a: TAIFUN
b: 00453 b: lp 215.3.97
c: c: F

2003/0727 a: 01791 a: TENSOR
b: 01791 b: swe 93060
c: c:

2003/0924 a: 02988 a: LARK
b: 00051 b: pbi01/0091
c: 03727 c: F

2003/0926 a: 02988 a: EQUATOR
b: 00051 b: pbi01/0034
c: 03727 c: F

2003/0927 a: 02988 a: HEROLD
b: 00051 b: pbis00/91
c: 03727 c: F

2003/0928 a: 02988 a: OPUS
b: 00051 b: pbis 99/70
c: 03727 c: F

2003/1029 a: 00143 a: AKTEUR
b: 00882/02590 b: leu 80407/14
c: 03456 c: F

2003/1030 a: 00143 a: CAMPARI
b: 00882/02590 b: leu 90112
c: 03456 c: F

X Triticosecale W.
2003/0692 a: 00731 a: PRINTUS

b: 00923 b: printus
c: 00923 c: F

Verbena L.
2002/0187 a: 00401 a: ESCA BURG 

TWO
b: 00401 b: escapade 

burgundy II
c: 01373 c: F

2003/0784 a: 02871 a: KIEVERCAS
b: 02871 b: 7180.cas
c: c: F

Vitis L.
2003/0437 a: 04170 a: 903437

b: 04172 b: 90-3437
c: 04171 c: C

2003/0680 a: 02582 a: GRAPECOUS
b: 04202 b: g 5
c: 01166 c: C

Zantedeschia Spreng.
2002/1752 a: 04029/04032 a: ELEGANT 

SWAN
b: 04031 b: swan lake
c: 04030 c: F

2003/0438 a: 01798 a: HARMONY
b: 04031 b: harmony
c: 04030 c:

2003/0439 a: 01798 a: ROMEO
b: 04031 b: romeo
c: 04030 c: F

2003/0892 a: 04229/04230 a: ELEGANCE
b: 04229/04230 b: selektie 59
c: 04230 c: F

Zea mays L.
2001/0518 a: 04184 a: UP98D808

b: 02717 b: up98d808
c: 01006 c: C

2002/0312 a: 00044 a: KW1F205
b: 00486/00489 b: kw1f205
c: 00486 c: C
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2003/0643 a: 04197 a: RPT117
b: 04197 b: rpt117
c: 00993 c: C

2003/0644 a: 04197 a: RPK7404
b: 04197 b: rpk7404
c: 00993 c: C

2003/0704 a: 03304 a: R0104
b: 03304 b: r0104
c: c: C

2003/0705 a: 03304 a: R0102
b: 03304 b: r0102
c: c: C

2003/0706 a: 03304 a: R0105
b: 03304 b: r0105
c: c: C

2003/0707 a: 03304 a: R0101
b: 03304 b: r0101
c: c: C

2003/0708 a: 03304 a: AXXUR
b: 03304 b: rh0120
c: c: F

2003/0709 a: 03304 a: DEXXIS
b: 03304 b: rh0107
c: c: F

2003/0710 a: 03304 a: BIXXAS
b: 03304 b: rh0108
c: c: C

2003/0711 a: 03304 a: DAXXAR
b: 03304 b: rh0014
c: c: F

2003/0712 a: 03304 a: DIXXMO
b: 03304 b: rh0104
c: c: F

2003/0713 a: 03304 a: IXXAR
b: 03304 b: rh0125
c: c: F

2003/0714 a: 03304 a: HEXXER
b: 03304 b: rh0113
c: c: F

2003/0715 a: 03304 a: JOYYO
b: 03304 b: rh0127
c: c: F

2003/0716 a: 03304 a: LUXXAC
b: 03304 b: rh0026
c: c: F

2003/0717 a: 03304 a: KUXXOA
b: 03304 b: rh0128
c: c: F

2003/0718 a: 03304 a: LEOTO
b: 03304 b: rh0129
c: c: F

2003/0719 a: 03304 a: FINKAS
b: 03304 b: rh0031
c: c: F

2003/0720 a: 03304 a: TOXXOL
b: 03304 b: rh0132
c: c: F

2003/0722 a: 03304 a: COXXIMO
b: 03304 b: rh0111
c: c: F

2003/0723 a: 03304 a: HAXXIL
b: 03304 b: rh0005
c: c: F

2003/0724 a: 03304 a: CIXXOM
b: 03304 b: rh0103
c: c: F

2003/0744 a: 00362/01079 a: SK455
b: 01736 b: sk455
c: 03185 c: C

2003/0745 a: 00362/01079 a: SK928
b: 01736 b: sk928
c: 03185 c: C

2003/0746 a: 00362/01079 a: SK944
b: 01736 b: sk944
c: 03185 c: C

2003/0747 a: 00362/01079 a: SK898
b: 01736 b: sk898
c: 03185 c: C

2003/0748 a: 00362/01079 a: SK845
b: 01736 b: sk845
c: 03185 c: C

2003/0774 a: 00260 a: 25X510
b: 00260 b: 25x510
c: 02037 c: C

2003/0775 a: 00260 a: 497C058
b: 00260 b: 497c058
c: 02037 c: C

2003/0815 a: 00180 a: PH705
b: 00180 b: ph705
c: 00804 c: C

2003/0816 a: 00180 a: PH8CW
b: 00180 b: ph8cw
c: 00804 c: C

2003/0817 a: 00180 a: PH6WA
b: 00180 b: ph6wa
c: 00804 c: C

2003/0818 a: 00180 a: PHF9N
b: 00180 b: phf9n
c: 00804 c: C

2003/0819 a: 00180 a: PH6CF
b: 00180 b: ph6cf
c: 00804 c: C

2003/0820 a: 00180 a: PH8DB
b: 00180 b: ph8db
c: 00804 c: C

2003/0821 a: 00180 a: PH6WG
b: 00180 b: ph6wg
c: 00804 c: C
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2003/0822 a: 00180 a: PH581
b: 00180 b: ph581
c: 00804 c: C

2003/0823 a: 00180 a: PH4CV
b: 00180 b: ph4cv
c: 00804 c: C

2003/0824 a: 00180 a: PH5EP
b: 00180 b: ph5ep
c: 00804 c: C

2003/0825 a: 00180 a: PH50P
b: 00180 b: ph50p
c: 00804 c: C

2003/0826 a: 00180 a: PR38T27
b: 00180 b: x0958h
c: 00804 c: C

2003/0830 a: 00180 a: PH950
b: 00180 b: ph950
c: 00804 c: C

2003/0831 a: 00180 a: PH7HG
b: 00180 b: ph7hg
c: 00804 c: C

2003/0832 a: 00180 a: PR39F58
b: 00180 b: x0850f
c: 02494 c: C

2003/0835 a: 00180 a: PR39R86
b: 00180 b: x0850m
c: 02494 c: C

2003/0836 a: 00180 a: PR39V77
b: 00180 b: x0781a
c: 02494 c: C

2003/0837 a: 00180 a: PR36B06
b: 00180 b: x1042e
c: 00804 c: C

2003/0838 a: 00180 a: PR34N43
b: 00180 b: x1110g
c: 00804 c: C

2003/0839 a: 00180 a: PR38H20
b: 00180 b: x0900p
c: 02494 c: C

2003/0840 a: 00180 a: PR39D35
b: 00180 b: x0779z
c: 00804 c: C

2003/0841 a: 00180 a: PR39Y79
b: 00180 b: x0800y
c: 02494 c: C

2003/0847 a: 00180 a: PR38A67
b: 00180 b: x0910n
c: 00804 c: C

2003/0848 a: 00180 a: PR37D25
b: 00180 b: x0970n
c: 00804 c: C

2003/0849 a: 00180 a: PR39A37
b: 00180 b: x0829y
c: 00804 c: C

2003/0850 a: 00180 a: PR38F53
b: 00180 b: x0900n
c: 02494 c: C

2003/0851 a: 00180 a: PH7BA
b: 00180 b: ph7ba
c: 02494 c: C

2003/0852 a: 00180 a: PH7BW
b: 00180 b: ph7bw
c: 00804 c: C

2003/0853 a: 00180 a: PH7AW
b: 00180 b: ph7aw
c: 02494 c: C

2003/0854 a: 00180 a: PH79V
b: 00180 b: ph79v
c: 02494 c: C

2003/0855 a: 00180 a: PH75K
b: 00180 b: ph75k
c: 00804 c: C

2003/0856 a: 00180 a: PH6MN
b: 00180 b: ph6mn
c: 00804 c: C

2003/0858 a: 00180 a: PH9CP
b: 00180 b: ph9cp
c: 02494 c: C

2003/0859 a: 00180 a: PH951
b: 00180 b: ph951
c: 00804 c: C

2003/0860 a: 00180 a: PR34H31
b: 00180 b: x1110n
c: 00804 c: C

2003/0861 a: 00180 a: PR34D71
b: 00180 b: x1100z
c: 00804 c: C

2003/0862 a: 00180 a: PR32W86
b: 00180 b: x1140r
c: 00804 c: C

2003/0863 a: 00180 a: PR33A46
b: 00180 b: x1110h
c: 00804 c: C

2003/0864 a: 00180 a: PR34M94
b: 00180 b: x1099x
c: 00804 c: C

2003/0865 a: 00180 a: PR34B19
b: 00180 b: x1120s
c: 00804 c: C

2003/0866 a: 00180 a: PR31N27
b: 00180 b: x1180d
c: 00804 c: C

2003/0867 a: 00180 a: PR39V89
b: 00180 b: x0750h
c: 02494 c: C

2003/0868 a: 00180 a: PR39M90
b: 00180 b: x0800b
c: 02494 c: C
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2003/0869 a: 00180 a: PR38R69
b: 00180 b: x0890m
c: 00804 c: C

2003/0962 a: 03602 a: NP1861
b: 03602 b: fsnu936
c: 02116 c: C

2003/0997 a: 03304 a: RAXXIA
b: 03304 b: rh0033
c: c: F

2003/1028 a: 00362/01079 a: SK945
b: 01077 b: sk945
c: 03185 c: C
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Capítulo II: Denominaciones de variedades (1) / Kapitel II: Sortsbetegnelser (1) / Kapitel II: Sortenbezeichnungen (1) / Κε��λαι� ΙΙ:

ν�µασ
ες π�ικιλι�ν (1) / Chapter II: Variety denominations (1) / Chapitre II: Dénominations variétales (1) / Capitolo II: 

Denominazioni varietali (1) / Hoofdstuk II: Rasbenamingen (1) / Capítulo II: Denominações varietais (1) / Luku II: 
Lajikenimet (1) / Kapitel II: Sortbenämningar (1)

Cuadro II.3: Propuesta de modificación de una denominación de variedad aprobada / Tabel II.3: Forslag om ændring af en godkendt 
sortsbetegnelse / Tabelle II.3: Vorschlag zur Änderung einer zugelassenen Sortenbezeichnung / Π�νακας ΙΙ.3: Πρ�ταση αλλαγ�ς εγκεκριµ�νης

�ν�µασ�ας π�ικιλ�ας / Table II.3: Proposal to change an approved variety denomination / Table II.3: Proposition de modification 
d’une dénomination variétale approuvée / Tabella II.3: Proposta di modifica di una denominazione varietale approvata / Tabel II.3: 

Voorstel tot wijziging van een goedgekeurde rasbenaming / Quadro II.3: Proposta para alterar uma denominação varietal aprovada / 
Taulukko II.3: Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen muuttamiseksi / Tabell II.3: Förslag till ändring av en godkänd sortbenämning

Número de expediente / Sagsnummer / Akten-
zeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File number /
Numéro de dossier / Numero di pratica /
Dossiernummer / Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

a: Denominaciones aprobadas / Godkendte betegnel-
ser / Genehmigte Bezeichnungen / Εγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Approved denominations / Dénomina-
tions approuvées / Denominationi approvate /
Goedgekeurde benamingen / Denominações 
aprovadas / Hyräksytyt nimitykset / Godkände
benämningar

b: Propuesta de modificación de una denominación
de variedad aprobada / Forslag om ændring af en
godkendt sortsbetegnelse / Vorschlag zur Änderung
einer zugelassenen Sortenbezeichnung / Πρ�ταση
αλλαγ�ς εγκεκριµ
νης �ν�µασ�ας π�ικιλ�ας /
Proposal to change an approved variety denomina-
tion / Proposition de modification d’une dénomi-
nation variétale approuvée / Proposta di modifica
di una denominazione varietale approvata / Voorstel
tot wijziging van een goedgekeurde rasbenaming /
Proposta para alterar uma denominação varietal
aprovada / Ehdotus hyväksytyn lajikenimityksen
muuttamiseksi / Förslag till ändring av en godkänd
sortbenämning

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente / Aanvrager /
Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget / Verfahrens-
vertreter / Αντ�κλητ�ς / Procedural representative /
Mandataire / Mandatario / Vertegenwoordiger voor
de procedure / Representante para efeitos proces-
suais / Valtuutettu henkilö / Ombud

1 32

1 32

Brassica oleracea L. var.capita L. F. Alba DC
1999/0149 a: 00237 a: SOL B13

b: 00237 b: SOLB 13
c: 02838



Capítulo III: Solicitudes retiradas / Kapitel III: Tilbagekaldelse af ansøgninger / Kapitel III: Zurückziehung von Anträgen / Κε��λαι� ΙΙΙ:
Απ�συρση αιτ�σεων / Chapter III: Withdrawal of applications / Chapitre III: Retrait de demandes / Capitolo III: Ritiro delle domande /

Hoofdstuk III: Intrekking van aanvragen / Capítulo III: Retirada de pedidos / Luku III: Hakemusten peruuttaminen / Kapitel III: 
Återtagande av ansökningar

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / 
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer /
Número de processo / Rekisteri-
numero / Ansökningsnummer

Fecha de retirada /
Tilbagekaldelsesdato/
Zurückziehungsdatum
/ Ηµερ�µην�α της
απ�συρσης / Date of
withdrawal / Date du
retrait / Data del ritiro
/ Datum van intrek-
king / Data da retirada
/ Peruuttamispäivä-
määrä / Dag för åter-
tagande

a: Denominación propuesta / Foreslået betegnelse /
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung / Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας/Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denomina-
zione proposta / Voorgestelde benaming /
Denominação proposta / Ehdotettu lajikenimi /
Föreslagen benämning

b : Referencia del obtentor / Forædlerens 
reference / Vorläufige Sortenbezeichnung /
Αριθµ�ς µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� /
Breeder’s reference / Référence de l’obten-
teur / Riferimento del costitutore / Referentie
kweker / Referência do obtentor / Jalostajan
viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant/Demandeur/Richiedente/Aanvrager
/ Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς/
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker/
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if any) /
Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario (eventua-
le) / Vertegenwoordiger voor de procedure (in-
dien van toepassing) / Representante para fins
processuais (caso exista) / Menettelyyn valtuu-
tettu edustaja (mikäli on) / (Eventuellt) ombud

1 3 42

1 432

Alstroemeria L.
1998/0349 a: 01602 a: JAZZE LILAC 07/05/2003

b: 01602 b: jazze lilac
c:

Amaryllis L.
2001/1981 a: 01701 a: LIMONA 28/06/2003

b: 01702 b: limona
c: 00423

Anthurium-Andreanum-Hybrids
2001/0969 a: 00023 a: ROSARIO 06/06/2003

b: 00023 b: 175
c: 00024

2001/0975 a: 00023 a: BURGUNDY 03/06/2003
b: 00023 b: 255
c: 00024

Chrysanthemum
2000/2055 a: 00121 a: FIRO 14/06/2003

b: 01052 b: little rock
c: 00423

2000/2058 a: 00121 a: LAKE WORTH 14/06/2003
b: 01052 b: lake worth
c: 00423

2001/0336 a: 00121 a: FROSTED YOELMIRA 14/06/2003
b: 01653 b: frosted yoelmira
c: 00423

2001/0340 a: 00121 a: ORANGE YODANVILLE 17/05/2003
b: 01653 b: orange yodanville
c: 00423

2002/1718 a: 03825 a: 24/06/2003
b: 00250 b: m111
c: 04024

2002/1719 a: 03825 a: 24/06/2003
b: 00250 b: m240
c: 04024
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Dicentra Borkh. ex Bernh.
2003/0008 a: 04098 a: ANGEL HEARTS 14/06/2003

b: 04099 b: angel hearts
c: 02334

2003/0009 a: 04098 a: DRAGON HEARTS 14/06/2003
b: 04099 b: dragon hearts
c: 02334

Guzmania Ruiz et Pav.
2001/0871 a: 00741/00103 a: SOLANO 06/06/2003

b: 00741/00103 b: solano
c:

2001/1859 a: 00741/00103 a: VISTA 06/06/2003
b: 00741/00103 b: g0107
c:

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/1994 a: 02761 a: CANASTER 06/06/2003

b: 02761 b: nsl 97-6079
c: 01394

Hydrangea L.
2001/1649 a: 03617 a: PIROUETTE 06/05/2003

b: 03617 b: jl/v-01
c:

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2002/0223 a: 03775 a: KIILIA 14/06/2003

b: 00511 b: kilia
c: 00423

2002/1511 a: 03226 a: GRÜNEU05 31/05/2003
b: 02720 b: grüneu5
c: 00423

Malus Mill.
1998/0876 a: 02671 a: GALE GALA 20/06/2003

b: 01178 b: gale gala
c:

Panicum L.
2002/2174 a: 04092 a: WATERFALL 21/06/2003

b: 04092 b: waterfall
c:

Pelargonium peltatum (L.) 
L'Herit. ex.Ait.

2001/0255 a: 00324 a: GERROUGE 17/05/2003
b: 01340 b: gerrouge
c: 02722

2001/0256 a: 00324 a: GERPELROUGE 17/05/2003
b: 01340 b: gerpelrouge
c: 02722

Pisum sativum L. sensu lato
2000/1285 a: 03117 a: OUVERTURE 07/05/2003

b: 03118 b: asr120-99
c:

Plectranthus L'Hérit.
2002/0380 a: 03555 a: 21/06/2003

b: 03555 b: p 96 03 03
c: 00003

2002/0381 a: 03555 a: 21/06/2003
b: 03555 b: p 95 04 09
c: 00003
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Senecio L.
2001/1440 a: 04071 a: SUNSENEBUBA 29/05/2003

b: 00935 b: fp00-22ep-1
c: 00082

Sorghum Moench
2000/0982 a: 00689 a: AF15187 06/06/2003

b: 00689 b: af15187
c: 00827

Zea mays L.
2001/0482 a: 00087 a: LIMSBC4 28/06/2003

b: 00087 b: limsbc4
c: 01006

2001/0485 a: 00087 a: LIMTVI43 28/06/2003
b: 00087 b: limtvi43
c: 01006

2001/0486 a: 00087 a: LIMUCC1 28/06/2003
b: 00087 b: limucc1
c: 01006

2001/0487 a: 00087 a: LIMVBB1 28/06/2003
b: 00087 b: limvbb1
c: 01006

2001/0518 a: 04184 a: UP98D808 28/06/2003
b: 02717 b: up98d808
c: 01006

2002/0425 a: 00087 a: LIMWPP44 28/06/2003
b: 00087 b: limwpp44
c: 01006

2002/0432 a: 00087 a: LIMTIB55 28/06/2003
b: 00087 b: limtib55
c: 01006

2002/0433 a: 00087 a: LIMWPP46 28/06/2003
b: 00087 b: limwpp46
c: 01006
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Allium cepa L. var. cepa L.
2000/1897 a: 00237/00653 a: NORO C1 11071

b: 02838 05/05/2003

2000/1898 a: 00237/00653 a: NORO A35 11072
b: 02838 05/05/2003

2000/1899 a: 00237/00653 a: BL DURO B4 11073
b: 02838 05/05/2003

2000/1900 a: 00237/00653 a: MIR EC 11074
b: 02838 05/05/2003

2000/1901 a: 00237/00653 a: REC A20 11075
b: 02838 05/05/2003

2000/1902 a: 00237/00653 a: ESKNOR C 11076
b: 02838 05/05/2003

2000/1903 a: 00237/00653 a: SOC C 11077
b: 02838 05/05/2003

2000/1919 a: 00237/00653 a: ROSITA 11092
b: 02838 05/05/2003

2000/1920 a: 00237/00653 a: TYG A38 11093
b: 02838 05/05/2003

Capítulo IV: Resoluciones / Kapitel IV: Afgørelser / Kapitel IV: Entscheidungen / Κε��λαι� IV: Απ���σεις / Chapter IV: Decisions /
Chapitre IV: Décisions / Capitolo IV: Decisioni / Hoofdstuk IV: Beslissingen / Capítulo IV: Decisões / Luku IV: Päätökset / Kapitel IV: Beslut

Cuadro IV.1.1: Concesión de protección / Tabel IV.1.1: Meddelelse af sortsbeskyttelse / Tabelle IV.1.1: Erteilung des Schutzes / 
Π
νακας IV.1.1: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας / Table IV.1.1: Grants of protection / Table IV.1.1: Octroi d’une protection / 

Tabella IV.1.1: Concessione della tutela / Tabel IV.1.1: Toekenning van een kwekersrecht / Quadro IV.1.1: Concessão de protecção / 
Taulukko IV.1.1: Suojaamisen myöntäminen / Tabell IV.1.1: Beviljande av växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse /
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant/Verfahrensvertreter/
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42

»Følgende afgørelser truffet af Sortsmyndigheden kan påklages (med opsættende virkning) inden to måneder fra afgørelsens offentliggørelse«.
„Folgende Entscheidungen des Amtes sind innerhalb von zwei Monaten nach ihrer Veröffentlichung mit der Beschwerde anfechtbar (mit aufschiebender Wirkung)“.
«Oι ακ�λ�υθες απ���σεις τ�υ Γρα�ε��υ υπ�κεινται σε πρ�σ�υγ� (µε ανασταλτικ� απ�τ
λεσµα) σε δι�στηµα δ�� µην�ν απ� τη δηµ�σ�ευση της απ��ασης».
«Las siguientes resoluciones de la Oficina son recurribles (con efecto suspensivo) en un plazo de dos meses contados desde la publicación de la resolución».
”Seuraavista viraston päätöksistä voidaan tehdä (käsittelyn keskeyttävä) valitus kahden kuukauden kuluessa päätöksen julkaisemisesta”.
„Tegen de volgende beslissingen van het Bureau kan binnen twee maanden na publicatie hiervan beroep (met opschortende werking) ingesteld worden”.
«As seguintes decisões do Instituto são susceptíveis de recurso (com efeito suspensivo) no prazo de dois meses a contar da data de publicação da decisão».
”Följande beslut fattade av växsortsmyndigheten kan överklagas (med uppskjutande verkan) inom två månader efter det att beslutet offentliggjorts”.
“The following decisions of the Office are subject to appeal (with suspensory effect) within two months of publication of the decision”.
«Le seguenti decisioni dell’Ufficio possono essere soggette a ricorso (con effetto sospensivo) entro due mesi dalla pubblicazione della decisione».
«Les décisions suivantes de l’Office peuvent faire l’objet d’un recours (avec effet suspensif) endéans les deux mois de la publication».
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2000/1923 a: 00237/00653 a: NUBE 11095
b: 02838 05/05/2003

Allium porrum L.
2000/1915 a: 00237 a: LANC C1 11089

b: 02838 05/05/2003

2001/0890 a: 00938 a: ABM73106A 11100
b: 02329 05/05/2003

2001/1030 a: 02701 a: NUN 1001 LE 11103
b: 05/05/2003

Allium sativum L.
2002/0950 a: 03908 a: SABADROME 11120

b: 05/05/2003

Alstroemeria L.
2001/1299 a: 03783 a: STALIDI 11148

b: 05/05/2003

2001/1300 a: 03783 a: STANECREM 11149
b: 05/05/2003

2001/1301 a: 03783 a: STALSULA 11150
b: 05/05/2003

2001/1302 a: 03783 a: STAKOSI 11151
b: 05/05/2003

2001/1344 a: 03783 a: STALSAKU 11152
b: 05/05/2003

2001/1346 a: 03783 a: STAQUEEN 11153
b: 05/05/2003

2001/1923 a: 02895 a: TESCUPI 11321
b: 09/06/2003

2001/1924 a: 02895 a: TESMILKA 11322
b: 09/06/2003

Anthurium-Andreanum-Hybrids
1999/0476 a: 01347 a: ANTELLES 11124

b: 05/05/2003

Astrantia major ssp. 
Involucrata Koch.

2001/0718 a: 01921 a: SNOW STAR 11457
b: 03423 23/06/2003

Begonia-Elatior-Hybrids
1996/1260 a: 00856 a: NETJA FRANJE 11257

b: 00420 19/05/2003

2001/1118 a: 01845 a: RINSE 11462
b: 00423 23/06/2003

2001/1769 a: 01845 a: BORIASKO 11266
b: 00423 09/06/2003

2001/2000 a: 01845 a: RENATE 11275
b: 00423 09/06/2003

Bouvardia Salisb.
2002/0807 a: 01577 a: ROYAL DAPHNE DARKPINK 11324

b: 09/06/2003

Brassica oleracea L. convar. 
botrytis (L.) Alef. var. botrytis

2000/1904 a: 00237 a: WT16 11078
b: 02838 05/05/2003
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2000/1905 a: 00237 a: FSTM50 11079
b: 02838 05/05/2003

2000/1906 a: 00237 a: FASTM24 11080
b: 02838 05/05/2003

2001/0312 a: 03325 a: CLARKE 11097
b: 05/05/2003

Brassica oleracea L. var. 
capitata L. f. alba DC

2000/1654 a: 00938 a: WGP58256 11067
b: 02329 05/05/2003

2000/1655 a: 00938 a: WGP58257 11068
b: 02329 05/05/2003

2000/1922 a: 00237 a: MAN 20 11094
b: 02838 05/05/2003

Brachyscome Cass.

2001/0372 a: 03807 a: JUMBO MISTY PINK 11454
b: 02318 23/06/2003

Brassica napus L.

2002/1229 a: 00112 a: MODENA 11167
b: 19/05/2003

2002/1230 a: 00112 a: TEQUILA 11168
b: 19/05/2003

2002/1231 a: 00112 a: SAHARA 11169
b: 19/05/2003

2002/1232 a: 00112 a: AVISO 11170
b: 19/05/2003

2002/1569 a: 02988 a: HEARTY 11342
b: 03727 09/06/2003

Calochortus Pursh
2002/1626 a: 04007 a: CUPIDO 11245

b: 00423 19/05/2003

Campanula formanekiana 
Deg.& Dorfl. Bienn.

1999/1749 a: 02646/02849 a: FORMET 11437
b: 00003 23/06/2003

Chrysanthemum
2000/1172 a: 00116 a: CREAM ELITE REAGAN 11061

b: 00116 05/05/2003

2000/1210 a: 03888 a: YELLOW PRECHRYHONI 11062
b: 05/05/2003

2000/1400 a: 00320 a: SUNNY EUROBELLE 11063
b: 00423 05/05/2003

2000/1637 a: 02851 a: STAR 11065
b: 05/05/2003

2000/1639 a: 02851 a: FIGRAND 11066
b: 05/05/2003

2000/1880 a: 00301 a: SPACE AGE 11069
b: 05/05/2003

2000/1881 a: 00301 a: MEGA TIME 11070
b: 05/05/2003
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2001/0551 a: 00679 a: GUITKEA 11098
b: 05/05/2003

2001/0962 a: 00116 a: REDOCK ORANGE 11101
b: 00116 05/05/2003

2001/1435 a: 00320 a: EVERGLADES 11105
b: 00423 05/05/2003

2002/0466 a: 01571 a: ANDONA 11110
b: 00423 05/05/2003

2002/0467 a: 01571 a: PJLHAVAN 11111
b: 00423 05/05/2003

2002/0468 a: 01571 a: MERLINI 11112
b: 00423 05/05/2003

2002/0530 a: 01607 a: STAMAUTONIC 11113
b: 05/05/2003

2002/0550 a: 00679 a: GUITLITALIN 11114
b: 05/05/2003

2002/0744 a: 02545 a: DETANYA 11117
b: 00423 05/05/2003

2002/0745 a: 02545 a: DEROSAN 11118
b: 00423 05/05/2003

Christia vespertilionis (L.f.) 
Backh.f.

2001/1476 a: 03447 a: LPI10CHR 11208
b: 01903 19/05/2003

Cichorium endivia L.
2000/1907 a: 00237 a: LEXOS 11081

b: 02838 05/05/2003

2000/1908 a: 00237 a: CARLOS 11082
b: 02838 05/05/2003

2000/1910 a: 00237 a: MONOS 11084
b: 02838 05/05/2003

2000/1911 a: 00237 a: DAVOS 11085
b: 02838 05/05/2003

2001/0741 a: 00072 a: ATLETA 11099
b: 05/05/2003

Cichorium intybus L. partim
2000/1909 a: 00237 a: NER261 11083

b: 02838 05/05/2003

2000/1913 a: 00237 a: FURB 21 11087
b: 02838 05/05/2003

2000/1914 a: 00237 a: SISTA 159 11088
b: 02838 05/05/2003

Clematis L.
2000/1196 a: 03092/03093 a: STAR 11442

b: 03091 23/06/2003

2001/0584 a: 04266 a: PRINSESSE ALEXANDRA 11456
b: 23/06/2003

Coreopsis L.
2001/1663 a: 03620 a: LIMEROCK RUBY 11265

b: 00423 09/06/2003
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Coreopsis rosea
2001/1464 a: 00121 a: SWEET DREAMS 11263

b: 00423 09/06/2003

Cotinus coggygria Scop.
2000/1693 a: 03195 a: KOLCOT 11300

b: 09/06/2003

Cupressocyparis leylandii 
(Jacs. et Dallim.) Dallim.

1998/0138 a: 01987 a: DRABB 11436
b: 01537 23/06/2003

Dahlia Cav.
2000/1379 a: 03129 a: RAGGED ROBIN 11443

b: 23/06/2003

2000/1451 a: 02378 a: HAWAI 11446
b: 00003 23/06/2003

2000/1946 a: 03721 a: PANUCO 11449
b: 02851 23/06/2003

2001/0107 a: 01071 a: DADA ORANGE 11450
b: 23/06/2003

2001/0108 a: 01071 a: DADA SCARLET 11451
b: 23/06/2003

Daucus carota L.
2000/1916 a: 00237 a: ROBIN C13 11090

b: 02838 05/05/2003

2000/1917 a: 00237 a: NABER C274 11091
b: 02838 05/05/2003

Delphinium L.
2000/1663 a: 03180 a: MEREL 11447

b: 02079 23/06/2003

Dianthus L.
2001/1285 a: 01334 a: LONSELM 11147

b: 05/05/2003

Dianthus caryophyllus L.
2001/1070 a: 01334 a: LONSCHUTEL 11136

b: 05/05/2003

2001/1071 a: 01334 a: LONPACIF 11137
b: 05/05/2003

2001/1072 a: 01334 a: LONATLESCH 11138
b: 05/05/2003

2001/1074 a: 01334 a: LONACTIV 11140
b: 05/05/2003

2001/1075 a: 01334 a: LONLARED 11141
b: 05/05/2003

2001/1076 a: 01334 a: LONFERIA 11142
b: 05/05/2003

2001/1077 a: 01334 a: LONFANPRES 11143
b: 05/05/2003

2001/1078 a: 01334 a: LONESTIM 11144
b: 05/05/2003

2001/1079 a: 01334 a: LONSTAR 11145
b: 05/05/2003

2001/1080 a: 01334 a: LONFAMOS 11146
b: 05/05/2003
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Dracaena L.
2001/0357 a: 01655 a: GREEN JEWEL 11181

b: 01903 19/05/2003

Euphorbia pulcherrima 
Willd. ex Klotzsch.

2000/0129 a: 02910 a: LIBERTY SNOWFLAKE 11172
b: 00420 19/05/2003

Euphorbia candelabrum Kotschy
2001/0794 a: 03452 a: CALYPSO 11459

b: 23/06/2003

Freesia Eckl. ex. Klatt
2001/1303 a: 03056/03306 a: RIDIJON 11315

b: 03783 09/06/2003

2001/1304 a: 03056/03306 a: RICASPRIT 11316
b: 03783 09/06/2003

2001/1305 a: 03056/03306 a: RICALANS 11317
b: 03783 09/06/2003

2001/1306 a: 03056/03306 a: RICIBON 11318
b: 03783 09/06/2003

Gardenia jasminoides Ellis
2000/1940 a: 04265 a: KIMBERLY 11448

b: 01903 23/06/2003

Gaura lindheimeri Engelm.et 
A.Gray

2001/0762 a: 03437 a: HEATHERS DELIGHT 11458
b: 00441 23/06/2003

Gazania Gaertn.
2001/0937 a: 03491 a: SUGAMO 11461

b: 00199 23/06/2003

Gladiolus L.
2001/0164 a: 02894 a: REVE DAMOUR 11291

b: 09/06/2003

2001/0166 a: 02894 a: ADAGIO 11292
b: 09/06/2003

2001/0169 a: 02894 a: CANTATE 11293
b: 09/06/2003

2001/1284 a: 02551 a: RAPID RUN 11305
b: 09/06/2003

2001/1430 a: 03045 a: ALEXANDRA THE GREAT 11294
b: 02151 09/06/2003

2001/1431 a: 03045 a: FESTIVA 11307
b: 02151 09/06/2003

2001/1776 a: 02894 a: PARTITUUR 11313
b: 09/06/2003

Glycine max (L.) Merril
2002/1524 a: 03138 a: ZEN 11339

b: 03992 09/06/2003

Hedera helix L.
2000/0743 a: 01963 a: GREEN WAVE 11439

b: 02586 23/06/2003

Helianthus annuus L.
2001/1116 a: 00087 a: LGR184 11424

b: 01006 23/06/2003
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2002/1444 a: 00180 a: PR64A44 11350
b: 02494 09/06/2003

2002/1446 a: 00180 a: E9730LM 11351
b: 02494 09/06/2003

2002/1449 a: 00180 a: T9647LM 11352
b: 02494 09/06/2003

Helichrysum apiculatum 
(Labill.) DC.

2000/0761 a: 03033 a: WILD TREASURE 11440
b: 00441 23/06/2003

Heuchera L.

2000/0367 a: 02960 a: SILVER SCROLLS 11438
b: 02798 23/06/2003

2001/0524 a: 02133 a: AMBER WAVES 11455
b: 02798 23/06/2003

Hordeum vulgare L. sensu lato
2002/1483 a: 03370 a: ACAPULCO 11354

b: 09/06/2003

2002/1591 a: 00187 a: NECTARIA 11343
b: 09/06/2003

2002/1592 a: 00187 a: REGALIA 11344
b: 09/06/2003

Hosta Tratt.
1997/1082 a: 01431 a: LOYALIST 11171

b: 19/05/2003

Hydrangea macrophylla 
(Thunb. ex Murr.)

2000/1742 a: 03199 a: SABRINA 11209
b: 19/05/2003

Hypericum L.
2000/0360 a: 02957 a: ERFRU 11286

b: 01110 09/06/2003

2000/1696 a: 01452 a: KOLMFA 11281
b: 09/06/2003

2000/1697 a: 01452 a: KOLMORAN 11282
b: 09/06/2003

2000/1698 a: 01452 a: KOLMPIN 11283
b: 09/06/2003

2000/1699 a: 01452 a: KOLMSWEET 11284
b: 09/06/2003

2000/1700 a: 01452 a: KOLMGIA 11285
b: 09/06/2003

2000/1701 a: 01452 a: KOLMRED 11287
b: 09/06/2003

2000/1702 a: 01452 a: KOLMDREAM 11288
b: 09/06/2003

2000/1703 a: 01452 a: KOLMBEAU 11289
b: 09/06/2003

2000/1704 a: 01452 a: KOLMAGIF 11295
b: 09/06/2003
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Ilex L.
2000/0680 a: 03014 a: CODEED 11247

b: 00082 09/06/2003

Impatiens-New-Guinea-Hybrids
2001/1220 a: 02851 a: TAMAR PINK EYE 11463

b: 23/06/2003

Impatiens walleriana Hook.
2000/2004 a: 02979 a: CAMEO SCARLET 11465

b: 02961 23/06/2003

2001/1688 a: 02979 a: CAMELA 11267
b: 02961 09/06/2003

Lactuca sativa L.
2001/1057 a: 00031 a: BOREALE 11104

b: 01016 05/05/2003

2001/1672 a: 00088 a: KRISALIDE 11106
b: 05/05/2003

2001/1674 a: 00088 a: OPTIGON 11107
b: 05/05/2003

2001/1675 a: 00088 a: BELMONDO 11108
b: 05/05/2003

2001/2065 a: 00088 a: EMAÏ 11109
b: 05/05/2003

2002/0618 a: 00088 a: PONCHITO 11115
b: 05/05/2003

2002/0619 a: 00088 a: MODERNO 11116
b: 05/05/2003

2002/0943 a: 03325 a: FUNTIME 11119
b: 05/05/2003

2002/1286 a: 00031 a: GRENADINE 11121
b: 05/05/2003

2002/1287 a: 00031 a: LACONIA 11122
b: 05/05/2003

2002/1291 a: 00031 a: EOLE 11123
b: 05/05/2003

Lavandula L.
2000/1800 a: 03212/03229 a: REGAL SPLENDOUR 11301

b: 01036 09/06/2003

Leucanthemum Mill.
2000/1445 a: 02750 a: SUNNY SIDE UP 11445

b: 02749 23/06/2003

Ligustrum japonicum Thunb.
2001/0258 a: 02097 a: MELGREEN 11262

b: 09/06/2003

Lilium L.
2001/0333 a: 03328 a: MOTHERS CHOICE 11179

b: 01373 19/05/2003

2001/0334 a: 02620 a: ARROW 11180
b: 01373 19/05/2003

2001/0574 a: 03005 a: SHOCKING 11185
b: 01373 19/05/2003

2001/0592 a: 03780 a: ZANLASIC 11186
b: 19/05/2003
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2001/0593 a: 03780 a: ZANLATET 11187
b: 19/05/2003

2001/0595 a: 03780 a: ZANLALCE 11188
b: 19/05/2003

2001/0598 a: 03780 a: ZANLATTO 11189
b: 19/05/2003

2001/0599 a: 03780 a: ZANLAITRO 11190
b: 19/05/2003

2001/0612 a: 02791 a: COSENZA 11191
b: 19/05/2003

2001/0667 a: 03780 a: ZANLABIA 11192
b: 19/05/2003

2001/0668 a: 03780 a: ZANTRIANA 11193
b: 19/05/2003

2001/0861 a: 03780 a: ZANLABIZET 11201
b: 19/05/2003

2001/0862 a: 03780 a: ZANLAUSS 11202
b: 19/05/2003

2001/0863 a: 03780 a: ZANLAZART 11203
b: 19/05/2003

2001/1250 a: 03780 a: ZANTRICONST 11204
b: 19/05/2003

2001/1251 a: 03780 a: ZANTRIROD 11205
b: 19/05/2003

2001/1446 a: 01306 a: MT CARMEL 11206
b: 02267 19/05/2003

2001/1447 a: 03328 a: NOSTALGIA 11207
b: 01373 19/05/2003

2001/1805 a: 02791 a: STOCKHOLM 11210
b: 19/05/2003

2001/1806 a: 02791 a: SILVERSTONE 11211
b: 19/05/2003

2001/1807 a: 02791 a: TSJAIKOWSKI 11212
b: 19/05/2003

2001/1809 a: 02791 a: DENVER 11213
b: 19/05/2003

2001/1810 a: 02791 a: DETROIT 11214
b: 19/05/2003

2001/1811 a: 02791 a: HERAKLION 11158
b: 05/05/2003

2001/1813 a: 02791 a: BELFAST 11159
b: 05/05/2003

2001/1814 a: 02791 a: ANDALUSIE 11160
b: 05/05/2003

2001/1815 a: 02791 a: LITOUWEN 11161
b: 05/05/2003

2001/1816 a: 02791 a: MINSK 11162
b: 05/05/2003

2001/1817 a: 02791 a: ALBANIE 11163
b: 05/05/2003
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2001/1818 a: 02791 a: STRASBOURG 11215
b: 19/05/2003

2001/1820 a: 02791 a: ARGOS 11216
b: 19/05/2003

2001/1822 a: 02791 a: FRANS HALS 11217
b: 19/05/2003

2001/1823 a: 02791 a: LILLEHAMMER 11218
b: 19/05/2003

2001/1824 a: 02791 a: PONTORMA 11219
b: 19/05/2003

2001/1826 a: 02791 a: BELGRADO 11220
b: 19/05/2003

2001/1829 a: 02791 a: CHILI 11221
b: 19/05/2003

2001/1831 a: 02791 a: BILBAO 11222
b: 19/05/2003

2001/1832 a: 02791 a: ESTLAND 11223
b: 19/05/2003

2001/1834 a: 02791 a: CATALONIE 11224
b: 19/05/2003

2001/1835 a: 02791 a: OSORNO 11225
b: 19/05/2003

2001/1836 a: 02791 a: CORFINIO 11226
b: 19/05/2003

2001/1898 a: 03664 a: CHER 11227
b: 19/05/2003

2001/1899 a: 03664 a: CERES 11228
b: 19/05/2003

2001/1901 a: 03664 a: VULCANUS 11229
b: 19/05/2003

Limonium sinuatum (L.) Mill.
2001/1307 a: 03783 a: STASTASNOW 11319

b: 09/06/2003

Lobelia x gerardii
2001/1259 a: 01625 a: HADSPEN PURPLE 11464

b: 03381 23/06/2003

Lolium multiflorum Lam.
1999/0426 a: 02985 a: LILIO 11166

b: 19/05/2003

Medicago sativa L.
1999/0427 a: 02985 a: LETIZIA 11432

b: 23/06/2003

Monarda didyma L.
2001/0117 a: 02079 a: FIREBALL 11452

b: 23/06/2003

Myrtus communis L.
2000/1501 a: 03156 a: HISMEIRON 11259

b: 00441 09/06/2003

Osteospermum ecklonis (DC.) 
Norl.

2001/0218 a: 03313 a: RENEHE LIGHT PINK 11258
b: 02851 09/06/2003
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2001/0219 a: 03313 a: RENEHE PURPLE 11260
b: 02851 09/06/2003

2001/0221 a: 03313 a: RENEHE THREE 11261
b: 02851 09/06/2003

Pelargonium zonale (L.) 
L'Herit.ex Ait.

2000/0985 a: 02851 a: FIDARIZONA STAR 11248
b: 09/06/2003

2000/0987 a: 02851 a: FIMISSISSIPPI STAR 11249
b: 09/06/2003

2000/0989 a: 02851 a: FICALIFORNIA STAR 11250
b: 09/06/2003

2000/0992 a: 02851 a: FIMICHIGAN STAR 11251
b: 09/06/2003

2000/0994 a: 02851 a: FIFLORIDA STAR 11252
b: 09/06/2003

Petunia Juss.
2001/1217 a: 02851 a: FORT SALMON 11254

b: 09/06/2003

2001/1635 a: 00139 a: KIRIMAJI ORCHIT 11264
b: 00943 09/06/2003

2001/1795 a: 03645 a: LAZZPEREALE 11268
b: 09/06/2003

2001/1796 a: 03645 a: LAZZPERSHAM 11269
b: 09/06/2003

2001/1797 a: 03645 a: LAZZPEWHIB 11270
b: 09/06/2003

2001/1798 a: 03645 a: LAZZPERSDI 11271
b: 09/06/2003

2001/1799 a: 03645 a: LAZZPEWHAT 11272
b: 09/06/2003

2001/1800 a: 03645 a: LAZZPERSCHO 11273
b: 09/06/2003

2001/1802 a: 03645 a: LAZZPEPUB 11274
b: 09/06/2003

Petroselinum crispum (Mill.) 
Nyman ex A.W. Hill

2000/1912 a: 00237 a: AROMA 11086
b: 02838 05/05/2003

Phaseolus vulgaris L.
2000/1524 a: 00031 a: WONDER 11064

b: 05/05/2003

2000/2001 a: 03325 a: PATION 11096
b: 05/05/2003

2001/1005 a: 00938 a: AMARO 11102
b: 02329 05/05/2003

Persicaria (L.) Mill.
2001/0268 a: 03319 a: RED DRAGON 11453

b: 01110 23/06/2003

Rosa L.
1999/1795 a: 00092 a: AUSVERSE 11276

b: 00475 09/06/2003
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1999/1796 a: 00092 a: AUSWINTER 11277
b: 00475 09/06/2003

1999/1797 a: 00092 a: AUSECRET 11278
b: 00475 09/06/2003

2000/0233 a: 00081 a: POULSLAS 11173
b: 19/05/2003

2000/0674 a: 00091 a: HARFRISKY 11279
b: 00477 09/06/2003

2000/0676 a: 00091 a: HARGALORE 11280
b: 00477 09/06/2003

2000/1341 a: 03124 a: FRANTASIA 11299
b: 03123 09/06/2003

2000/1642 a: 02925 a: NATUCRABE 11129
b: 00209 05/05/2003

2000/1643 a: 02925 a: NATUFUNBE 11130
b: 00209 05/05/2003

2000/1644 a: 02925 a: NATULOVBE 11131
b: 00209 05/05/2003

2000/1645 a: 02925 a: NATUSUNNBE 11132
b: 00209 05/05/2003

2001/0035 a: 03272 a: JACREWHI 11174
b: 03662 19/05/2003

2001/0045 a: 00892 a: KEISUPIMIE 11175
b: 00562 19/05/2003

2001/0052 a: 00092 a: AUSCRYSTAL 11133
b: 00475 05/05/2003

2001/0053 a: 00092 a: AUSROMEO 11134
b: 00475 05/05/2003

2001/0150 a: 00124 a: TAN97517 11176
b: 19/05/2003

2001/0189 a: 01313 a: CANOMAR 11177
b: 00815 19/05/2003

2001/0199 a: 03312 a: LEXRAAD 11178
b: 19/05/2003

2001/0378 a: 00021 a: SCHODIRL 11182
b: 19/05/2003

2001/0379 a: 00021 a: SCHREFILE 11183
b: 19/05/2003

2001/0543 a: 00892 a: MEIFECHAM 11184
b: 00562 19/05/2003

2001/0786 a: 00091 a: HARGLOWING 11135
b: 00477 05/05/2003

2001/0810 a: 03733 a: SPEBABEA 11197
b: 19/05/2003

2001/0811 a: 03733 a: SPEBEGRO 11198
b: 19/05/2003

2001/0812 a: 03733 a: SPEBERED 11199
b: 19/05/2003

2001/0813 a: 03733 a: SPEBOLA 11200
b: 19/05/2003
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2001/1510 a: 03593 a: KENFINE 11309
b: 00130 09/06/2003

2001/1521 a: 02365 a: OLIJEXPLO 11320
b: 09/06/2003

2001/1692 a: 00092 a: AUSENCART 11154
b: 00475 05/05/2003

2001/1693 a: 00092 a: AUSKEPPY 11155
b: 00475 05/05/2003

2001/1694 a: 00092 a: AUSTILLY 11156
b: 00475 05/05/2003

2001/1700 a: 02622 a: FRYENTICE 11157
b: 05/05/2003

2001/1908 a: 00124 a: TAN98485 11230
b: 19/05/2003

2001/2052 a: 02304 a: INTERSWEICE 11231
b: 02955 19/05/2003

2001/2053 a: 02304 a: INTERILETE 11232
b: 02955 19/05/2003

2001/2055 a: 02304 a: INTERYELHELA 11233
b: 02955 19/05/2003

2001/2075 a: 02365 a: OLIJCUPI 11323
b: 09/06/2003

2001/2082 a: 00021 a: SCHOZES 11234
b: 19/05/2003

2001/2083 a: 00021 a: SCHOFFO 11235
b: 19/05/2003

2001/2084 a: 00021 a: SCHRECLA 11236
b: 19/05/2003

2001/2115 a: 00251 a: RUIMZ15 11237
b: 19/05/2003

2001/2116 a: 00251 a: RUIWO7218 11238
b: 19/05/2003

2001/2117 a: 01807 a: PANF610 11239
b: 00251 19/05/2003

2001/2118 a: 01807 a: PANE550 11240
b: 00251 19/05/2003

2001/2123 a: 00230 a: SELQUEST 11241
b: 19/05/2003

2001/2124 a: 00230 a: SELIRON 11242
b: 19/05/2003

2001/2147 a: 03733 a: SPEBROWN 11243
b: 19/05/2003

2002/0311 a: 00091 a: HARHOLDING 11165
b: 00477 05/05/2003

2002/1806 a: 00709 a: KORBREANO 11246
b: 00421 19/05/2003

Scabiosa L.
2001/0828 a: 03503 a: SCABON 11460

b: 01803 23/06/2003
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Solanum tuberosum L.
2002/0174 a: 00214/03440 a: OPALINE 11327

b: 00808 09/06/2003

2002/1484 a: 00312 a: KRONE 11355
b: 09/06/2003

2002/1485 a: 00312 a: CINDY 11338
b: 09/06/2003

Solidago L.
2000/0106 a: 00986 a: SOLID GOLD 11126

b: 05/05/2003

2000/0107 a: 00986 a: METROPOLE 11127
b: 05/05/2003

Spathiphyllum Schott.
2000/0023 a: 00784 a: ZAVO 11125

b: 01018 05/05/2003

Tiarella L.
2000/1126 a: 02133 a: NINJA 11441

b: 02798 23/06/2003

Trachelium L.
2000/1867 a: 01602 a: SNOWLAKE 11302

b: 09/06/2003

Triticum durum Desf.
2000/0732 a: 02738 a: VERDI 11346

b: 09/06/2003

2002/1034 a: 03924 a: ORLU 11349
b: 03574 09/06/2003

Triticum aestivum L. emend. 
Fiori et Paol.

2002/0809 a: 04184 a: AUBUSSON 10529
b: 00805 19/05/2003

2002/1480 a: 02537 a: SW TATAROS 11353
b: 09/06/2003

2002/1543 a: 00058 a: ROBIGUS 11340
b: 09/06/2003

2002/1553 a: 00663 a: EDISON 11341
b: 09/06/2003

2002/1593 a: 00187 a: BASTIDE 11345
b: 09/06/2003

Zantedeschia Spreng.
2001/1841 a: 03649 a: RED DESIRE 11164

b: 00423 05/05/2003

2002/0026 a: 03711 a: GOLDEN CHALICE 11244
b: 03712 19/05/2003

Zea mays L.
2000/0498 a: 00087 a: LIMKJL2 11376

b: 01006 23/06/2003

2000/0499 a: 00087 a: LIMUKM1 11356
b: 01006 09/06/2003

2000/0529 a: 00086 a: RPK7261 11357
b: 03790 09/06/2003

2000/1150 a: 02775 a: KW7517 11358
b: 00486 09/06/2003
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2000/1151 a: 02775 a: KW7617 11359
b: 00486 09/06/2003

2000/1152 a: 02775 a: KW7T101 11360
b: 00486 09/06/2003

2000/1157 a: 02775 a: KW4620 11361
b: 00486 09/06/2003

2000/1158 a: 02775 a: KW4M002 11362
b: 00486 09/06/2003

2000/1159 a: 02775 a: KW4M003 11363
b: 00486 09/06/2003

2000/1161 a: 02775 a: KW4M009 11364
b: 00486 09/06/2003

2000/1162 a: 02775 a: KW4M011 11365
b: 00486 09/06/2003

2000/1163 a: 02775 a: KW4M015 11366
b: 00486 09/06/2003

2000/1164 a: 02775 a: KW4M014 11367
b: 00486 09/06/2003

2000/1165 a: 02775 a: KW4M018 11368
b: 00486 09/06/2003

2000/1166 a: 02775 a: KW4621 11369
b: 00486 09/06/2003

2000/1167 a: 02775 a: KW4634 11370
b: 00486 09/06/2003

2000/1168 a: 02775 a: KW4636 11371
b: 00486 09/06/2003

2000/1169 a: 02775 a: KW7636 11372
b: 00486 09/06/2003

2000/1170 a: 02775 a: KW7638 11373
b: 00486 09/06/2003

2000/1314 a: 00180 a: PH1H0 11374
b: 00804 09/06/2003

2000/1318 a: 00180 a: DRACILA 11375
b: 00804 09/06/2003

2000/1323 a: 00180 a: PR34F02 11377
b: 00804 23/06/2003

2000/1325 a: 00180 a: PR32A68 11378
b: 00804 23/06/2003

2000/1330 a: 00180 a: PR33P66 11379
b: 00804 23/06/2003

2000/1339 a: 00180 a: PH21T 11380
b: 00804 23/06/2003

2000/1414 a: 03138 a: 19QAD1 11381
b: 03139 23/06/2003

2000/1416 a: 03138 a: 63CGC1 11433
b: 03139 23/06/2003

2000/1417 a: 03138 a: 3112 11434
b: 03139 23/06/2003

2000/1419 a: 03138 a: 3109 11382
b: 03139 23/06/2003
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2000/1420 a: 01079 a: 34F507 11383
b: 03139 23/06/2003

2000/1423 a: 01079 a: 34M501 11435
b: 03139 23/06/2003

2000/1424 a: 01079 a: 34F513 11384
b: 03139 23/06/2003

2000/1426 a: 01079 a: 34F510 11385
b: 03139 23/06/2003

2000/1430 a: 01079 a: WDHQ2 11386
b: 03139 23/06/2003

2000/1783 a: 02775 a: BERING 11387
b: 00486 23/06/2003

2000/1784 a: 02775 a: KWS1381 11388
b: 00486 23/06/2003

2000/1785 a: 02775 a: KWS1382 11389
b: 00486 23/06/2003

2000/1788 a: 02775 a: KW5F205 11390
b: 00486 23/06/2003

2000/1789 a: 02775 a: KW5F248 11391
b: 00486 23/06/2003

2000/1790 a: 02775 a: KW4F563 11392
b: 00486 23/06/2003

2000/1791 a: 02775 a: KW4F565 11393
b: 00486 23/06/2003

2001/0261 a: 02022 a: LH2045 11394
b: 23/06/2003

2001/0262 a: 02022 a: LH245 11347
b: 09/06/2003

2001/0263 a: 02022 a: LH244 11395
b: 23/06/2003

2001/0413 a: 03344 a: 14450081 11396
b: 03345 23/06/2003

2001/0471 a: 00087 a: LIMJFF13 11397
b: 01006 23/06/2003

2001/0473 a: 00087 a: LIMML40 11398
b: 01006 23/06/2003

2001/0476 a: 00087 a: LIMMVO63 WX 11399
b: 01006 23/06/2003

2001/0477 a: 00087 a: LIMNFS20 11400
b: 01006 23/06/2003

2001/0478 a: 00087 a: LIMNFS48 11401
b: 01006 23/06/2003

2001/0479 a: 00087 a: LIMNIR76 11402
b: 01006 23/06/2003

2001/0480 a: 00087 a: LIMNVS22 11403
b: 01006 23/06/2003

2001/0493 a: 00087 a: LIMEVD27 11404
b: 01006 23/06/2003

2001/0494 a: 00087 a: LIMFFB6 11405
b: 01006 23/06/2003
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2001/0499 a: 00087 a: LIMIFY16 11406
b: 01006 23/06/2003

2001/0500 a: 00087 a: LIMIQV46 11407
b: 01006 23/06/2003

2001/0505 a: 04184 a: OM 93138 11408
b: 01006 23/06/2003

2001/0506 a: 04184 a: 1RO2889 11409
b: 01006 23/06/2003

2001/0507 a: 04184 a: 4RA411 11410
b: 01006 23/06/2003

2001/0508 a: 04184 a: 5TR511 11411
b: 01006 23/06/2003

2001/0509 a: 04184 a: 7SH381 11412
b: 01006 23/06/2003

2001/0511 a: 04184 a: 7SH383 11413
b: 01006 23/06/2003

2001/0514 a: 04184 a: UP98C106 11414
b: 01006 23/06/2003

2001/0516 a: 04184 a: UP98D212 11415
b: 01006 23/06/2003

2001/0517 a: 04184 a: UP98D228 11416
b: 01006 23/06/2003

2001/0520 a: 04184 a: UP99D137 11417
b: 01006 23/06/2003

2001/0673 a: 03412 a: CPE403 11418
b: 03790 23/06/2003

2001/0678 a: 03412 a: RPK7280 11419
b: 03790 23/06/2003

2001/0680 a: 03412 a: RPK7292 11420
b: 03790 23/06/2003

2001/0682 a: 03412 a: ASTURIAL 11421
b: 03790 23/06/2003

2001/0768 a: 03304 a: LEXXIC 11422
b: 23/06/2003

2001/0769 a: 03304 a: MEXXAL 11423
b: 23/06/2003

2001/1381 a: 00180 a: PR39D81 11431
b: 00804 23/06/2003

2001/1399 a: 00180 a: PH8V0 11425
b: 00804 23/06/2003

2001/1400 a: 00180 a: PH7M8 11426
b: 00804 23/06/2003

2001/1403 a: 00180 a: PH5F2 11326
b: 02494 09/06/2003

2001/1407 a: 00180 a: PH58C 11427
b: 00804 23/06/2003

2001/1419 a: 00180 a: PH32H 11428
b: 02494 23/06/2003

2001/1420 a: 00180 a: PH334 11429
b: 00804 23/06/2003
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2001/1655 a: 03602 a: NP2276 11430
b: 02116 23/06/2003

2002/0318 a: 00044 a: KW9F537 11348
b: 00486 09/06/2003

2002/0362 a: 03329 a: SM132 11328
b: 09/06/2003

2002/0684 a: 03304 a: R0002 11329
b: 09/06/2003

2002/0866 a: 00044 a: KW1497 11330
b: 00486 09/06/2003

2002/0867 a: 00044 a: KW1F122 11331
b: 00486 09/06/2003

2002/0870 a: 00044 a: KW1G144 11332
b: 00486 09/06/2003

2002/0871 a: 00044 a: KW1G153 11333
b: 00486 09/06/2003

2002/0872 a: 00044 a: KW1G154 11334
b: 00486 09/06/2003

2002/0873 a: 00044 a: KW1G157 11335
b: 00486 09/06/2003

2002/0874 a: 00044 a: KW1G257 11336
b: 00486 09/06/2003

2002/0883 a: 00044 a: KW5G135 11337
b: 00486 09/06/2003

2002/0921 a: 00362/01079 a: SK386 11466
b: 03185 23/06/2003
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Limonium Mill. Statice L.p.p.
2001/1212 a: 03783 a: STASTAVI 11314

b: 09/06/2003

Cuadro IV.1.2: Concesión de protección con arreglo al artículo 116 del Reglamento (CE) no 2100/94 del Consejo

Tabel IV.1.2: Meddelelse af sortsbeskyttelse i medfør af artikel 116 i Rådets forordning (EF) nr. 2100/94

Tabelle IV.1.2: Erteilung des Schutzes gemäß Artikel 116 der Verordnung (EG) Nr. 2100/94 des Rates

Π
νακας IV.1.2: ��ρ�γηση µιας πρ�στασ
ας σ�µ�ωνα µε τ� �ρθρ� 116 τ�υ καν�νισµ�� (EK) αριθ. 2100/94 τ�υ Συµ��υλ
�υ

Table IV.1.2: Grants of protection pursuant to Article 116 of Council Regulation (EC) No 2100/94

Table IV.1.2: Octroi d’une protection conformément à l’article 116 du règlement (CE) no 2100/94 du Conseil

Tabella IV.I.2: Concessione della tutela ai sensi dell’articolo 116 del regolamento (CE) n. 2100/94 del Consiglio

Tabel IV.1.2: Toekenning van een kwekersrecht overeenkomstig artikel 116 van Verordening (EG) nr. 2100/94 van de Raad

Quadro IV.1.2: Concessão de protecção ao abrigo do artigo 116.° do Regulamento (CE) n.° 2100/94 do Conselho

Taulukko IV.1.2: Suojaamisen myöntäminen neuvoston asetuksen (EY) N:o 2100/94 116 artiklan mukaisesti

Tabell IV.I.2: Beviljande av växtförädlarrätt enligt artikel 116 i rådets förordning (EG) nr 2100/94

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Número de concesión,
fecha / Meddelelsens
nummer, dato / Num-
mer der Erteilung,
Datum / Αριθµ�ς
��ρ�γησης, ηµερ�-
µην�α / Grant number,
date / Numéro de l’oc-
troi, date / Numero
della concessione,
data / Erkenningsnum-
mer, datum / Número
da concessão, data /
Myönnön numero,
päivämäärä / Bevil-
jandenummer, datum

a: Denominación aprobada / Godkendt betegnelse/
Genehmigte Bezeichnung / Eγκεκριµ
νη
�ν�µασ�α / Denomination approved /
Dénomination approuvée / Denominazione
approvata / Erkende benaming / Denominação
aprovada / Hyväksytty lajikenimi / Godkänd
benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento (si lo hay)/
(Eventuel) repræsentant / Verfahrensvertreter /
Αντ�κλητ�ς / Procedural representative (if
any) / Mandataire (s’il y a lieu) / Mandatario
(eventuale)/Vertegenwoordiger voor de pro-
cedure (indien van toepassing) / Representante
para fins processuais (caso exista) / Menettelyyn
valtuutettu edustaja (mikäli on) / (Eventuell) 
fullmaktsinnehavare

1 3 42
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Euphorbia pulcherrima Willd. 
ex Klotzsch.

1997/0001 a: 00071 a: DUECO 19/05/2003
b: 00071 0-15 416
c:

Zantedeschia  Spreng.
2000/1504 a: 02574 a: ORION 19/05/2003

b: 02574 gg a4 415
c:

Cuadro IV.2: Denegación de protección

Tabel IV.2: Afslag på ansøgninger om sortsbeskyttelse

Tabelle IV.2: Zurückweisung von Anträgen auf Sortenschutz

Π
νακας IV.2: Απ�ρριψη αιτ�σεων πρ�στασ
ας

Table IV.2: Rejection of applications for protection

Table IV.2: Rejet des demandes de protection

Tabella IV.2: Rigetto delle domande di tutela

Tabel IV.2: Afwijzing van aanvragen van een kwekersrecht

Quadro IV.2: Recusa de pedidos de protecção

Taulukko IV.2: Suojaamista koskevien hakemusten hylkääminen

Tabell IV.2: Avslag på ansökningar om växtförädlarrätt

Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo /
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

Fecha límite / Afsla-
gets dato / Datum der
Zurückweisung/Hµε-
ρ�µην�α απ�ρριψης/
Date of rejection /
Date du rejet / Data del
rigetto / Datum van af-
wijzing / Data da re-
cusa / Hylkäyspäivä /
Datum för avslaget

a: Denominación propuesta/Foreslået betegnelse/
Vorgeschlagene Sortenbezeichnung/ Πρ�τειν�-
µενη �ν�µασ�α της π�ικιλ�ας / Proposed denom-
ination / Dénomination proposée / Denominazione
proposta / Voorgestelde benaming / Denominação
proposta / Ehdotettu lajikenimi / Föreslagen
benämning

b: Referencia del obtentor/Forædlerens reference/
Vorläufige Sortenbezeichnung / Αριθµ�ς
µητρ��υ τ�υ δηµι�υργ�� / Breeder’s reference/
Référence de l’obtenteur / Riferimento del 
costitutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens referens

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante legal / Befuldmægtiget /
Verfahrensvertreter /Αντ�κλητ�ς /Procedural
representative / Mandataire / Mandatario /
Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para efeitos processuais /
Valtuutettu henkilö / Ombud

1 3 42
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Agastache Clayton ex Gronov.
a: 2001/1569 a: 03607 a: 03590 27/06/2003
b: PINK PERFUME b: 03759 b: 03759
c: pink perfume c: 00033 c: 00033

Allium cepa L. var. cepa L.
a: 2001/1973 a: 00010/00979 a: 00010/04257 02/06/2003
b: DULCINEA b: 00010/00979 b: 00010/00979
c: m 1151 c: c: 04258

Begonia-Elatior-Hybrids
a: 2001/0585 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBVOLVIR b: 01993 b: 01993
c: 01/1 c: 00423 c: 00423

a: 2001/0586 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBVOLIRA b: 01993 b: 01993
c: 01/4 c: 00423 c: 00423

Capítulo V: Cambio de solicitante, de representante en el procedimiento o de titular del derecho de protección / Kapitel V: Ændringer
vedrørende ansøgere om eller indehavere af EF-sortsbeskyttelse eller vedrørende disses befuldmægtigede / Kapitel V: Änderungen bezüglich
des Antragstellers, des Verfahrensvertreters bzw. des Sortenschutzinhabers / Κε��λαι� V: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των αιτ��ντων �
των αντικλ�των τ�υς �/και των κατ��ων µιας κ�ιν�τικ�ς πρ�στασ�ας / Chapter V: Changes in the person of the applicant, procedural
representative or of the holder of the protection / Chapitre V: Changements dans les listes de demandeurs, de mandataires ou de titulaires

d’une protection / Capitolo V: Modifiche relative alla persona del richiedente, del mandatario o del titolare della tutela / Hoofdstuk V:
Wijzigingen betreffende de aanvrager, de vertegenwoordiger voor de procedure of de houder van een kwekersrecht / Capítulo V: Alterações
relativas a requerentes, a representantes para fins processuais ou titulares de direitos / Luku V: Hakijaa, menettelyyn valtuutettua edustajaa

tai suojaamisen omistajaa koskevat muutokset / Kapitel V: Förändringar beträffande den person som ansökt, fullmaktsinnehavaren eller 
den person som innehar växtförädlarrätt

Cuadro V.1: Cambio de solicitante o de su representante en el procedimiento / Tabel V.1: Ændringer vedrørende ansøgeren eller vedrørende dennes
befuldmægtigede / Tabelle V.1: Änderungen bezüglich des Antragstellers oder des Verfahrensvertreters / Π
νακας V.1: Αλλαγ� τ�υ αιτ��ντ�ς �

τ�υ αντικλ�τ�υ τ�υ / Table V.1: Changes in the person of the applicant or of the procedural representative / Table V.1: Changement de demandeur
ou de son mandataire / Tabella V.1: Modifiche relative alla persona del richiedente o del mandatario / Tabel V.1: Wijzigingen betreffende de aanvrager

of de vertegenwoordiger voor de procedure / Quadro V.1: Alterações relativas a requerentes ou a seus representantes para fins processuais /
Taulukko V.1: Hakijaa tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset / Tabell V.1: Förändringar beträffande den person som ansökt eller

fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Denominación propuesta / Foreslået beteg-
nelse / Vorgeschlagene Bezeichnung /
Πρ�τειν�µενη �ν�µασ�α / Proposed de-
nomination/Dénomination proposée/Deno-
minazione proposta / Voorgestelde benaming
/ Denominação proposta / Ehdotettu lajikeni-
mi / Föreslagen beteckning

c: Referencia del obtentor / Forædlerens refe-
rence / Züchtercode / Στ�ι�ε�α τ�υ
δηµι�υργ�� / Breeder’s reference / Réfé-
rence de l’obtenteur / Riferimento del costi-
tutore / Referentie kweker / Referência do
obtentor / Jalostajan viite / Förädlarens refe-
rens

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

a: Solicitante / Ansøger / Antragsteller / Αιτ�ν /
Applicant / Demandeur / Richiedente /
Aanvrager / Requerente / Hakija / Sökande

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandatario
/ Vertegenwoordiger voor de procedure / Repre-
sentante para fins processuais / Menettelyyn val-
tuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 2001/0587 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBPOLLY b: 01993 b: 01993
c: 01/2 c: 00423 c: 00423

a: 2001/0588 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: HE 013 b: 01993 b: 01993
c: 01/3 c: 00423 c: 00423

a: 2001/0886 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBVOLBRO b: 01993 b: 01993
c: 01/5 c: 00423 c: 00423

a: 2001/0887 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBVOLKRA b: 01993 b: 01993
c: 01/6 c: 00423 c: 00423

a: 2001/0888 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBCANDY b: 01993 b: 01993
c: 01/7 c: 00423 c: 00423

a: 2001/0889 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBPAOLA b: 01993 b: 01993
c: 01/8 c: 00423 c: 00423

a: 2002/1974 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: BBVOLAR b: 01993 b: 01993
c: 02-1 c: 00423 c: 00423

Buxus microphylla Siebold et Zucc.
a: 2001/0564 a: 03380 a: 03380 02/05/2003
b: PEERGOLD b: 03380 b: 03380
c: peergold c: c: 01589

Chrysanthemum
a: 2000/0744 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BRANYELL b: 00638 b: 00638
c: branyell c: c: 00423

a: 2001/1910 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BRANBEACH b: 00638 b: 00638
c: branbeach c: c: 00423

a: 2001/1911 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BRANROYAL b: 00638 b: 00638
c: branroyal c: c: 00423

a: 2002/0493 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BRANCHARM b: 00638 b: 00638
c: brancharm c: c: 00423

a: 2002/0494 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BRANINKA b: 00638 b: 00638
c: braninka c: c: 00423

a: 2002/0495 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: ANLYMP b: 00638 b: 00638
c: anlymp c: c: 00423

a: 2002/0496 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: ANBLANC b: 00638 b: 00638
c: anblanc c: c: 00423

a: 2002/2008 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BRANMALLOW b: 00638 b: 00638
c: branmallow c: c: 00423

a: 2002/2009 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BRANIVORY b: 00638 b: 00638
c: branivory c: c: 00423

Clematis L.
a: 2001/0584 a: 02079 a: 04266 30/03/2001
b: PRINSESSE ALEXANDRA b: 03389 b: 03389
c: prinsesse alexandra c: c:
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Cortaderia selloana (Schult. 
et Schult.f.) Asch. et Graebn.

a: 2001/1485 a: 03090 a: 03090 30/06/2003
b: SPLENDID STAR b: 03090 b: 03090
c: splendid star c: 01207 c:

Eryngium L.
a: 1998/1266 a: 02333 a: 02333 10/06/2003
b: - b: 02333 b: 02333
c: wynex-x1 c: 02334 c: 01589

Gardenia jasminoides Ellis
a: 2000/1940 a: 03243/01763 a: 04265/ 17/06/2003
b: KIMBERLY b: 01763/03243 b: 01763/03243
c: gardolstbar.01 c: 02100 c: 01903

Malus Mill.
a: 1996/0895 a: 01422 a: 01422 13/05/2003
b: RED IDARED b: 01423 b: 01423
c: TF 806 c: c: 02610

Rosa L.
a: 2001/1064 a: 03450 a: 00081 30/06/2003
b: POULTY005 b: 03450 b: 03450
c: sol-x-.358 c: c:

a: 2002/0601 a: 02064 a: 00081 30/06/2003
b: POULRA026 b: 02064 b: 02064
c: sol-x.437 c: 03451 c:

Scaevola aemula L.
a: 2002/1162 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: BLUES FALL b: 00638 b: 00638
c: blues fall c: c: 00423

Solanum tuberosum L.
a: 2000/1708 a: 01881 a: 01881 07/04/2003
b: NORTHERN ROYAL b: 01883 b: 01883
c: fl 1938 c: 01882 c: 04239

a: 2000/1709 a: 01881 a: 01881 07/04/2003
b: MAGNIFICENT b: 01883 b: 01883
c: fl 2006 c: 01882 c: 04239

Sutera Roth
a: 2002/0558 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: CHIMO b: 00638 b: 00638
c: chimo c: c: 00423

a: 2002/1161 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: ESKIMO b: 00638 b: 00638
c: eskimo c: c: 00423

Tagetes L.
a: 1999/1025 a: 02678 a: 02678 25/06/2003
b: NOSENTO LIMEGREEN b: 02678 b: 02678
c: ks-prr-1/'96 c: c: 00423

Triticum durum Desf.
a: 2002/1033 a: 03924 a: 03924 19/05/2003
b: AVISPA b: 03924 b: 03924
c: vr 96 e 168 c: /03822 c: 03574/ 

a: 2002/1034 a: 03924 a: 03924 19/05/2003
b: ORLU b: 03924 b: 03924
c: vr 96 d 158 c: /03822 c: 03574/ 

a: 2002/1912 a: 03924 a: 03924 19/05/2003
b: AMOSIS b: 03924 b: 03924
c: vr 95d060 c: /03822 c: 03574/ 
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Tulipa L.
a: 2001/2073 a: 03824 a: 03880 24/06/2003
b: PURPLE ARROW b: 01271 b: 01271
c: 33 79 54 c: c:

a: 2003/0257 a: 03824 a: 03880 24/06/2003
b: TATTOO b: 03824 b: 03824
c: 94 80 5 c: c:

Zea mays L.
a: 2001/0505 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: OM 93138 b: 02717 b: 02717
c: om93138 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0506 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 1RO2889 b: 02717 b: 02717
c: 1ro2889 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0507 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 4RA411 b: 02717 b: 02717
c: 4ra411 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0508 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 5TR511 b: 02717 b: 02717
c: 5tr511 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0509 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 7SH381 b: 02717 b: 02717
c: 7sh381 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0511 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 7SH383 b: 02717 b: 02717
c: 7sh383 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0514 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: UP98C106 b: 02717 b: 02717
c: up98c106 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0516 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: UP98D212 b: 02717 b: 02717
c: up98d212 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0517 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: UP98D228 b: 02717 b: 02717
c: up98d228 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0518 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: UP98D808 b: 02717 b: 02717
c: up98d808 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0520 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: UP99D137 b: 02717 b: 02717
c: up99d137 c: 03480 c: 01006

a: 2001/0563 a: 00362/03185 a: 00362/01079 26/03/2001
b: SK196 b: 01077 b: 01077
c: sk196 c: 03185 c: 03185

a: 2002/0402 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: UP99B568 b: 02717 b: 02717
c: up99b568 c: 03480 c: 01006
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Allium cepa L. var. cepa L.
a: 1996/0246 a: 00979 a: 04257 02/06/2003
b: 3289 b: 00979 b: 00979

c: c: 04258

a: 1999/0135 a: 00979 a: 04257 02/06/2003
b: 10942 b: 00979 b: 00979

c: c: 04258

Avena sativa L.
a: 1995/2388 a: 00212 a: 04288 26/06/2003
b: 704 b: 00212 b: 00212

c: c:

Begonia-Elatior-Hybrids
a: 1998/0171 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 5308 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

a: 1999/0494 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 7069 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

Cuadro V.2: Cambio de titular del derecho de protección o de su representante en el procedimiento

Tabel V.2: Ændringer vedrørende indehaveren af sortsbeskyttelse eller vedrørende dennes befuldmægtigede

Tabelle V.2: Änderungen bezüglich des Sortenschutzinhabers oder des Verfahrensvertreters

Π
νακας V.2: Αλλαγ�ς στ�υς καταλ�γ�υς των κατ��ων µιας πρ�στασ
ας � των αντικλ�των τ�υς

Table V.2: Changes in the person of the holder of protection or of the procedural representative

Table V.2: Changement de titulaire d’une protection ou de son mandataire

Tabella V.2: Modifiche relative alla persona del titolare della tutela o del mandatario

Tabel V.2: Wijzigingen betreffende de houder van een kwekersrecht of de vertegenwoordiger voor de procedure

Quadro V.2: Alterações relativas a titulares de direitos ou seus representantes para fins processuais

Taulukko V.2: Suojaamisen omistajia tai menettelyyn valtuutettuja edustajia koskevat muutokset

Tabell V.2: Förändringar beträffande den person som innehar växtförädlarrätt eller fullmaktsinnehavaren

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Aktenzeichen / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ / File
number / Numéro de dossier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer / Número de processo/
Rekisterinumero / Ansökningsnummer

b: Número de concesión / Meddelelsens num-
mer / Nummer der Erteilung / Αριθµ�ς
��ρ�γησης / Grant number / Numéro de
l’octroi / Numero della concessione /
Erkenningsnummer / Número da concessão /
Myönnön numero / Beviljandenummer

Fecha del cambio /
Ændringsdato/Ände-
rungsdatum / Ηµερ�-
µην�α αλλαγ�ς/Date
of change / Date de
changement / Data
della modifica / Wij-
zigingsdatum / Data
de alteração / Muutos-
päivämäärä / Änd-
ringsdatum

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare / 
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Obtentor / Forædler / Züchter / ∆ηµι�υργ�ς /
Breeder / Obtenteur / Costitutore / Kweker /
Obtentor / Jalostaja / Förädlare

c: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant / Verfahrensvertreter / Αντ�κλητ�ς / 
Procedural representative / Mandataire /
Mandatario / Vertegenwoordiger voor de proce-
dure / Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Ombud

1 3
Nuevo / Ny / Neuer / Ν
�ς / New /

Nouveau / Nuovo / Nieuwe / 
Actual / Uusi / Ny

42
Anterior / Tidligere / Vorheriger / Πρ�ηγ��µεν�ς / 

Previous / Ancien / Precedente / Vorige / 
Anterior / Aikaisempi / Föregående
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a: 1999/1782 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 7784 b: 01933 b: 01933

c: 00423 c: 00423

a: 1999/1784 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 8479 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

a: 2000/0174 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 8830 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

a: 2000/1837 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 9991 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

a: 2000/1838 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 9992 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

a: 2000/1839 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 9993 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

a: 2000/1841 a: 01993 a: 00856 16/05/2003
b: 9994 b: 01993 b: 01993

c: 00423 c: 00423

Chrysanthemum
a: 1995/2939 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 3646 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 1997/1452 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 5362 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 1997/1455 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 5365 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 1998/1592 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 6790 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 1998/1593 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 6791 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 1998/1594 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 6792 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 2000/0745 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 9856 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 2000/0746 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 9857 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 2000/0747 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 9858 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

a: 2000/0748 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 9859 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

Euphorbia fulgens Karw. 
ex Klotsch

a: 1997/0773 a: 00199 a: 02318 17/03/2003
b: 7017 b: 01768/01769 b: 01768/01769

c: c:
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a: 1997/0774 a: 00199 a: 02318 17/03/2003
b: 7018 b: 01768/01769 b: 01768/01769

c: c:

a: 1997/1393 a: 01768 a: 02318 17/03/2003
b: 7260 b: 01768 b: 01768

c: c:

Helianthus annuus L.
a: 1997/0059 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 2688 b: 00190 b: 00190

c: c: 04222

a: 1997/0181 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 2686 b: 00190 b: 00190

c: c: 04222

a: 1997/0182 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 2687 b: 00190 b: 00190

c: c: 04222

Osteospermum ecklonis 
(DC.) Norl.

a: 1996/0984 a: 00592 a: 00592 11/06/2003
b: 4282 b: 01437 b: 01437

c: c: 00421

a: 2000/0435 a: 00592 a: 00592 11/06/2003
b: 8536 b: 00592 b: 00592

c: c: 00421

Petunia Juss.
a: 1999/0354 a: 03491 a: 03491 13/06/2003
b: 7298 b: 02535 b: 02535

c: 03367 c: 00423

Pisum sativum L. sensu lato
a: 1995/0950 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 1636 b: 00265 b: 00265

c: 00805 c: 00805

Solanum tuberosum L.
a: 1995/0191 a: 00022 a: 00022 19/05/2003
b: 137 b: 00022 b: 00022

c: 04078 c:   

a: 1995/2531 a: 00299 a: 00299 30/06/2003
b: 172 b: 00299 b: 00299

c: c: 02958

a: 1996/0706 a: 00386 a: 00386 15/05/2003
b: 2149 b: 00386 b: 00386

c: c:

a: 1996/0707 a: 00386 a: 00386 15/05/2003
b: 2148 b: 00386 b: 00386

c: c:

a: 1997/1227 a: 01881 a: 01881 07/04/2003
b: 4434 b: 01883 b: 01883

c: 01882 c: 04239

a: 1997/1500 a: 01955 a: 01955 19/05/2003
b: 3032 b: 01955 b: 01955

c: 03078 c: 04078

a: 1999/0732 a: 01813 a: 01813 26/05/2003
b: 9162 b: 01813 b: 01813

c: 02623 c: 04249
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a: 2002/0696 a: 00456 a: 00456 19/05/2003
b: 10458 b: 01111 b: 01111

c: c: 00344

Sutera Roth
a: 1999/1072 a: 00638 a: 00638 21/05/2003
b: 9796 b: 00638 b: 00638

c: c: 00423

Triticum durum Desf.
a: 1997/0058 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 4441 b: 00190 b: 00190

c: c: 00805

a: 1999/0027 a: 03924 a: 03924 19/05/2003
b: 5904 b: 02495 b: 02495

c: /01333 c: 03574/   

Tulipa L.
a: 1995/3058 a: 04187 a: 04187 16/05/2003
b: 1678 b: 00689 b: 00689

c: c: 02798

a: 2000/1532 a: 02327 a: 03880 27/05/2003
b: 7717 b: 01513 b: 01513

c: 02151 c: 02151

a: 2002/0054 a: 02327 a: 03880 27/05/2003
b: 10997 b: 03717 b: 03717

c: 02151 c: 02151

a: 2002/1226 a: 02327 a: 03880 27/05/2003
b: 10696 b: 03110 b: 03110

c: 02151 c: 02151

a: 2002/1227 a: 02327 a: 03880 27/05/2003
b: 10697 b: 01513 b: 01513

c: 02151 c: 02151

a: 2002/1228 a: 02327 a: 03880 27/05/2003
b: 11028 b: 03956 b: 03956

c: 02151 c: 02151

Zantedeschia Spreng.
a: 1997/0871 a: 01798 a: 01798 16/06/2003
b: 5044 b: 01798 b: 01798

c: 00419 c: 04030

Zea mays L.
a: 1995/0890 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 2004 b: 01027 b: 01027

c: c: 01006

a: 1995/0891 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 2001 b: 01027 b: 01027

c: c: 01006

a: 1995/0952 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 835 b: 02717 b: 02717

c: 03480 c: 01006

a: 1995/0953 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 836 b: 02717 b: 02717

c: 03480 c: 01006

a: 1995/0954 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 1403 b: 02717 b: 02717

c: 03480 c: 01006

a: 2001/0512 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 8279 b: 02717 b: 02717

c: 03480 c: 01006
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a: 2001/0513 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 11054 b: 02717 b: 02717

c: 03480 c: 01006

a: 2001/0519 a: 02717 a: 04184 06/05/2003
b: 10808 b: 02717 b: 02717

c: 03480 c: 01006
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Capítulo VI: Fin de la protección / Kapitel VI: Sortsbeskyttelsens ophør / Kapitel VI: Beendigung des Schutzes / Κε��λαι� VI:
Λ
�η µιας πρ�στασ�ας / Chapter VI: Termination of protection / Chapitre VI: Cessation de la protection / Capitolo VI: Estinzione

della tutela / Hoofdstuk VI: Beëindiging van een kwekersrecht / Capítulo VI: Extinção da protecção / Luku VI: Suojaamisen 
raukeaminen / Kapitel VI: Upphörande av växtförädlarrätt

Cuadro VI.1: Fin de la protección / Tabel VI.1: Sortsbeskyttelsens ophør / Tabelle VI.1: Beendigung des Schutzes / Πiνακας VI.1: Λ��η µιας
πρ�στασ�ας / Table VI.1: Termination of protection / Table VI.1: Cessation de la protection / Tabella VI.1: Estinzione della tutela / Tabel VI.1:

Beëindiging van een kwekersrecht / Quadro VI.1: Extinção da protecção / Taulukko VI.1: Suojaamisen raukeaminen / Tabele VI.1: 
Upphörande av växtförädlarrätt

Número de expedien-
te / Sagsnummer / Ak-
tenzeichen / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ / File num-
ber / Numéro de dos-
sier / Numero di pra-
tica / Dossiernummer /
Número de processo/
Rekisterinumero / An-
sökningsnummer

Fecha del fin de la protec-
ción / Ophørsdato / Datum
der Beendigung / Ηµερ�-
µην�α λ��ης µιας πρ�στα-
σ�ας/Date of termination /
Date de la cessation / Data
dell’estinzione / Datum van
beëindiging / Data da extin-
ção / Suojauksen päättymi-
sen päivämäärä / Utgångs-
datum

Código / Kode / Code /
Κωδικ�ς / Code / Code /
Codice / Code / Código /
Koodi / Kod (1)

a: Denominación/Betegnelse /Bezeich-
nung / Oν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione /
Benaming / Denominação / Lajini-
mike / Benämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber /
Κ�τ���ς / Holder / Titulaire / Titolare /
Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växt-
förädlarrätt

b: Representante en el procedimiento / Repræ-
sentant/Verfahrensvertreter/ Αντ�κλητ�ς / Pro-
cedural representative / Mandataire / Mandata-
rio/Vertegenwoordiger voor de procedure /
Representante para fins processuais /
Menettelyyn valtuutettu edustaja / Fullmakts-
innehavare

1 3 4 52

(1) A: Renuncia a la protección, B: Expiración de la protección, C: Revocación de la protección, D: Anulación de la protección / A: Afståelse af sortsbeskyttelse, B: Sortsbeskyttelsens
ophør, C: Ugyldigkendelse af sortsbeskyttelse, D: Ophævelse af sortsbeskyttelse / A: Inhaberverzicht, B: Erlöschen des Schutzes, C: Nichtigkeitserklärung, D: Aufhebung / 
A: Εκ��ρηση της πρ�στασ�ας, B: Λ��η της πρ�στασ�ας, C: Αν�κληση της πρ�στασ�ας, D: Ακ!ρωση της πρ�στασ�ας / A: Surrender of protection, B: Expiry of protection,
C: Annulment of protection, D: Cancellation of protection / A: abandon de la protection, B: expiration de la protection, C: révocation de la protection, D: annulation de la protection /
A: Rinuncia del titolare della tutela, B: Scadenza della tutela, C: Annullamento della tutela, D: Cancellazione della tutela / A: Afstand van een kwekersrecht, B: Verstrijken van
een kwekersrecht, C: Nietigverklaring van een kwekersrecht, D: Vervallenverklaring van een kwekersrecht / A: Renúncia à protecção, B: Caducidade da protecção, C: Anulação
da protecção, D: Privação da protecção / A: Suojauksesta luopuminen, B: Suojauksen päättyminen, C: Suojauksen kumoaminen, D: Suojauksen peruuttaminen / A: Avstående från
växtförädlarrätt, B: Växtförädlarrätten löper ut, C: Växtförädlarrätten ogiltigförklaras, D: Växtförädlarrätten upphör.

1 5432

Allium porrum L.
2000/0930 a: 02701 a: NUN0011LE 17/05/2003 A

b:

Alstroemeria L.
1995/2435 a: 03888 a: CHARMES 17/05/2003 A

b:

1995/2436 a: 03888 a: NICE 17/05/2003 A
b:

1995/2596 a: 00357 a: LITTLE ELEANOR 20/05/2003 A
b:

1996/0869 a: 03783 a: LITTLE ROCK 11/06/2003 A
b:

1999/0707 a: 03783 a: ZANPRI 08/05/2003 A
b:

Anthurium Schott.
1997/1161 a: 01939 a: ATWELVE 24/06/2003 A

b: 00423

Anthurium-
Andreanum-
Hybrids

2000/1633 a: 01347 a: ANTHBNEK 01/06/2003 A
b:
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Begonia-Elatior-
Hybrids

1997/0948 a: 00856 a: MANDY FRANJE 03/05/2003 A
b: 00420

Bouvardia Salisb.
1997/0029 a: 01577 a: ROYAL JOLANDA 03/06/2003 A

b:

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. botrytis

1995/2662 a: 00237 a: LAT-A 11/06/2003 A
b: 02838

1995/2663 a: 00237 a: AMAZ-A 11/06/2003 A
b: 02838

1996/0975 a: 00237 a: AT MS 11/06/2003 A
b: 02838

1998/0327 a: 00237 a: ELG MS 11/06/2003 A
b: 02838

Brassica oleracea L. 
convar. botrytis (L.) 
Alef. var. cymosa 
Duch.

1998/0329 a: 00237 a: QGR18 11/06/2003 A
b: 02838

Brassica napus L.

1995/0989 a: 00183 a: JAGUAR 16/05/2003 A
b:

1997/1220 a: 03602 a: ALPINE 05/06/2003 A
b: 02116

1997/1304 a: 02554 a: CSHP001 24/06/2003 A
b: 02642

Campanula 
carpatica Jacq.

1999/0950 a: 02661/02646 a: ET ONE 31/05/2003 A
b: 00003

Chrysanthemum
1995/1189 a: 00752 a: STARMARK 21/05/2003 A

b: 02851

1995/2463 a: 00121 a: WHITE YODIAMOND 29/05/2003 A
b: 00423

1995/2469 a: 00121 a: YELLOW YODIAMOND 29/05/2003 A
b: 00423

1997/1107 a: 00116 a: COOK 31/05/2003 A
b: 00852

1997/1407 a: 00301 a: FURY 31/05/2003 A
b:

1998/0011 a: 01104 a: ATINA 22/05/2003 A
b:

1998/0021 a: 01104 a: PRECO 22/05/2003 A
b:

1998/0025 a: 01104 a: VITERBO 22/05/2003 A
b:

1998/0093 a: 01571 a: ROTONDO 17/05/2003 A
b:
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1998/0094 a: 01571 a: ALGHERO 17/05/2003 A
b:

1998/0095 a: 01571 a: CAPINO 17/05/2003 A
b:

1998/0096 a: 01571 a: GALURA 17/05/2003 A
b:

1998/0098 a: 01571 a: DYNASTY 17/05/2003 A
b:

1998/0099 a: 01571 a: STINTINO 17/05/2003 A
b:

1998/0404 a: 02062 a: BERCLARINOR 29/05/2003 A
b: 00423

1998/0526 a: 00121 a: YOFORDOX 29/05/2003 A
b: 00423

1998/0908 a: 00121 a: PURPLE YOMONTEREY 26/06/2003 A
b: 00423

1998/1403 a: 00116 a: BRUCE 27/06/2003 A
b: 00116

1998/1691 a: 00301 a: QUAZAR 17/05/2003 A
b:

1999/0213 a: 02062 a: BAZSOLERO 29/05/2003 A
b: 00423

1999/0500 a: 00301 a: PIMENTO 17/05/2003 A
b:

1999/0503 a: 00301 a: BLAZE 17/05/2003 A
b:

1999/0504 a: 00301 a: BAJA 17/05/2003 A
b:

1999/0505 a: 00301 a: AZTEC 23/05/2003 A
b:

1999/1289 a: 00121 a: YODULUTH 29/05/2003 A
b: 00423

1999/1290 a: 00121 a: YOBUTTERFIELD 29/05/2003 A
b: 00423

2000/0638 a: 01104 a: NOVARE YELLOW 22/05/2003 A
b:

2000/0640 a: 01104 a: OSIMO 22/05/2003 A
b:

2000/1412 a: 02851 a: FILADY 21/05/2003 A
b:

Cichorium 
endivia L.

1999/0460 a: 03325 a: EMILIE 11/06/2003 A
b:

Dahlia Cav.
2001/0104 a: 01071 a: DADA WHITE 30/06/2003 A

b:

2001/0105 a: 01071 a: DADA PINK 30/06/2003 A
b:



15.8.2003 Capítulo VI / Kapitel VI / Kapitel VI / Κε��λαι� VI / Chapter VI / Chapitre VI / Capitolo VI / Hoofdstuk VI / Capítulo VI / Luku VI / Kapitel VI 4/2003/75

1 5432

2001/0106 a: 01071 a: DADA DEEP ROSE 30/06/2003 A
b:

Dianthus L.
1998/0819 a: 00182 a: WESTMINT 04/06/2003 A

b:

Episcia cupreata 
(Hook) Hanst.

1999/1385 a: 02127 a: MONET 30/06/2003 A
b: 00003

Gladiolus L.
1997/0089 a: 01593 a: ORLANDO 17/05/2003 A

b: 01373

Glycine max (L.) 
Merril

1995/2096 a: 00397 a: NANKINO 21/05/2003 A
b: 01102

Guzmania Ruiz et 
Pav.

1996/0858 a: 01410 a: LAMBADA 07/06/2003 A
b: 00423

1996/1090 a: 00286 a: TWIST 04/04/2003 A
b:

Helianthus 
annuus L.

2001/0644 a: 00689 a: FT328 06/05/2003 A
b: 00827

Heliotropium L.
1999/0062 a: 00849 a: SUPER MARINE 31/05/2003 A

b: 02504

Hordeum vulgare L. 
sensu lato

2000/0213 a: 00187 a: MODEL 24/05/2003 A
b:

Hypericum L.
1998/1434 a: 01498 a: BOSAROCK 20/06/2003 A

b:

1999/1598 a: 01498 a: BOSAAPOL 20/06/2003 A
b:

2000/0208 a: 02881 a: BOSAVANI 20/06/2003 A
b:

Hypericum 
androsaemum L.

1999/1892 a: 02881 a: BOSAFUNK 20/06/2003 A
b:

1999/1895 a: 02881 a: BOSAELEC 20/06/2003 A
b:

1999/1896 a: 02881 a: BOSASPI 20/06/2003 A
b:

Impatiens-New-
Guinea-Hybrids

2000/1358 a: 00735 a: OVATION SALMON PINK 07/06/2003 A
b: 00423

2000/1359 a: 00735 a: OVATION HOT RED 07/06/2003 A
b: 00423
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2000/1361 a: 00735 a: OVATION SALMON 07/06/2003 A
b: 00423

2000/1362 a: 00735 a: OVATION ORANGE 07/06/2003 A
SWIRLS

b: 00423

Impatiens 
walleriana Hook.

1995/2882 a: 01071 a: DIDI SCARLET 22/05/2003 A
b:

1995/2883 a: 01071 a: DIDI RED 22/05/2003 A
b:

1997/1001 a: 01071 a: DIDI CARMINE 06/06/2003 A
b:

1997/1002 a: 01071 a: DIDI ORARE 06/06/2003 A
b:

1997/1003 a: 01071 a: DIDI SALMON 06/06/2003 A
b:

1997/1191 a: 03325 a: PIQUANT 01/06/2001 A
b:

Lactuca sativa L.
1995/0629 a: 00088 a: ADAMO 23/05/2003 A

b:

1995/0631 a: 00088 a: DOMINO 23/05/2003 A
b:

1995/0633 a: 00088 a: COLORADO 23/05/2003 A
b:

1995/0637 a: 00088 a: IGLO 23/05/2003 A
b:

1995/0641 a: 00088 a: MALIBU 23/05/2003 A
b:

1995/0642 a: 00088 a: NEWTON 23/05/2003 A
b:

1999/1170 a: 00185 a: DELFI 05/05/2003 A
b:

2000/1098 a: 02701 a: SOLINAL 31/05/2003 A
b:

Lilium L.
1995/3018 a: 01860 a: RODEOS 06/06/2003 A

b:

1998/0090 a: 00398 a: AZTEC GOLD 20/05/2003 A
b: 01373

2000/1565 a: 02791 a: LINOSA 20/05/2003 A
b:

2000/1567 a: 02791 a: SAN LUGANO 20/05/2003 A
b:

2000/1568 a: 02791 a: CHARDIN 20/05/2003 A
b:

2000/1569 a: 02791 a: MARONIA 20/05/2003 A
b:

2000/1574 a: 02791 a: SCOTLAND 20/05/2003 A
b:
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2000/1578 a: 02791 a: OSTIA 20/05/2003 A
b:

2000/1582 a: 02791 a: MUNDIAL 20/05/2003 A
b:

2000/1585 a: 02791 a: RESIDENCE 20/05/2003 A
b:

2000/1586 a: 02791 a: IMATRA 20/05/2003 A
b:

2000/1599 a: 02791 a: REALE 20/05/2003 A
b:

Linum 
usitatissimum L.

1995/2474 a: 04020 a: ELISE 07/06/2003 A
b:

2002/0256 a: 03765 a: DEA 15/04/2003 A
b:

Nemesia Vent.
1998/1740 a: 02466 a: PENPRID 27/05/2003 A

b: 01110

Oryza sativa L.
1997/1150 a: 01884 a: FONSA 23/06/2003 D

b:

1997/1152 a: 01884 a: MASO 23/06/2003 D
b:

1997/1153 a: 01884 a: GALATXO 23/06/2003 D
b:

1998/0708 a: 01884 a: SUSAN 23/06/2003 D
b:

1998/0709 a: 01884 a: CASTELLS 23/06/2003 D
b:

2002/0401 a: 01884 a: CANAL 23/06/2003 D
b: 03800

Pelargonium 
L'Hérit. ex Ait.

1997/0756 a: 00633 a: SATISFACTION 24/05/2003 A
BRIGHT RED

b: 00423

1997/0758 a: 00633 a: SATISFACTION BRILAC 24/05/2003 A
b: 00423

1999/1224 a: 00089 a: REGWHIT 08/05/2003 A
b: 00441

Pelargonium zonale 
(L.) L'Herit.ex Ait.

2000/0074 a: 01910 a: BRELAD 05/05/2003 A
b: 00441

2000/1027 a: 00071 a: REDFOX2076 27/05/2003 A
b:

Petunia Juss.
1995/2158 a: 00164 a: CASATEAU 27/05/2003 A

b: 00423

1999/1789 a: 02484 a: POLAR WHITE 31/05/2003 A
b:
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Raphanus sativus L. 
var. radicola Pers.

1996/0961 a: 00088 a: GABINO 18/06/2003 A
b:

Rosa L.
1996/0529 a: 00124 a: TANOLOP 06/06/2003 A

b:

1996/0807 a: 01406 a: KRINICO 10/08/2000 A
b: 00867

1997/0120 a: 00081 a: POULSTIGH 17/06/2003 A
b:

1998/1100 a: 00124 a: TANIMOR 04/06/2003 A
b:

1999/0294 a: 02531 a: GEEPEOP 10/06/2003 A
b: 02475

2001/0792 a: 03450 a: SOLCOBLE 24/05/2003 A
b: 03451

Solanum 
tuberosum L.

1996/1301 a: 03877 a: APRIORI 17/05/2003 A
b:

1996/1302 a: 03877 a: APROPOS 17/05/2003 A
b:

Triticum aestivum L. 
emend. Fiori et Paol.

1995/0035 a: 02761 a: DYNAMO 07/06/2003 A
b: 01394

2001/1882 a: 02761 a: CHARDONNAY 07/06/2003 A
b: 01394

Vitis L.
1998/1171 a: 02306 a: FIORENZA 18/02/2003 A

b:

1998/1173 a: 02306 a: LARA 18/02/2003 A
b:

1998/1174 a: 02306 a: HELENA 18/02/2003 A
b:

Zea mays L.
1997/0400 a: 00087 a: LIMPMX 108 28/06/2003 A

b: 01006

1998/0419 a: 00087 a: LIMMIL2 28/06/2003 A
b: 01006

1998/0422 a: 00087 a: LIMNFC 2A 28/06/2003 A
b: 01006

1998/0424 a: 00087 a: LQCC 1 28/06/2003 A
b: 01006

1998/0425 a: 00087 a: LIMQCC2 28/06/2003 A
b: 01006

1998/0428 a: 00087 a: LIMJCF 69 28/06/2003 A
b: 01006

1998/0434 a: 00087 a: L 278 28/06/2003 A
b: 01006
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1998/0444 a: 00087 a: LIMDNF 58 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0376 a: 00087 a: LIMFIA9B 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0377 a: 00087 a: LIMPOV48 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0379 a: 00087 a: LIMFFA1 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0381 a: 00087 a: LIMEFB9B 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0382 a: 00087 a: LIMDFB 9 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0387 a: 00087 a: LIMIFY7 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0392 a: 00087 a: LIMMIL5 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0393 a: 00087 a: LIMMIL4 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0394 a: 00087 a: LIMMIL3 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0395 a: 00087 a: LIMMIL 1 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0401 a: 00087 a: LIMSCM1 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0407 a: 00087 a: LIMNFF73 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0410 a: 00087 a: LIMVBF61 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0415 a: 00087 a: LIMWVV77 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0417 a: 00087 a: LIMIAX304 28/06/2003 A
b: 01006

1999/0418 a: 00087 a: LIMNVA5 28/06/2003 A
b: 01006

2000/0377 a: 00087 a: LIMFFB4 28/06/2003 A
b: 01006

2000/0379 a: 00087 a: LIMEFB9A 28/06/2003 A
b: 01006

2000/0384 a: 00087 a: LIMIRX70 28/06/2003 A
b: 01006

2000/0388 a: 00087 a: LIMIFZ11A 28/06/2003 A
b: 01006

2000/0397 a: 00087 a: LIMRBC1 28/06/2003 A
b: 01006

2000/0400 a: 00087 a: LIMNFO8 28/06/2003 A
b: 01006

2001/0493 a: 00087 a: LIMEVD27 28/06/2003 A
b: 01006
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2001/0519 a: 04184 a: UP99D134 28/06/2003 A
b: 01006

2001/0520 a: 04184 a: UP99D137 28/06/2003 A
b: 01006

2002/0318 a: 00044 a: KW9F537 25/06/2003 A
b: 00486
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Capítulo VIII: Derechos de explotación contractuales / Kapitel VIII: Eksklusiv licens / Kapitel VIII: Vertragliche Nutzungsrechte /
Κε��λαι� VIII: Συµ�ατικ� δικαι�µατα εκµεταλλε�σεως / Chapter VIII: Contractual exploitation rights / Chapitre VIII: Droit

d’exploitation contractuels / Capitolo VIII: Licenze contrattuali / Hoofdstuk VIII: Contractuele licenties / Capítulo VIII: Direitos de
exploração contratual / VIII luku: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet / Kapitel VIII: Avtalade licenser

Cuadro VIII.1: Derechos de explotación contractuales / Oversigt VIII.1: Eksklusiv licens / Tabelle VIII.1: Vertragliche Nutzungsrechte / 
Π
νακας VIII.1: Συµ�ατικ� δικαι�µατα εκµεταλλε�σεως / Table VIII.1: Contractual exploitation rights / Tableau VIII.1: Droits d’exploitation

contractuels / Tabella VIII.1: Licenze contrattuali / Tabel VIII.1: Contractuele licenties / Quadro VIII.1: Direitos de exploração contratual /
Taulukko VIII.1: Sopimukseen perustuvat käyttöoikeudet / Tabell VIII.1: Avtalade licenser 

a: Especie / Sort / Art / Ε�δη / Species / Espèce / Specie / Ras / Espécies /
Lajit / Arter

b: Número de expediente / Sagsnummer / Dossiernummer / Αριθµ	ς �ακ�λ�υ /
File Number / Numéro de dossier / Numero di pratica / Dossiernummer /
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

c: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeichnung / �ν�µασ�α / Denomination /
Dénomination / Denominazione / Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

a: Titular / Indehaver / Sortenschutzinhaber / Κ�τ���ς / Holder / Titulaire /
Titolare / Houder / Titular / Hakija / Innehavare av växtförädlarrätt

b: Licenciatiario / Licenstager / Lizenzinhaber / Αιτ�ν / Licensee / Détenteur de
licence / Titolare della licenza / Licentiehouder / Entidade a quem é concedida
a licença / Lisenssin haltija / Licensinnehavare

1 2

1 2 1 2

a: Solanum tuberosum L. a: 00109
b: 2003/0370 b: 00344
c: ELFE

a: Solanum tuberosum L. a: 00456
b: 2003/0371 b: 00344
c: ROSALIND

a: Solanum tuberosum L. a: 00456
b: 2003/0372 b: 00344
c: OLGA

a: Solanum tuberosum L. a: 00108
b: 2003/0373 b: 00344
c: AGNES
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Capítulo IX: Recursos / Kapitel IX: Appel / Kapitel IX: Beschwerden / Κε��λαι� IX: Πρ�σ�υγ�ς / Chapter IX: Appeals / 
Chapitre IX: Recours / Capitolo IX: Ricorsi / Hoofdstuk IX: Beroep / Capítulo IX : Recursos / 

Luku IX: Valitukset / Kapitel IX: Överklaganden

Cuadro IX.1: Recursos / Oversigt IX.1: Appel / Tabelle IX.1: Beschwerden / Π
νακας IX.1: Πρ�σ�υγ�ς / Table IX.1: Appeals / 
Tableau IX.1: Recours / Tabella IX.1: Ricorsi / Tabel IX.1: Beroep / Quadro IX.1: Recursos / Taulukko IX.1: Valitukset / Tabell IX.1: Överklaganden

a: Número de expediente / Sagsnummer /
Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ
λ�υ /
File number / Numéro de dossier / 
Numero di pratica / Dossiernummer / 
N.° do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sortsbetegnelse / Bezeich-
nung / �ν�µασ�α / Denomination / Déno-
mination / Denominazione / Benaming /
Denominação / Nimitys / Sortbenämning

Fecha de recepción del aviso
de recurso / Dato for modta-
gelse af en klage / Tag des
Eingangs von Beschwerden /
Ηµερ�µην�α παραλα��ς
της πρ��ης πρ�σ�υγ�ς /
Data of receipt of notice of
appeal / Date de reception de
l’acte de recours / Data di 
ricezione di un ricorso / Datum
van ontvangst van het beroep-
schrift / Data de recepção de
um acto de recurso / Valitusil-
moituksen vastaanottopäivä-
määrä / Datum för mottagandet
av överklagandet

Decisión objeto del recurso / Afgørelse
påklaget mod / Angefochtene Entscheidung
/ Απ��αση κατ� της �π��ας ασκε�ται
πρ�σ�υγ� / Decision appealed against /
Décision faisant l’objet du recours /
Decisione formante oggetto del ricorso /
Besluit waartegen beroep wordt aangetekend
/ Decisões recorridas / Päätös, josta valitetaan
/ Beslut som överklagas (1)

Nombre y dirección de la parte demandante
/ Navn og adresse på klageren / Name und
Anschrift des Beschwerdeführers / �ν�µα-
τεπ�νυµ� και διε�θυνση τ�υ πρ�σ�ε�-
γ�ντ�ς / Name & address of appellant / Nom
et adresse de la partie requérante / Nome e
indirizzo del ricorrente / Naam en adres
indiener beroep / Nome e endereço do recor-
rente / Valituksen tekijän nimi ja osoite /
Klagandens namn och adress

1 2 3 4

1 2 3 4

(1) Decision available from the CPVO on request.

a: 2000/1179 00638
b: GOLDSTERN Decision of the Office R306 04.03.2003

a: 2001/0756 00074
b: PROBIL Decision of the Office R403 10.06.2003

a: 2000/0321 02498
b: ADI Decision of the Office R384 23.05.2003



15.8.2003 Capítulo IX / Kapitel IX / Kapitel IX / Κε��λαι� IX / Chapter IX / Chapitre IX / Capitolo IX / Hoofdstuk IX / Capítulo IX / Luku IX / Kapitel IX 4/2003/83

Cuadro IX.2: Decisión sobre los recursos

Tabel IX.2: Afgørelse af klagen

Tabelle IX.2: Entscheidung über die Beschwerden 

Π�νακας IX.2: Απ	
αση σ
ετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς

Table IX.2: Decision on the appeals

Table IX.2: Décision sur les recours 

Tabella IX.2: Decisione sui ricorsi

Tabel IX.2: Besluit inzake beroep

Quadro IX.2: Decisões dos recursos interpostos

Taulukko IX.2: Valituksia koskevat päätökset 

Tabell IX.2: Beslut om överklagandena 

a: Número de expediente / Sag nummer
/ Dossiernummer / Αριθµ�ς �ακ�λ�υ
/ File number / Numéro de dossier /
Numero di pratica / Dossiernummer /
N.º do pedido / Tiedosto n:o / Aktnummer

b: Denominación / Sorts-betegnelse / Bezeich-
nung / Denomination / Dénomination /
Benaming / Denominação / Nimitys /
Sortbenämning

Fecha de comunicación
de la decisión sobre el
recurso / Dato for afgø-
relsen af klagen / Tag
der Verkündung der Ent-
scheidung über die Be-
schwerde / Date of deli-
very of decision on the
appeal / Date de com-
munication de la déci-
sion sur le recours /
Datum bekendmaking
besluit inzake beroep /
Data da comunicação 
da decisão sobre o
recurso / Valitusta kos-
kevan päätöksen pvm. /
Datum då beslutet av
överklagandet meddelas

Decisión sobre los recursos / Afgørelse af
klagen / Entscheidung über die Beschwerden
/ Απ	
αση σ
ετικ� µε τις πρ�σ
υγ�ς /
Decision on the appeals / Décision sur les
recours / Decisione sui ricorsi / Besluit
inzake beroep / Decisões dos recursos
interpostos / Valituksia koskevat päätökset
/ Beslut om överklagandena

Nombre y dirección de la parte demandante /
Navn og adresse på klageren / Name &
Anschrift des Beschwerdeführers / Name &
address of appellant / Nom et adresse de la par-
tie requérante / Naam & adres indiener beroep
/ Nome e endereço do recorrente / Valituksen
tekijän nimi ja osoite / Klagandens namn och
adress

1 3 42

(3) Motivos de la decisión disponibles en la OCVV previa petición.
Begrundelsen for afgørelsen kan fås ved henvendelse til Sortsmyndigheden.
Begründung der Entscheidung auf Antrag beim Sortenamt erhältlich.
Reasons for the decision available from the CPVO on request.
Motifs de la décision disponibles auprès de l’OCVV sur demande.
Motivering voor het besluit kan op verzoek bij het Bureau worden aangevraagd.
Os fundamentos da decisão podem ser comunicados pelo ICVV, a pedido.
Päätöksen perusteet saatavissa lajikevirastosta.
Skäl för beslutet kan rekvireras från växtsortsmyndigheten.

1 432

a: 2000/1179 00638 The appeal is withdrawn 30.05.2003
b: GOLDSTERN
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Capítulo X: Correcciones / Kapitel X: Berigtigelser / Kapitel X: Berichtigungen / Κε��λαι� X: ∆ι�ρθωτικ� / 
Chapter X: Corrigendum / Chapitre X: Corrections / Capitolo X: Correzione / Hoofdstuk X: Verbeteringen / 

Capítulo X: Correcção / Luku X: Oikaisut / Kapitel X: Rättelser

1 5432

1997/1195
Impatiens walleriana Hook. 6/2002 p. 81 Chapter VI.1. REINSTATE GRANTED
BOURRI

2000/1196 6/2000 p. 15 Chapter I.1. Chapter I.1.
Clematis L. a: 03091 a: 03092/03093
STAR b: 03092/03093 b: 03092/03093

c: c: 03091

2001/0563
Zea mays L. 3/2001 p. 25 Chapter I.1. Chapter I.1.
SK196 a: 00362/03185 a: 00362/01079

b: 01077 b: 01077
c: 03185 c: 03185

2003/0371
Solanum tuberosum L. 3/2003 p. 89 Chapter VIII Chapter VIII
ROSALINO a: 00109 a: 00456

b: 00344 b: 00344

2003/0372
Solanum tuberosum L. 3/2003 p. 89 Chapter VIII Chapter VIII
OLGA a: 00109 a: 00456

b: 00344 b: 00344

2003/0373
Solanum tuberosum L. 3/2003 p. 89 Chapter VIII Chapter VIII
AGNES a: 00109 a: 00108

b: 00344 b: 00344

2003/0462
Lomandra longifolia 3/2003 p.35 Chapter I.1. Chapter I.1.
LM 300 a: 04155 a: 04155

b 04155 b: 04295
c: 04156 c: 04156

1 5432

Número de expediente, especie / Sags-
nummer, sort / Aktenzeichen, Art / Αριθµ�ς
�ακ
λ�υ, ε�δη / File number, Species /
Numéro de dossier, espèce / Numero di pra-
tica, specie / Dossiernummer, soort / Núme-
ro de processo, espécie / Rekisterinumero,
laji / Ansökningsnummer, sort

Boletín Oficial / Offi-
cielle Tidende / Amts-
blatt / Επ�σηµη Ε�ηµε-
ρ�δα / Official Gazette /
Bulletin officiel / Bol-
lettino ufficiale / Mede-
delingenblad / Gazeta
Oficial / Virallinen lehti
/ Officiell tidskrift

Página / Side / Seite /
Σελ�δα / Page / Page /
Pagina / Bladzijde / 
Página / Sivu / Sida

Primera versión / For-
rige version / Vorherige
Fassung / Αρ�ικ�
�ν�µασ�α / Previous
version / Première ver-
sion / Prima versione /
Eerste versie / Primeira
versão / Edellinen versio
/ Föregående version

Versión corregida / Korrigeret version /
Berichtigte Fassung / ∆ι�ρθωµ
νη �ν�-
µασ�α / Corrected version / Version corrigée
/ Versione corretta / Verbeterde versie / 
Versão corrigida / Oikaistu versio / Rättad
version
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B: Office de la Propriété Intellectuelle/Intellectual Property Office/
Dienst voor de Intellectuele Eigendom/Amt fur geistiges Eigentum
Mrs Camille vanslembrouck
North Gate III
Bd du Roi Albert II 16
B-1000 Bruxelles
Tél: +32.2.206.51.58; GSM: +32.476.90.79.15
Fax: +32.2.206.57.50
E-mail: camille.vanslembrouck@mineco.fgov.be

DK: Danish Institute of Agricultural Sciences
Department of Variety Testing
PO Box 7
Teglværksvej 7, Tystofte
DK-4230 Skælskør
Tlf. (45) 58 16 06 00; fax (45) 58 16 06 06

D: Bundessortenamt
Osterfelddamm 80
D-30627 Hannover
Tel.: (49) 51 19 56 65, Fax: (49) 511 56 33 62

EL: Υπ�υργε�� Γεωργ�ας
Ινστιτ��τ� �ρευνας π�ικιλι�ν καλλιεργ��µενων �υτ�ν
GR-57400 Σ�νδ�ς, Θεσσαλ�ν�κη
Τηλ��ων�: (30-31) 799 684, �α�: (30-31) 799 392

E: Ministerio de Agricultura, Pesca y Alimentación
Oficina Española de Variedades Vegetales
Avenida Ciudad de Barcelona, 6. – 2°
E-28007 Madrid
Tel.: (34) 91 347 6593, fax: (34) 91 347 6703

F: Ministère de l’agriculture
Comité de la protection des obtentions végétales
11, rue Jean-Nicot
F-75007 Paris
Téléphone: (33 1) 42 75 93 14; télécopieur: (33 1) 42 75 94 25

IRL: Office of the Controller of Plant Breeders’ Rights,
Department of Agriculture and Food,
Backweston,
Leixlip,
Co. Kildare.
Ph 00353-1-6302904
Mobile: 00353-86-8123691
Fax: 00353-1-6280634

I: Ufficio italiano brevetti e marchi
Ministero Industria Commercio e Artigianato
Via Molise 19
I-11087 Roma
Tel.: (39-06) 47 05 30 68, fax: (39-06) 47 05 30 35

NL: Raad voor het Kwekersrecht
Nudestraat 15/Postbus 104
6700 AC Wageningen
Nederland
Tel.: (31-317) 47 80 90; telefax (31-317) 42 58 67

A: Bundesamt und Forschungszentrum für Landwirtschaft
Sortenschutzamt
Postfach 400
A-1226 Wien
Tel.: (43) 1-2 88 16 4172, Fax: (43) 1-2 88 16 4211

P: Instituto de Protecção da Produção 
Agro-Alimentar
CNPPA-CENARVE
Tapada da Ajuda, Edifício 2
P-1300 Lisboa
Tel.: (351-1) 326 16 07; telefax: (351-1) 362 16 06

FIN: Ministry of Agriculture
Plant Variety Rights Office
Liisankatu 8, PO Box 322
FIN-00171 HELSINKI
Puhelin: (358-9) 160 33 16, faksi: (358-9) 160 24 43

S: Statens Växtsortsnämnd
Box 1247
S-171 24 SOLNA
Tfn (46-8) 730 66 30, fax (46-8) 83 31 70

UK: Department for Environment, Food and Ruval Affairs
Plant Variety Rights Office
Huntingdon Road
Cambridge CB3 0LF
United Kingdom
Tel. (44-1223) 34 23 80, fax (44-1223) 34 23 86

PARTE B / DEL B / TEIL B / ΜΕΡ�Σ B / PART B / PARTIE B / PARTE B / DEEL B / PARTE B / OSA B / DEL B

1.

Direcciones a las que pueden enviarse las solicitudes de protección comunitaria de obtenciones vegetales:
Adresser, som ansøgninger om EF-sortsbeskyttelse kan sendes til:

Anschriften, an die Anträge auf gemeinschaftlichen Sortenschutz gerichtet werden können:
∆ιευθ�νσεις για την υπ���λ� αιτ�σεων κ�ιν�τικ�� δικαι�µατ�ς επ� �υτικ�ς π�ικιλ�ας:

Addresses to which applications for a Community plant variety right may be sent:
Adresses auprès desquelles les demandes de protection communautaire des obtentions végétales peuvent être déposées: 

Indirizzi ai quali possono essere inviate le domande di privativa comunitaria per ritrovati vegetali:
Adressen waar aanvragen van een communautair kwekersrecht kunnen worden ingediend:

Endereços onde podem ser apresentados pedidos de protecção comunitária das obtenções vegetais:
Osoitteet, joihin yhteisön kasvinjalostajanoikeuksia koskevat hakemukset voidaan lähettää:

Adresser som ansökningar om gemenskapens växtförädlarrätt kan skickas till:

1. Oficina Comunitaria de Variedades Vegetales / EF-Sortsmyndigheden / Gemeinschaftliches Sortenamt / Κ�ιν�τικ� Γρα�ε�� Φυτικ�ν
Π�ικιλι�ν / Community Plant Variety Office / Office communautaire des variétés végétales / Ufficio comunitario delle varietà vegetali /
Communautair Bureau voor plantenrassen / Instituto Comunitário das Variedades Vegetais / Yhteisön kasvilajikevirasto / 
Gemenskapens växtsortsmyndighet

BP 62141, F-49021 Angers Cedex 02, tél.: (33) 241 25 64 00, fax: (33) 241 25 64 10

2. Buzones en los Estados miembros / Postadresser i medlemsstaterne / Briefkästen in den Mitgliedstaaten / Τα&υδρ�µικ'ς διευθ�νσεις 
στα κρ(τη µ'λη / PO boxes in the Member States / Boîtes aux lettres dans les États membres / Cassette postali negli Stati membri /
Brievenbussen in de lidstaten / Caixas postais nos Estados-membros / Postiosoitteet jäsenvaltioissa / Postadresser i medlemsstaterna
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2.

Fecha límite de presentación de las solicitudes para el próximo número del Boletín Oficial:

Sidste frist for ansøgninger til offentliggørelse i næste udgave af Den Officielle Tidende:

Schlußdatum für Anträge mit Blick auf die nächste Ausgabe des Amtsblatts:

Ηµερ�µην�α λ�*ης της πρ�θεσµ�ας για αιτ�σεις εν�ψει της επ�µενης 'κδ�σης της Επ�σηµης 
Ε�ηµερ�δας:

Closing date for applications in view of the next edition of the Official Gazette:

Date de clôture pour des demandes en vue de la prochaine édition du Bulletin officiel:

Termine ultimo per la pubblicazione delle domande nella prossima edizione del Bollettino ufficiale:

Uiterste datum van de aanvragen voor opneming in het volgende nummer van het 
Mededelingenblad:

Data-limite para pedidos com vista à próxima edição da Gazeta Oficial:

Hakemusten viimeinen jättöpäivä virallisen lehden seuraavaa numeroa varten:

Sista datum för ansökningar för offentliggörande i Officiella tidskriftens nästa nummer:

15. 08. 2003
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3.

Lista de solicitantes y titulares de protección comunitaria de obtenciones vegetales, de obtentores
y de representantes legales

Liste over ansøgere om og indehavere af EF-sortsbeskyttelse, forædlere og befuldmægtigede

Liste der Antragsteller, der Inhaber von gemeinschaftlichem Sortenschutz, der Züchter und der 
Verfahrensvertreter

Κατ(λ�γ�ς αιτ��ντων και κατ�&ων κ�ιν�τικ�ν δικαιωµ(των επ� �υτικ�ν π�ικιλι�ν, 
δηµι�υργ�ν και αντικλ�των

List of the applicants for and the holders of Community plant variety rights, breeders and
procedural representatives

Liste des demandeurs et des titulaires de protection communautaire des obtentions végétales,
des obtenteurs et des mandataires

Elenco dei richiedenti, dei titolari di una privativa comunitaria per ritrovati vegetali, 
dei costitutori e dei mandatari

Lijst van aanvragers en houders van een communautair kwekersrecht, van kwekers en van 
vertegenwoordigers voor de procedure

Lista dos requerentes e titulares de protecção comunitária das obtenções vegetais, dos obtentores e 
dos representantes para efeitos processuais

Hakijoiden, yhteisön kasvinjalostajanoikeuksien omistajien, jalostajien ja menettelyyn 
valtuutettujen edustajien luettelo

Ansökande och innehavare av gemenskapens växtförädlarrätt, förädlare och ombud

Número
Nummer
Nummer
Αριθµ!ς
Number
Numéro
Numero
Nummer
Número
Numero
Nummer

Dirección
Adresse
Adresse

∆ιε�θυνση
Address
Adresse
Indirizzo

Adres
Endereço

Osoite
Adress

Nombre
Navn
Name

#ν�µα
Name
Nom
Nome
Naam
Nome
Nimi
Namn

1 32

00003 GPL INTERNATIONAL AS LAVSENVÆNGET 18
5200 ODENSE V
DENMARK

00004 SUNNY GRØNNEGYDEN APS GRØNNEGYDEN 148
5270 ODENSE N
DENMARK

00009 S. A. FLORIMOND DESPREZ BP 41
VEUVE ET FILS 59242 CAPPELLE EN PEVELE

FRANCE

00010 HORTICULTURE RESEARCH 
INTERNATIONAL WELLESBOURNE WARWICK CV 35 9EF

UNITED KINGDOM

00012 FLORA-NOVA PFLANZEN GMBH SCHULSTRASSE 2
40213 DÜSSELDORF
GERMANY
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00014 UTECHT ANGELIKA HINTERER REBSTOCK 38
56410 MONTABAUR
GERMANY

00016 TEAGASC- THE AGRICULTURE & OAK PARK
FOOD DEVELOP. AUTHORITY CARLOW

IRELAND

00021 PIET SCHREURS HOLDING B.V. HOOFDWEG 81
1424 PD DE KWAKEL
NETHERLANDS

00022 SMEENGE P.H. VORMTWEG 4
8309 PV TOLLEBEEK
NETHERLANDS

00023 FLORIST DE KWAKEL B.V. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00024 SCHOLTEN H. HOOFDWEG 42
1433 JW KUDELSTAART
NETHERLANDS

00029 KONINKLIJKE VAN ZANTEN BV LOOSTERWEG 1A – POSTBUS 25
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

00031 VILMORIN S.A. ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

00033 HOBAHO B.V. HAVEN 10
2161 HK LISSE
NETHERLANDS

00035 DEN HARTIGH B.V. P.O. BOX 3
8300 AA EMMELOORD
NETHERLANDS

00038 LOCHOW PETKUS GMBH POSTFACH 1197
29296 BERGEN
GERMANY

00044 KWS SAAT AG POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY

00051 PLANT BREEDING INTERNATIONAL MARIS LANE – TRUMPINGTON
CAMBRIDGE LTD CAMBRIDGE CB2 2LQ

UNITED KINGDOM

00056 NICKERSON SEEDS LTD ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

00058 CPB TWYFORD LTD CHURCH STREET – 
THRIPLOW NR ROYSTON
HERTS SG8 7RE
UNITED KINGDOM

00071 DÜMMEN MARGA DAMMWEG 18-20
47495 RHEINBERG
GERMANY



15.8.2003 4/2003/89

1 32

00072 ENZA ZADEN B.V. HALING 1E
1602 DB ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00074 FRYERS NURSERIES LTD KNUTSFORD
CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

00076 NOVARTIS SEEDS B.V. WESTEINDE 62
1600AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00081 POULSEN ROSER APS KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

00082 MOERHEIM NEW PLANT BV WETERINGWEG 3A
2155 MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

00086 RUSTICA PROGRAIN GENETIQUE SA. DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

00087 LIMAGRAIN GENETICS GRANDES . DOMAINE DE MONS – B.P.115
CULTURES SA 63203 RIOM CEDEX

FRANCE

00088 RIJK ZWAAN ZAADTEELT EN BURGEMEESTER CREZEELAAN 40
ZAADHANDEL B.V. 2678 KX DE LIER

NETHERLANDS

00089 ELSNER PAC JUNGPFLANZEN KIPSDORFER STR. 146
01279 DRESDEN
GERMANY

00091 HARKNESS NEW ROSES LTD CAMBRIDGE ROAD
HITCHIN – HERTS. SG4 OJT
UNITED KINGDOM

00092 DAVID AUSTIN ROSES LTD BOWLING GREEN LANE – 
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

00102 CARGILL GENETIQUE EUROPE BP 21
40305 PEYREHORADE CDX
FRANCE

00103 DE MEYER CAROLINE KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00104 ROTHER REINHARD W. 56 MONBULK EMERALD RD.
EMERALD VICTORIA 3782
AUSTRALIA

00108 KARTOFFELZUCHT BÖHM INH. WULF-WERUM-STRASSE 1
GEBR.BÖHM KG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00109 NORDKARTOFFEL BAHNHOFSTRASSE 53
ZUCHTGESELLSCHAFT 29574 EBSTORF

GERMANY
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00112 DANISCO SEED A/S HØJBYGÅRDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK

00115 CORNELIS DANIEL OUDE GAVERWEG 2
9820 MELSEN
BELGIUM

00116 CHRYSANTHEMUM BREEDERS RIJSHORNSTRAAT 205
ASSOCIATION N.V. 1435 HH RIJSENHOUT

NETHERLANDS

00121 YODER BROTHERS INC. 115 THIRD STREET SE PO BOX 230
BARBERTON OH 44203
UNITED STATES OF AMERICA

00123 JEPSEN KNUD DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00124 ROSEN TANTAU TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

00127 C.I.V. CONSORZIO ITALIANO STRADA STATALE ROMEA KM 116
VIVAISTI 44020 S.GIUSEPPE DI 

COMACCHIO (FE)
ITALY

00130 JAN SPEK ROZEN BV ZIJDE 155
2771 EV BOSKOOP
NETHERLANDS

00135 SEJET PLANTEFORÆDLING I/S NØRREMARKSVEJ 67
8700 HORSENS
DENMARK

00139 KIRIN BREWERY CO. LTD 10-1, SHINKAWA 2-CHOME, 
CHUO-KU
104-8288 TOKYO
JAPAN

00143 DEUTSCHE SAATVEREDELUNG WEISSENBURGER STRASSE 5
LIPPSTADT BREMEN GMBH 59557 LIPPSTADT

GERMANY

00156 ASGROW FRANCE S.A. 11 RUE PASCAL
69673 BRON CEDEX
FRANCE

00160 S.N.C. STAR FRUITS ROUTE D’ORANGE
84860 CADEROUSSE
FRANCE

00164 «DAN» FLOWERFARM P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00180 PIONEER HI-BRED I 400 LOCUST STREET SUITE 800
NTERNATIONAL INC. DES MOINES IOWA 50309

UNITED STATES OF AMERICA

00182 WEST SELECT B.V. POSTBUS 13
2690 AA ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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00183 NORDDEUTSCHE PFLANZENZUCHT HOHENLIETH
24363 HOLTSEE
GERMANY

00185 GRAINES GAUTIER S.A. B.P. 1
13630 EYRAGUES
FRANCE

00187 SECOBRA RECHERCHES S.A. CENTRE DE BOIS HENRY
78580 MAULE
FRANCE

00190 VERNEUIL RECHERCHE BP 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

00195 KIENTZLER GMBH & CO KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

00198 CELEX B.V. ZIJLHOEKLAAN 9
2235SK VALKENBURG
NETHERLANDS

00199 PLA POINSETTIA NEJEDEVEJ 42
INTERNATIONAL APS 3400 HILLERØD

DENMARK

00209 PREGO ROYALTY BV HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

00212 SAATBAU LINZ REG.GEN.M.B.H. SCHIRMERSTRAßE 19
4021 LINZ
AUSTRIA

00214 BRETAGNE-PLANTS ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00225 VAN STAAVEREN B.V. POSTBUS 265
1430 AG AALSMEER
NETHERLANDS

00230 TERRA NIGRA HOLDING B.V. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

00237 BEJO ZADEN B.V. TRAMBAAN 1
1749 ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

00249 DAHLI TRADE B.V. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

00250 MTS VAN DER MEER POELDIJKSEWEG 44
2681LV MONSTER
NETHERLANDS

00251 DE RUITER’S NIEUWE ROZEN B.V. DWARSWEG 15
1424 PL DE KWAKEL
NETHERLANDS

00258 HÄBERLI OBST-UND 9315 NEUKIRCH-EGNACH TG
BEERENZENTRUM AG SWITZERLAND
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00260 CAUSSADE SEMENCES S.A. Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

00265 NICKERSON S.A. 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00271 SAPIA COSTANZO FLAVIO VIA DUCA D’AOSTA 164
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

00277 PLANTENKWEKERIJ PERZIKENLAAN 10
J. VAN GEEST B V 2691 JP ‘S-GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00286 CORN. BAK BV DORPSSTRAAT 11B
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00289 SAATZUCHT ENGELEN . BÜCHLING 8
BÜCHLING E.K 94363 OBERSCHNEIDING

GERMANY

00290 KWEEKINSTITUUT KARNA VALTHERBLOKKEN ZUID 40
7876 TC VALTHERMOND
NETHERLANDS

00299 VEREDELINGSBEDRIJF D. WESTERWEG 2
BIEMOND BV 9967TE EENRUM

NETHERLANDS

00301 CLEANGRO LTD VINNETROW ROAD
CHICHESTER WEST SUSSEX PO20

6QD
UNITED KINGDOM

00311 SAATZUCHT RUDOLF POHL KG GUT WARRINGHOLZ
25560 SCHENEFELD
GERMANY

00312 BAVARIA-SAAT BGB GMBH EDELSHAUSENER STR. 30
86529 SCHROBENHAUSEN
GERMANY

00315 NORIKA INSTITUTSPLATZ 1
18190 GROß LÜSEWITZ
GERMANY

00317 GIE. STATION DE RECHERCHE 9 RUE D’ATHENES
DU COMITE NORD 75009 PARIS

FRANCE

00319 SNC ELARIS AVENUE JEAN JOXE 75
49100 ANGERS
FRANCE

00320 DEKKER BREEDING B.V. JULIANAWEG 6/A
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

00324 SELECTION NEW PLANT SARL DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE
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00325 GOLDSMITH SEEDS INC. GOENGEHUSVEJ 280
2970 HOERSHOLM
DENMARK

00344 EUROPLANT PFLANZENZUCHT WULF-WERUM-STRASSE 1
GMBH 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00345 THE REGENTS OF THE UNIVERSITY 1111 FRANKLIN ST. 12TH FL.
OF CALIFORNIA OAKLAND CA 94607-5200

UNITED STATES OF AMERICA

00357 WÜLFINGHOFF ALSTROEMERIA B.V. SAMMERSWEG 1
2280 SB RIJSWIJK
NETHERLANDS

00362 R.A.G.T. SA. AV. ST.PIERRE – 
SITE DE BOURRAN – B.P.31
12033 RODEZ CÉDEX 9
FRANCE

00376 MARKUS SCHMÜLLING TEMMING 83
48727 BILLERBECK
GERMANY

00386 HANDELMAATSCHAPPIJ PO BOX 6
VAN RIJN BV 2690 AA ‘S GRAVENZANDE

NETHERLANDS

00391 HETTEMA ZONEN RANDWEG 25
KWEEKBEDRIJF BV 8304 EMMELOORD

NETHERLANDS

00397 ASGROW SEED CO. EAST KILGORE RD 2605
KALAMAZOO MI 49002-1744
UNITED STATES OF AMERICA

00398 CEBECO LILIES INC. 14074 ARNDT ROAD N.E.
AURORA OR 97002
UNITED STATES OF AMERICA

00401 GOLDSMITH SEEDS INC. 2280 HECKER PASS HWY
GILROY CA 95020
UNITED STATES OF AMERICA

00403 PAJBJERGFONDEN GERSDORFFSLUNDVEJ 1
8300 ODDER
DENMARK

00410 AGROPLANT-SELECT BV IEPENLAAN 19
1424 NZ DE KWAKEL
NETHERLANDS

00419 BOEKET . POSTBUS 6 HAVEN 10
HANDELMAATSCHAPPIJ B.V 2160 AA LISSE

NETHERLANDS

00420 VAN DEN BOUT & TEN HOOPEN WESTEINDE 58-D
ADVOCATEN 2275 AG VOORBURG

NETHERLANDS

00421 WUESTHOFF & WUESTHOFF SCHWEIGERSTRAßE 2
81541 MÜNCHEN
GERMANY
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00423 ROYALTY ADMINISTRATION NAALDWIJKSEWEG 350-
INTERNATIONAL C.V. POSTBUS 156

2690 AD ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00431 GOEMANS ROBERT ADRIAN SPALDING
LINCS PE11 2JZ
UNITED KINGDOM

00432 KNUD JEPSEN A/S DAMSBROVEJ 53
8382 HINNERUP
DENMARK

00435 HOEK JAN NAALDWIJKSEWEG 350
2691 PZ ‘S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS

00437 KWEEKBEDRIJF ROPTA-ZPC POSTBUS 2
9123 ZR METSLAWIER
NETHERLANDS

00441 DEUTSCHE SAATGUT PARRISIUSSTRAßE 33
GESELLSCHAFT MBH BERLIN 12555 BERLIN

GERMANY

00443 BORRINI STEFANO PIAZZA DI PIETRA 39
00186 ROMA
ITALY

00453 BRUNCKHORST KLAUS ZUCHTSTATION WETZE
37154 NORTHEIM
GERMANY

00456 BÖHM NORDKARTOFFEL WULF-WERUM-STRASSE 1
AGRARPRODUKTION OHG 21337 LÜNEBURG

GERMANY

00471 MORTEN HELT POULSEN HØJBYGÅRDVEJ 14
4960 HOLEBY
DENMARK

00472 ENTHOVEN ADRIANUS W.M. NOORDWEG 53
2291EB WATERINGEN
NETHERLANDS

00475 AUSTIN DAVID J.C. BOWLING GREEN LANE – 
ALBRIGHTON
WOLVERHAMPTON WV7 3HB
UNITED KINGDOM

00477 HARKNESS ROBERT 994A CHEMIN DU FLAQUIER NORD
06530 LE TIGNET
FRANCE

00486 DR. D. ALBER POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00487 DR. W. SCHMIDT POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

00489 LEIPERT R. DR. POSTFACH 14 63
37555 EINBECK
GERMANY
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00490 DR. EBERWEIN H.U. 35043 MONSELICE (PD)
ITALY

00505 DANZIGER GABRIEL P.O. BOX 24
50297 BEIT DAGAN
ISRAEL

00511 KIENTZLER LUDWIG POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00541 DR. RICHTER KLAUS KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

00548 BECKMANN KARL RUDOLF GÄRTNERSIEDLUNG 16
24610 GÖNNEBEK
GERMANY

00551 B.T. LELIES B.V. WAGENDWARSPAD 2
1771RN WIERINGERWERF
NETHERLANDS

00555 KOPPE LUBBERTUS H. FAZANTLAAN10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

00560 KORENSTRA R. DRS. POSTBUS 645
5600 AP EINDHOVEN
NETHERLANDS

00562 MEILLAND-GUIBERT SONIA DOMAINE DE SAINT ANDRE – 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00571 IJSSELMEERPOLDERS B.V. VAARTWEEG 44 – P.O.BOX 3
8311 11 ESPEL
NETHERLANDS

00592 HANSSON JØRN HOLMEVEJ 36
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00593 GRUEBER GARRY POSTFACH 113
55454 GENSINGEN
GERMANY

00599 HIROSHI HIRABAYASHI 760 15 OWADASHINDEN
CHIBA KEN YACHIYO SHI
JAPAN

00616 VANDENBERG CORNELIS P. P.O. BOX 218
CHUALAR CA 93925
UNITED STATES OF AMERICA

00620 TS SEEDS BV VROUWGELENWEG 20B
3341 BT HENDRIK IDO AMBACHT
NETHERLANDS

00622 LEIS MICHELANGELO CORSO PORTA MARE 6
44100 FERRARA (FE)
ITALY
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00623 MARTINELLI ALESSIO VIA SANSONI 38
44040 GAIBANELLA (FE)
ITALY

00633 BALL FLORA PLANT 622 TOWN ROAD- WEST CHICAGO
CHICAGO IL 60185
UNITED STATES OF AMERICA

00638 BRANDKAMP HUBERT IN DER FLORA 6
46419 ISSELBURG – ANHOLT
GERMANY

00653 DE GROOT EN SLOT WESTELIJKE RANDWEJ 1
ALLIUM DIVISION B.V. 1721 CH BROEK OP LANGEDIJK

NETHERLANDS

00657 DEGENHARDT DIK LANSING 11
2771 BK BOSKOOP
NETHERLANDS

00663 SAATZUCHT LFS EDELHOF EDELHOF 1
3910 ZWETTL
AUSTRIA

00679 GUITTET MAURICE LA CHATAIGNERAIE – 
ROUTE DE PINCE
72300 SABLE S/SARTHE
FRANCE

00680 HARTMANN WALTER DR. INSTITUT FÜR OBST-GEMUSE-
UND WEINBAU 370
70593 STUTTGART
GERMANY

00689 INRA 147 RUE DE L’UNIVERSITE
75338 PARIS CEDEX 07
FRANCE

00695 ERDI GYDKF KHT. PARK U.2
1223 BUDAPEST
HUNGARY

00709 W. KORDES’ SÖHNE ROSENSTRAßE 54
ROSENSCHULEN GMBH & CO KG 25365 KLEIN OFFENSETH-

SPARRIESHOOP
GERMANY

00710 KWEKERIJ MARIËNOORD B.V. MARIËNDIJK 39
2675 SX HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

00731 NORDSAAT HAUPTSTRAßE 1
SAATZUCHTGESELLSCHAFT GMBH 38895 BÖHNSHAUSEN

GERMANY

00735 OGLEVEE LTD 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

00741 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

00752 REMARKS B.V. WILGENLEI 17
BLEISWIJK 2665 KN
NETHERLANDS
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00783 UNIVERSITÄT HOHENHEIM SCHLOß 1
70599 STUTTGART
GERMANY

00784 HANDELSKWEKERIJ BREUGOMSLAAN 14
CHRIS VAN DER VOORT B V 2675LA HONSELERSDIJK

NETHERLANDS

00804 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

00805 DUCHÊNE CHRISTIANE 5 RUE DE L’EGALITE
28130 CHARTAINVILLIERS
FRANCE

00808 GUILLERY EMMANUEL ROUDOUHIR
29460 HANVEC
FRANCE

00815 NOBILE ENZO VIA LAVATOI 3
18038 BUSSANA DI SANREMO (IM)
ITALY

00827 AGRI-OBTENTIONS S.A. CHEMIN DE LA PETITE MINIERE 
B.P. 36
78041 GUYANCOURT CEDEX
FRANCE

00830 CUNNEEN THOMAS M. P.O. BOX 21
BUXTON 2571 NSW
AUSTRALIA

00834 BAK G.J. DORPSTRAAT 13A
1566 AA ASSENDELFT
NETHERLANDS

00835 STEUR N.D.M. SKARPETWEG 7
1734 JL OUDE NIEDORP
NETHERLANDS

00836 BAK E. AALSMEERDERWEG 682
1435 ER RIJSENHOUT
NETHERLANDS

00837 FISCHER BARBARA BÜCHLING 8
94363 OBERSCHNEIDING
GERMANY

00849 ERNST BENARY PETERSWEG 72
SAMENZUCHT GMBH 34346 HANN. MÜNDEN

GERMANY

00852 C.B.A. RESEARCH B.V. POSTBUS 370
1430AJ AALSMEER
NETHERLANDS

00856 BEGONIA BREEDERS MACHINEWEG 206
ASSOCIATION B.V. 1432 EV AALSMEER

NETHERLANDS

00867 LUCIANO GHIONE VIA SAN ROCCO 1
18030 BEVERE DI VENTIMIGLIA (IM)
ITALY
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00882 BUSCH HEINRICH LIPPSTÄDTER STRAßE 5
33129 DELBRÜCK
GERMANY

00889 MEILLAND INTERNATIONAL S.A. DOMAINE DE SAINT ANDRE-
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00891 MEILLAND ALAIN ANTOINE DOMAINE DE SAINT ANDRE – LE 
CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00892 MEILLAND STAR ROSE DOMAINE DE SAINT ANDRE- 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

00915 THE HORTICULTURE AND FOOD MT ALBERT RESEARCH 
RESEARCH INSTITUTE OF CENTRE PRIVATE BAG 92169
NEW ZEALAND AUCKLAND

NEW ZEALAND

00923 SCHACHSCHNEIDER RALF DR. HAUPTSTRAßE 1
38895 BÖHNSHAUSEN
GERMANY

00935 MIYAZAKI KIYOSHI 3371-431 YAMAMIYA-
CHOM KOFU SHI
YAMANASHI
JAPAN

00938 SVS HOLLAND B.V. WESTEINDE 161-163
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

00941 LIEBL JOSEF ERBSENWEG 5
94342 IRLBACH
GERMANY

00943 VAN DER WEIJDEN P.M. POSTBUS 26
2678 ZG DE LIER
NETHERLANDS

00973 GARTNERIET HJORTEBJERG HJORTEBJERGVEJ 26- HAARSLEV
5471 SØNDERSØ
DENMARK

00979 O’CONNOR DAVID WASH ROAD
KIRTON BOSTON – LINCS PE20 1QQ
UNITED KINGDOM

00986 A. VERSCHOOR HORTICULTURE MARCELISVAARTPAD 17
2015 CS HAARLEM
NETHERLANDS

00993 VINCOURT PATRICK DOMAINE DE SANDREAU – 
MONDONVILLE
31700 BLAGNAC
FRANCE

01006 DEBRAY BERNARD B.P. 115
63203 RIOM CEDEX
FRANCE
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01016 BOSC BERNARD ROUTE DU MANOIR
49250 LA MENITRE
FRANCE

01018 AGRIOM BV AALSMEERDERWEG 300 A
1432 CX AALSMEER
NETHERLANDS

01027 EURO SEMENCES B.P. 3
77390 VERNEUIL L’ETANG
FRANCE

01031 GERMICOPA S.A. ALLEE LOEIZ-HERRIEU
29334 QUIMPER CEDEX
FRANCE

01036 ALINE FAIRWEATHER LTD HILLTOP NURSERY
BEAULIEU – HANTS SO42 7YR
UNITED KINGDOM

01046 OFFICE KIRKPATRICK AVENUE WOLFERS 32
1310 LA HULPE
BELGIUM

01052 WAIN PETER TITCHFIELD RD.
FAREHAM – HANTS PO14 3EP
UNITED KINGDOM

01071 GOLDSMITH SEEDS EUROPE BV CORNELIS KUINWEG 28 A
1619PE ANDIJK
NETHERLANDS

01077 G.I.E. SOCKALB AV. ST. PIERRE – SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

01078 KRILOFF MICHEL 645 CHEMIN DES BRUSQUETS
06600 ANTIBES
FRANCE

01079 DEKALB GENETICS CORPORATION 3100 SYCAMORE RD.
DEKALB IL 60115
UNITED STATES OF AMERICA

01095 VOGEL JOSEF TESCHENDORFER STRAßE 11
18190 GROß LÜSEWITZ
GERMANY

01102 ING. BARZANO’ & VIA PIEMONTE 26
ZANARDO ROMA S.P.A 00187 ROMA

ITALY

01104 PIETERS PLANT PRODUCTION BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

01110 DEALTREY PETER LANGFORD HALL BARN 
WITHAM ROAD LANGFORD
MALDON ESSEX CM9 4ST
UNITED KINGDOM

01111 SCHROEDER JOACHIM HAUPTSTR. 17
25560 WARRINGHOLZ
GERMANY
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01127 WALKER ALAN EAST KILGORE RD. 2605
KALAMAZOO MI 49002-1744
UNITED STATES OF AMERICA

01166 FOISSEY JEAN-PIERRE B.P. 52
06271 VILLENEUVE-LOUBET CEDEX
FRANCE

01178 VAN WELL NURSERY P.O. BOX 13359 – 
MILLER STREET 1000
WENATCHEE WA 98801
UNITED STATES OF AMERICA

01204 NELSON STEVEN D. 120 LITCHFIELD LANE
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01205 NELSON MIKE D. 520 CALABASAS RD.
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01207 NOVITAS PLANTAE ZWANENWATER 20
2771 KL BOSKOOP
NETHERLANDS

01208 TREES SCOTT 710 STANTON RD.
ARROYO GRANDE CA 93420
UNITED STATES OF AMERICA

01216 OSIECKI MARIAN W. ROUTE 2 BOX
ALTHA FL 32421
UNITED STATES OF AMERICA

01271 V.O.F. HYBRIS POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

01306 ARO – VOLCANI CENTER P.O.BOX 6
50250 BEIT DAGAN
ISRAEL

01313 MARCHESE ANTONIO VIA GROSSI BIANCHI 309
18030 POGGIO DI SANREMO (IM)
ITALY

01334 BARBERET & BLANC S.A. CAMINO VIEJO 205 – 
APARTADO DE CORREOS 38
30890 PUERTO LUMBRERAS
SPAIN

01340 GERAFLOR LE CLOS ROUAULT
22590 TREGOMEUR
FRANCE

01347 ANTHURA B.V. ANTHURIUMWEG 14
2665KV BLEISWIJK
NETHERLANDS

01366 KORDES WILHELM ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY
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01367 KORDES TIM-HERMANN ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01368 KORDES MARGARITA ROSENTRAßE 54
25365 KLEIN OFFENSETH-
SPARRIESHOOP
GERMANY

01373 EP & C SIR WINSTON CHURCHILL 
LAAN 295A
2288 DC RIJSWIJK
NETHERLANDS

01376 SUNSHINE FOLIAGE WORLD P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01378 BROWN FRANK B. P.O. BOX 328
ZOLFO SPRINGS FL 33890
UNITED STATES OF AMERICA

01385 EGGER DONALD L. 14074 ARNDT RD N.E.
AURORA OR 97002
UNITED STATES OF AMERICA

01393 RIJNPLANT B.V. HOFZICHTLAAN 5
2636 AM SCHIPLUIDEN
NETHERLANDS

01394 BREWSTER ROSE ROTHWELL MARKET RASEN
LINCOLNSHIRE LN7 6DT
UNITED KINGDOM

01406 STAR 2000 S.H.A. 13 RUE ALDRINGEN
1118 LUXEMBOURG
LUXEMBOURG

01410 H.A. MEEWISSE B.V. VERLENGDE VAART Z.Z. 10
7887 EM ERICA
NETHERLANDS

01411 MEEWISSE JOHANNES S.M. VERLENGDE VAART Z.Z. 10
7887 EM ERICA
NETHERLANDS

01421 VEGMO PLANT B.V. LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

01422 MORI NURSERIES LTD RR2 NIAGARA ON THE LAKE
LOS 1JO ONTARIO
CANADA

01423 THOME HAROLD 21377 MILE N.W.
MICHIGAN MI 49321
UNITED STATES OF AMERICA

01431 VITRO WESTLAND B.V. ’T HAANTJE 17 C
2288 CV RIJSWIJK
NETHERLANDS
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01437 MASAYUKI SEKIGUCHI 497 KITA-SHIRODA-CHO 
MAEBASHI-SHI
GUNNA-KEN 
JAPAN

01452 GEBR. KOLSTER B.V. RIJNEVELD 122A
2771 XR BOSKOOP
NETHERLANDS

01479 S.C.A. LIN 2000 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

01498 H. & B.R. VAN DEN BOSCH B.V. OEGSTGEESTERWEG 198 A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

01506 NILSSON MAGNUS BOX 31
43000 FRILLESAAS
SWEDEN

01513 DE JONG Y.C. RAMSWEG 15
8307RM ENS
NETHERLANDS

01537 WARD JOHN VINE HOUSE ELMLEY CASTLE
PERSHORE – WORCS WR10 3HS
UNITED KINGDOM

01538 HILSCHER H.S. DR. POSTFACH 1463
37555 EINBECK
GERMANY

01544 SEMPRA PRAHA A.S U TOPIREN 2
170 41 PRAHA 7
CZECH REPUBLIC

01571 PIETERS JOSEPH EN LUC BVBA SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWERKE
BELGIUM

01574 FEAR CARLOS D. 49, PEBBLE BEACH DR.
APTOS CA 95003
UNITED STATES OF AMERICA

01577 BOUVARDIAKWEKERIJ FLORAWEG 67
DE JONG V.O.F. 2371 AM ROELOFARENDSVEEN

NETHERLANDS

01589 PLANTIPP B.V. MOLENGRAAF 4
4133 CM VIANEN
NETHERLANDS

01593 BOHEMIA BULBS SLECHTITELSKA STANICE
538 03 HERMANUV MESTEC
CZECH REPUBLIC

01594 VÁCLAVÍK JIRÍ ING. U BAZANTNICE 771
538 03 HERMANUV MESTEC
CZECH REPUBLIC

01602 PANAMERICAN SEED EUROPE B.V. LAVENDELWEG 10
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS
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01607 STAMENS JACQUES 2285 RUE DE LILLE
59262 SAINGHIN-EN-MELANTOIS
FRANCE

01625 POPE NORI HADSPEN GARDENS
CASTLE CARY – 
SOMERSET BA7 7NG
UNITED KINGDOM

01638 DR. MONGUZZI F. 35043 MONSELICE (PD)
ITALY

01653 BERGMAN WENDY P.O. BOX 68
ALVA FL 33920
UNITED STATES OF AMERICA

01655 SCHEFFERS R.A.M. PLAATS 9
2675 CK HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

01670 BOEREKAMP W.L.A. PARALLELWEG 17
5712 PH SOMEREN
NETHERLANDS

01671 BOEREKAMP P.H.H. BOSCHDIJK 197
5612 HB EINDHOVEN
NETHERLANDS

01701 T. VAN NIEUWKERK . ZWETHKADE-ZUID 50
AMARYLLIS B.V 2635 CW DEN HOORN (Z-H)

NETHERLANDS

01702 VAN NIEUWKERK TON PETER ZWETHKADE-ZUID 50
2635 CW DEN HOORN (Z-H)
NETHERLANDS

01715 LARSEN JØRGEN NY CARLSBERG VEJ 142
1760 KØBENHAVN V
DENMARK

01733 MAN JAN MEERLANDENWEG 46
1187 ZR AMSTELVEEN
NETHERLANDS

01736 GIE SOCKALB AV SAINT PIERR – 
SITE DE BOURRAN – BP 31
12033 RODEZ CEDEX 09
FRANCE

01763 OLSTHOORN PETRUS C.M. ZWARTENDIJK 25A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

01768 KUTTLER IMMANUEL KLEINES FELDLE 6
71696 MÖGLINGEN
GERMANY

01769 BUNDESANSTALT FÜR BORNKAMPSWEG
ZUCHTUNGSFORSCHUNG AN 22926 AHRENSBURG

GERMANY

01791 SVALÖF WEIBULL SEMILLAS SL URB EL LORON 12 GINES
41960 SEVILLA
SPAIN
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01798 PUKEKARORO EXOTICS STATE HIGHWAY 12 P.O. BOX 29
PAPAROA NORTHLAND
NEW ZEALAND

01803 HALL RODNEY BRESSINGHAM DISS
NORFOLK IP22 2AB
UNITED KINGDOM

01807 PANORAMA ROSES N.V. KAYA-PANACEA POSTBUS 189
CURACAO 
NEDERLANDSE ANTILLEN
NETHERLANDS ANTILLES

01813 NEW ZEALAND INST FOR CROP & PRIVATE BAG 4704
FOOD RESEARCH INST LTD CHRISTCHURCH

NEW ZEALAND

01821 TESTCENTRUM VOOR HYACINTENLAAN 8-10
SIERGEWASSEN B.V. 2182 DC HILLEGOM

NETHERLANDS

01845 KOPPE VEREDELING B.V. FAZANTLAAN 10
3852 AM ERMELO
NETHERLANDS

01860 KWEKERSVERENIGING GROTEWEG 9
«HET VRIJE WESTEN» 1756 CK ’T ZAND

NETHERLANDS

01869 C.R.P.V. SOC. COOP. A R.L. VIA VICINALE MONTICINO 1969
47020 DIEGARO DI CESENA (FO)
ITALY

01881 PEPSICO FOODS AND BEVERAGES FEATURE ROAD
INTERNATIONAL LTD THURMASTON – LEICESTER LE4 8BS

UNITED KINGDOM

01883 HOOPES ROBERT 4295 TENDERFOOT RD.
RHINELANDER 54501
UNITED STATES OF AMERICA

01884 SEMILLAS CERTIFICADAS AV. GOLES DEL EBRO 269
CASTELLS S.L. 43580 DELTEBRE (TARRAGONA)

SPAIN

01889 ANVELINK J.E. HERENWERF 34
3155DK MAASLAND
NETHERLANDS

01902 SYNGENTA SEEDS GMBH POSTFACH 3264 ZUM KNIPKENBACH
20

32076 BAD SALZUFLEN
GERMANY

01903 HORTIS HOLLAND B.V. HAAGWEG 146
2282 AH RIJSWIJK
NETHERLANDS

01910 BREIER ILAN 60910 BENI ZION
ISRAEL

01921 A. GEERLINGS EN ZN. B.V. TURFSPOOR 53
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS
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01931 FRATELLI GALLO S.N.C. VIA FONDO D’ORTO 5
80053 CASTELLAMMARE DI 
STABIA (NA)
ITALY

01933 HOFFMANN KARLHEINZ BROCKENSTRASSE 19
40597 DÜSSELDORF
GERMANY

01934 CLEARWATER NURSERY INC. P.O. BOX 580 – 887 MESA RD.
NIPOMO CA 93444-0580
UNITED STATES OF AMERICA

01939 OGLESBY PLANTS ROUTE 2 – P.O.BOX 9
INTERNATIONAL INC. ALTHA FL 32421

UNITED STATES OF AMERICA

01941 MOWREY BRUCE D. 266 WEBB ROAD
WATSONVILLE CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

01950 ARTUS GROUP ALTE KARLSRUHER STR. 8
MARKETINGGESELLSCHAFT MBH 76227 KARLSRUHE

GERMANY

01955 DOOPENBERG A VEERWEG 2
1761 ZS ANNA PAULOWNA
NETHERLANDS

01963 HEDERA BEHEER B.V. HOOFDWEG 10
1424 PH DE KWAKEL
NETHERLANDS

01987 PETERS TONY
MARKET DEEPING PEG8LG
UNITED KINGDOM

01993 HEUGER JOSEF MÜNSTERSTRAßE 46
49219 GLANDORF
GERMANY

02022 CORN STATES INTERNATIONAL Z.A. LE REZEAU
49800 ANDARD
FRANCE

02023 HOLDEN FOUNDATION SEEDS INC. P.O. BOX 839
WILLIAMSBOURG IOWA 52361
UNITED STATES OF AMERICA

02024 LARS ROSBORG BELLINGE A/S BRÆDNDEKILDEVEJ 43 BELLINGE
5250 ODENSE V
DENMARK

02032 BÖHM HEINRICH DR. FUCHSBERG 29
21394 KIRCHGELLERSEN
GERMANY

02037 BARATIN RENE Z.I. DE MEAUX
82300 CAUSSADE
FRANCE

02062 SARL BERNARD B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE
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02063 BERNARD GUY BOITE POSTALE 6 LE GUEL
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02064 JØRGENSEN JENS HØJVANGSWEG 12
8471 SABRO
DENMARK

02076 COUTEAU N. LE TRAM
11170 ALZONNE
FRANCE

02079 FUTURE PLANTS V.O.F. TURFSPOOR 53A
2165AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

02090 COMMONWEALTH SCIENTIFIC AND LIMESTONE AV.
INDUSTRIAL RESEARCH CAMPBELL ACT 2612
ORGANISATION AUSTRALIA

02097 DEPARTEMENT PLANTENGENETICA CARITASSTRAAT 21
EN-VEREDELING (DvP) 9090 MELLE

BELGIUM

02102 ROTTI BIANCA MARIA C/O BANCA INTESA
C.P. 35 – VIA SBIRRO 9
00121 ROMA
ITALY

02116 CAMIN GILLES 12 CHEMIN DE L’HOBIT – BP 27
31790 SAINT SAUVEUR
FRANCE

02119 REDDIE & GROSE 5 SHAFTESBURY ROAD
CAMBRIDGE CB2 2BW
UNITED KINGDOM

02127 GARTNERIET HJORTEBJERG I/S HJORTEBJERGVEJ 26 HÅRSLEV
5471 SØNDERSØ
DENMARK

02133 TERRA NOVA NURSERIES INC. P.O. BOX 23938
TIGARD OR 97281-3938
UNITED STATES OF AMERICA

02136 LOWATERS NURSERY HOOK LANE WARSASH
SOUTHAMPTON SO31 9HH
UNITED KINGDOM

02151 BLOEMBOLLENBEMIDDELINGS- POSTBUS 378
BUREAU CEBECO NEDERLAND BV 2160 AJ LISSE

NETHERLANDS

02153 DE JONG GYS PETRUS NEW HAGGARD
LUSK CO DUBLIN
IRELAND

02219 SNOEIJER WIM VEST 162
2801TX GOUDA
NETHERLANDS

02228 SUN WORLD INTERNATIONAL INC. P.O. BOX 80298
BAKERSFIELD CA 93380
UNITED STATES OF AMERICA
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02231 CASTAGNOLI GIANFRANCO VIA FIENILI 30/A
46020 QUINGENTOLE (MN)
ITALY

02265 ANDERSEN LARS HØJBYGARDVEJ 31
4960 HOLEBY
DENMARK

02267 OCTROOIBUREAU VRIESENDORP & DR KUYPERSTRAAT 6 POSTBUS 266
GAADE 2501 AW DEN HAAG

NETHERLANDS

02268 COHEN AVNER P.O.BOX 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

02276 EVERS HANS JÜRGEN TORNESCHER WEG 13
25436 UETERSEN
GERMANY

02281 GRAY E. MARTIN 22120 QUAIL CALL DR.
MORENO VALLEY CA 92557
UNITED STATES OF AMERICA

02282 BERGH BERTHOLD O. 3040 CIMARRON RD.
RIVERSIDE CA 92506
UNITED STATES OF AMERICA

02304 INTERPLANT B.V. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02306 ISTITUTO SPERIMENTALE PER VIALE XXVIII APRILE 26
LA VITICOLTURA 31015 CONEGLIANO VENETO (TV)

ITALY

02307 CALO’ ANTONIO VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY

02308 COSTACURTA ANGELO VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY

02309 CANCELLIER SEVERINA VIALE XXVIII APRILE 26
31015 CONEGLIANO VENETO (TV)
ITALY

02318 PLA INTERNATIONAL APS NEJEDEVEJ 42
3400 HILLERØD
DENMARK

02329 BRUINS MARCEL B.M. NUDE 54D
6702 DN WAGENINGEN
NETHERLANDS

02333 WYNEX P.O.BOX 326
2160 AH LISSE
NETHERLANDS

02334 CNB (B.A.) GRACHTWEG 75A -
2160 AA LISSE
NETHERLANDS
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02343 PIETERS LUC KOEWEGSTRAAT 4
9270 LAARNE
BELGIUM

02348 BERNARD FRANCOIS LANXADE
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02349 BERNARD JEAN B.P. 6 «LE GUEL»
24130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02365 OLIJ INNOVATION B.V. ACHTERWEG 73
1424PP DE KWAKEL
NETHERLANDS

02378 JASK HOLDING APS GRØNNEGYDEN 105 STIGE
5270 ODENSE N
DENMARK

02402 SANSAVINI SILVIERO VIA FILIPPO RE 6
40126 BOLOGNA (BO)
ITALY

02433 HOUTMAN RONALD VOOROFSSCHEWEG 390
2771 MS BOSKOOP
NETHERLANDS

02463 HOFFERBERT HANS-REINHARD DR. 29574 EBSTORF
GERMANY

02466 PENHOW NURSERIES NETHERWENT MAGOR
NIEWPORT GWENT NP6 3AU
UNITED KINGDOM

02470 LAZZERI ANDREA VIA PIEDIMONTE 8
39012 MERANO (BZ)
ITALY

02475 BRITISH ASSOCIATION 35 A UPPER MARKET FAKENHAM
REPRESENTING BREEDERS NORFOLK NR21 9BX

UNITED KINGDOM

02483 NIEDERLÄNDER ANDREAS HERMANN-LÖNS WEG 49
55559 BRETZENHEIN
NETHERLANDS

02484 BOLVAST EXPLOITATIE GRACHTWEG 71
MAATSCHAPPIJ BV 2161 HM LISSE

NETHERLANDS

02494 DONNENWIRTH JEAN CHEMIN DE L’ENSEIGURE
31840 AUSSONNE
FRANCE

02495 VERNEUIL SEMENCES B.P. 3
DE PROVENCE 77390 VERNEUIL L’ETANG

FRANCE

02504 BÖRRIES CHRISTIAN PETERSWEG 72
34346 HANN. MÜNDEN
GERMANY

02505 WEIGELT KARL HEINZ MARTINSTHALERSTR 4-5
65396 WALLUF
GERMANY



15.8.2003 4/2003/109

1 32

02513 ESCANDE BENOIT SIAURAC
47500 ST. VITE
FRANCE

02531 LINCOLNSHIRE FIELD WOOL HALL FARM
PRODUCTS LIMITED WYKEHAM SPALDING LINCS 

PE12 6HN
UNITED KINGDOM

02532 SEALAND NURSERIES LTD SEALAND
CHESTER – CHESHIRE 
UNITED KINGDOM

02534 VAN DER ROSENMAN B V BEEKLAAN 527
2562 BE DEN HAAG
NETHERLANDS

02535 UNIVERSITY OF SYDNEY PRIVATE BAG 11
COBBITTY 2570 NSW
AUSTRALIA

02537 SAATZUCHT HADMERSLEBEN GMBH KROPPENSTEDTER STRAßE
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

02540 CORNELL RESEARCH FOUNDATION 20 THORNWOOD DR. – SUITE 105
ITHACA NY 14850
UNITED STATES OF AMERICA

02545 DELIFLOR CHRYSANTEN B.V. KORTE KRUISWEG 157 POSTBUS 77
2676 ZG MAASDIJK
NETHERLANDS

02551 SELECT BULBES SARL LARRE
41230 SOINGS EN SOLOGNE
FRANCE

02553 ZIGNANI LINO PIERO VIA BORELLO 780
47022 BORELLO DI CESENA (FO)
ITALY

02554 MONSANTO SAS CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02565 KWEKERIJ AMSTELZICHT NIEUWVEENS JAAGPAD 128
2441 GD NIEUWVEEN
NETHERLANDS

02574 AETHIOPICA B.V. LEIDSEVAART 122 – POSTBUS 84
2210AB NOORDWIJKERHOUT
NETHERLANDS

02582 KARNIEL SCHACHAR 48 NILLY BVLD.
ZICRON YAACOV
ISRAEL

02586 NEW VARIETY NOORDERKERSTRAAT 5
8081 ET ELBURG
NETHERLANDS

02590 SCHLIETER BERND DORFSTRASSE 26 LEUTEWITZ
01665 KÄBSCHÜTZTAL
GERMANY
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02601 MONDIAL FRUIT SELECTION 1 RUE ALEXANDRE FLEMING
49066 ANGERS CEDEX
FRANCE

02610 PEPINIERES DU VALOIS SARL CHATEAU DE NOUE
02600 VILLERS COTTERÊTS
FRANCE

02620 DE VRIES VEREDELING B.V. MEERWEG 65
1764 KJ BREEZAND
NETHERLANDS

02622 FRYER G.R. KNUTSFORD – CHESHIRE WA16 0SX
UNITED KINGDOM

02630 MAURITS PETRUS H. ZIJLHOEKLAAN 9
2235 SK VALKENBURG
NETHERLANDS

02642 DESPEGHEL JEAN PIERRE CENTRE DE RECHERCHE BOISSAY
28310 TOURY
FRANCE

02646 GARTNERIET ELMEGAARD AGERSØSUNDVEJ 3
ANDERSEN APS 4230 SKÆLSKØR

DENMARK

02661 TVILLINGEGÅRDEN A/S ANDERUPVEJ 68
5270 ODENSE N
DENMARK

02670 INTERNATIONAL PLANT 55826 60TH AV.
MANAGEMENT INC. LAWRENCE MI 

UNITED STATES OF AMERICA

02671 CADAMON SARL 75 AVENUE JOXE
49100 ANGERS
FRANCE

02676 DEKKER NICOLAAS P. JULIANAWEG 7
1711 RP HENSBROEK
NETHERLANDS

02678 COMBIFLEUR B.V. MAASDIJK 101A
2691 PC ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

02679 MARUWA B.V. ROSSINISTRAAT 128
1962 EJ HEEMSKERK
NETHERLANDS

02687 DE JONG – TAZELAAR PRINS BERNHARDLAAN 13
6866BV HEELSUM
NETHERLANDS

02690 WHERRY AND SONS BOURNE
LINCOLNSHIRE PE10 9LU
UNITED KINGDOM

02701 NUNZA B.V. POSTBUS 4005
6080 AA HAELEN
NETHERLANDS

02713 HÄBERLI POSTFACH 166
78201 SINGEN (HOHENTWIEL)
GERMANY
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02717 NICKERSON S.A. RUE DES VIEILLES VIGNES
77183 CROISSY BEAUBOURG
FRANCE

02720 GRÜNEWALD THEO AN DER WALLHECKE 7
44534 LÜNEN
GERMANY

02722 ETAVARD BRUNO DOMAINE DE SAINT ANDRE 
LE CANNET DES MAURES
83340 LE LUC EN PROVENCE
FRANCE

02723 CIREF LANXADE
24 130 PRIGONRIEUX
FRANCE

02738 GAE RECHERCHE 41 RUE DE RIVIERE
91720 MAISSE
FRANCE

02748 R. VAN GAALEN B.V. NOORDHOORNSEWEG 37
2675GC DEN HOORN
NETHERLANDS

02749 WITTEMAN & CO. POSTBUS 40
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS

02750 VAN NOORT VASTE PLANTEN WASBEEKLAAN 13
2361 HG WARMOND
NETHERLANDS

02761 NICKERSON INTERNATIONAL RUE LIMAGRAIN
RESEARCH GEIE 63720 CHAPPES

FRANCE

02775 KWS SAAT AG GRIMSEHLSTRASSE 31
37555 EINBECK
GERMANY

02791 VLETTER & DEN HAAN BEHEER BV OEGSTGEESTERWEG 202A
2231 BP RIJNSBURG
NETHERLANDS

02798 CNB POSTBUS 31
2160AA LISSE
NETHERLANDS

02804 CAIN DAVID W. 6713 MELLON CT.
BAKERSFIELD CA 93380
UNITED STATES OF AMERICA

02838 ZUTT KLAUS POSTBUS 50
1749ZH WARMENHUIZEN
NETHERLANDS

02849 GARTNERIET PKM APS SLETTENSVEJ 207
5270 ODENSE N
DENMARK

02851 FGB B.V. OUDECAMPSWEG 35C
3155 RH MAASLAND
NETHERLANDS
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02854 DAI-ICHI SEEDS CO. LTD. 1.4 SHIBUYA 1 CHOME
TOKYO SHIBUYA KU
JAPAN

02858 VAN DER VELDE HENDRIK W. VAN EESTERENSINGEL 154
2951 VS ALBLASSERDAM
NETHERLANDS

02860 RESEARCH INSTITUTE OF KVETNOVE NAMESTI 391
ORNAMENTAL GARDENING 252 43 PRUHONICE

CZECH REPUBLIC

02865 WEBSTER DAVID P.O. BOX 1235
TWIN FALLS ID 83303
UNITED STATES OF AMERICA

02871 KIEFT BLOEMZADEN B V ELBAWEG 35
1607 MN VENHUIZEN
NETHERLANDS

02881 H & B R VAN DEN BOSCH B V OEGSTGEESTERWEG 198A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

02894 COOP KWEKERSVERENIGING STROET 115
HORIZON 1744 GM SINT MAARTEN

NETHERLANDS

02895 HORTI PARTNERS V.O.F. ALTONSTRAAT 19
1704 CC HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

02910 FLOREMA YOUNG PLANTS B V POELWEG 40
1424 PB DE KWAKEL
NETHERLANDS

02925 NATURAL SELECTIONS LTD 111-117 SUSSEX GARDENS
LONDON W2 2RU
UNITED KINGDOM

02948 SABAN HOCHBERG NURSERIES LTD 60946 MOSHAV BITZARON
ISRAEL

02955 VAN DOESUM A.J.H. BROEKWEG 5
3956NE LEERSUM
NETHERLANDS

02957 EREZ YARIV
KFAR HESS 40692
ISRAEL

02958 HZPC HOLLAND B.V. P.O. BOX 88
8500 AB JOURE
NETHERLANDS

02960 THE PRIMROSE PATH RD.2 – P.O. BOX 110
SCOTTDALE PA 15683
UNITED STATES OF AMERICA

02961 LACEY DOMINIC NORWICH ROAD FOXLEY
DEREHAM- NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02964 ISTITUTO REGIONALE VIA CARDUCCI 12
PER LA FLORICULTURA 18038 SANREMO (IM)

ITALY
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02979 FLORANOVA LTD NORWICH ROAD, 
FOXLEY DEREHAM
NORFOLK NR20 4SS
UNITED KINGDOM

02980 GODARD CLAUDE 4 RUE H GRIMM
21000 DIJON
FRANCE

02985 COMPAGNIA GENERALE VIA LE GRAZIE 10/A
SERVIZI S.R.L. 62019 RECANATI (MC)

ITALY

02988 MONSANTO UK LTD 45 HAUXTON ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03005 WORLD BREEDING B.V. BURG LOVINKSTRAAT 105
1764 GD BREEZAND
NETHERLANDS

03014 THE CONRAD & PYLE CO. 372 ROSE HILL RD.
WEST GROVE PA 19390-0904
UNITED STATES OF AMERICA

03015 KRAMER H. STEGERENSALLEE 11A
7701 PJ DEDEMSVAART
NETHERLANDS

03033 BEN GURION UNIVERSITY P.O. BOX 653
OF THE NEGEV 84105 BEER SHEVA

ISRAEL

03034 BEN DOV JOSEPH P.O. BOX 653
84105 BEER SHEVA
ISRAEL

03045 JOHN O. ZIPPERER III 13590 BRYNWOOD LANE
FORT MYERS FL 33912
UNITED STATES OF AMERICA

03050 RUGGIERI ITALINA STRADA FONTANATETTA – 
PODERE158
00053 CIVITAVECCHIA (RM)
ITALY

03056 RICHON J.M. 26 ROUTE DE ST. IDEUC
35400 SAINT MALO
FRANCE

03082 HEISE H. POSTFACH 14 63
EINBECK
GERMANY

03083 BROKISH H. 972 COUNTY RD. 500 E
IVESDALE IL 61851
UNITED STATES OF AMERICA

03085 COURSON J. 602 HUSETH STR.
KENYON MN 55946
UNITED STATES OF AMERICA

03087 CAMERON JAMES W. 1915 BERNDT HILL DR. S.
SALEM OR 97302
UNITED STATES OF AMERICA
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03088 ROOSE L. MIKAEL 4125 BATCHELOR HALL
RIVERSIDE CA 92521
UNITED STATES OF AMERICA

03089 SOOST ROBERT K. P.O.BOX 589
INVERNESS CA 94937
UNITED STATES OF AMERICA

03090 VERHOEF BERT BURGEMEESTER SMITWEG 37
2391NE HAZERSWOUDE-DORP
NETHERLANDS

03091 HODDINOTT PETER JAMES CHELDENHAM ROAD AMBERLEY
FARM

EVESHAM WR11 6LW
UNITED KINGDOM

03092 MITCHELL ROBINSON CHARLES 28 VARDON CRESCENT
CHRISTCHURCH 6
NEW ZEALAND

03093 MITCHELL LORNA MILDRED 28 VARDON CRESCENT
CHRISTCHURCH 6
NEW ZEALAND

03110 FA GEBR. J & A. VRIEND WESTERSTRAAT 118
1655LG SIJBEKARSPEL
NETHERLANDS

03116 KLEMM NILS HANFÄCKER 10
70378 STUTTGART
GERMANY

03117 AGRO SEED RESEARCH BVBA KANAAL NOORD 1179
3960 BREE
BELGIUM

03118 WOLFRAM H. DR. HAZELARENLAAN 48/8
3500 HASSELT
BELGIUM

03123 WARNER CHRISTOPHER HUGH GREENFIELDS BROCKTON
NEWPORT TF10 9EP
UNITED KINGDOM

03124 COWLISHAW FRANK BREEDON ON THE HILL
DERBY DE73 1HZ
UNITED KINGDOM

03127 DREWLOW LYNDON C.O. 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

03128 SHARMA JAGAN C.O. 152 OGLEVEE LANE
CONNELLSVILLE PA 154-3888
UNITED STATES OF AMERICA

03129 IRELAND-JONES C.H. BURNT HOUSE FARM – 
MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM

03130 STREET A.D. MID LAMBROOK
SOUTH PETHERTON TA13 5HE
UNITED KINGDOM
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03131 BERRY GENETICS INC. P.O.BOX 1690
FREEDOM CA 95076
UNITED STATES OF AMERICA

03132 STOEKLE LEO W. 9979 CHEYENNE CIRCLE
VENTURA CA 93004
UNITED STATES OF AMERICA

03138 ASGROW SEED COMPANY LLC 634 EAST LINCOLN WAY
AMES IA 50010
UNITED STATES OF AMERICA

03139 MONSANTO SAS CROIX DE PARDIES
40305 PEYREHORADE
FRANCE

03152 FLEMING’S FLOWER FIELDS 4129 NORTH STR.
LINCOLN NE 68510
UNITED STATES OF AMERICA

03154 ZWETZIG GRETCHEN A. 4129 NORTH STR.
LINCOLN NE 68510
UNITED STATES OF AMERICA

03156 HISHTIL AFULA LTD EZOR HATA ASIAH «ALON TABOR»
18126 AFULA
ISRAEL

03158 ORLAN ZVI P.O.BOX 1035
20496 REHASIM HA ORANIM
ISRAEL

03180 VAN VEEN JAN G. VEENWEG 32
2432CA NOORDEN
NETHERLANDS

03182 HORTECH INC. P.O.BOX 533
SPRINGLAKE MI 49456
UNITED STATES OF AMERICA

03185 PETIT-PIGEARD ROLAND 7 RUE COQ HERON
75030 PARIS CEDEX 01
FRANCE

03188 FA. VAN CAMPEN F. OOSTERTERPWEG 34
2771SK WIERINGERWERF
NETHERLANDS

03195 KOLSTER P. JBZN INSTEEK 42
2771 AB BOSKOOP
NETHERLANDS

03199 KWEKERIJ SIDACO BV NIEUWKOOPSEWEG 45
2631PP NOOTDORP
NETHERLANDS

03212 WIGHTMAN MARILYN ORANGA PLANTS – 
60 PORT ST EAST
FIELDING
NEW ZEALAND

03226 GRÜNEWALD VEREDELINGS B.V. GROENEWEG 161 A
2691 MN ’S-GRAVENZANDE
NETHERLANDS
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03229 WIGHTMAN IAN ORANGA PLANTS – 
60 PORT ST EAST
FIELDING
NEW ZEALAND

03243 BARENDSE NICO ZWARTENDIJK 25A
2681LN MONSTER
NETHERLANDS

03272 JACKSON & 6500 DONLON RD. – P.O.BOX 1329
PERKINS WHOLESALE INC. SOMIS CA 93066

UNITED STATES OF AMERICA

03283 KWEKERSVERENIGING «FOREVER» STROET 115
1744 GM SINT MAARTEN
NETHERLANDS

03304 R2N S.A.S. AVENUE 
SAINT PIERRE SITE DE BOURRAN
12033 RODEZ CEDEX 9
FRANCE

03305 J. VAN ZOEST BEHEER B.V. AZALEALAAN 29
2771 ZX BOSKOOP
NETHERLANDS

03306 RICHON J. MME 26 ROUTE DE SAINT IDEUC
35400 SAINT MALO
FRANCE

03312 LEX VOORN . HOOFDWEG 148
ROZENVEREDELING B.V 1433 JX KUDELSTAART

NETHERLANDS

03313 GARTNERIET RENE REVELHOJVEJ 29A
8200 BRENDSTRUP ARHUS
DENMARK

03319 CRYSTAL PALACE PERENNIALS LTD P.O.BOX 154
ST.JOHN IN 46373
UNITED STATES OF AMERICA

03325 SYNGENTA SEEDS B.V. WESTEINDE 62 – P.O.BOX 2
1600 AA ENKHUIZEN
NETHERLANDS

03328 MAK ’T ZAND BV KORTE BOSWEG 56
1756CA ’T ZAND
NETHERLANDS

03329 FREIHERR V.MOREAU SCHAFHÖFEN 3
93099 MÖTZING
GERMANY

03336 RAYMOND J.EVISON LTD LES SAUVAGEES – GUERNSEY – C.I.
ST SAMPSONS GY2 4FD
UNITED KINGDOM

03344 STINE SEED CO. 2225 LAREDO TRAIL
ADEL IOWA 50003
UNITED STATES OF AMERICA

03345 PANAM FRANCE ROUTE DE VILLEBRUMIER
31340 VILLEMUR SUR TARN
FRANCE
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03370 CEBECO SEEDS B.V. VIJFHOEVENLAAN 4
5251HH VLIJMEN
NETHERLANDS

03380 BOOMKWEKERJI A.PEERENBOOM & GOORDONKSEDIJK 10
ZN. VOF 5464TE MARIAHEIDE

NETHERLANDS

03381 AUSTIN STOCKITT BARBARA HELEN POUND HILL HOUSE – 
WEST KINGTON
CHIPPENHAM WILTS SN14 7JG
UNITED KINGDOM

03388 WALTER WOLFGANG AN DER ÖSTSEE 18
18209 KLEIN BOLLHAGEN
GERMANY

03389 FLEMMING HANSEN SOLBAKKEN 22 – UGELBØLLE
8410 RØNDE
DENMARK

03405 BUNNIK RONALD HOEFSLAG 3
2641ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

03412 EURALIS GENETIQUE DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03418 SCHUCHMANN R. POSTFACH 13 80
21303 LÜNEBURG
GERMANY

03423 FUTURE PLANTS LICENTIE BV TURFSPOOR 53A
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

03426 MONSANTO SAS DOMAINE DE MERCIE
82170 MONBEQUI
FRANCE

03428 COÖPERATIEVE VERENIGING DEN ADELZWET 5
1435 NL RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03432 PROPHYL PTY LTD. 188 MAIN RD. – TASMANIA
AUSTINS FERRY 7011
AUSTRALIA

03433 SWANE BROTHERS PTY LTD. NARROMINE NSW
AUSTRALIA

03437 HILEY HEATHER 25 LITTLE WOODCOTE ESTATE
CARSHALTON SURREY SM5 4AU
UNITED KINGDOM

03440 SYNDICAT DES PRODUCTEURS DE 36 RUE DU GENERAL DE GAULLE
56300 PONTIVY
FRANCE

03447 LAS PALMAS INNOVATIONS B.V. HORNWEG 242
1432 GT AALSMEER
NETHERLANDS
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03450 JØRGENSEN JENS HØJVANGSVEJ 12
8471 SABRO
DENMARK

03451 JENSEN ERNST MØLLER HØJVANGSVEJ 12
8471 SABRO
DENMARK

03452 RECHICHI VINCENZO LOCALITA’ MONTE CIMBALO
01016 TARQUINIA (LT)
ITALY

03456 FLAKE B. THÜLER STR. 30
33154 SALZKOTTEN
GERMANY

03457 VAN OS DIANA P.M. IEPENLAAN 48
1424 PA DE KWAKEL
NETHERLANDS

03460 ROUDEILLAC P. LANXADE PRIGORIEUX
24130 LA FORCE
FRANCE

03464 KJAER-LARSEN HENRIK PRINS VALDEMARS VEJ 21
5000 ODENSE C
DENMARK

03476 JONES DR.ELIZABETH 179 QUEEN VICTORIA STR.
LONDON EC4V 4EL
UNITED KINGDOM

03491 NUFLORA 63 WILLS RD.
INTERNATIONAL PTY LTD. MACQUARIE FIELDS NSW 2564

AUSTRALIA

03500 PLOUY ALEXIS 22 RUELLE SIMON
80500 GUERBIGNY
FRANCE

03503 WILSON SYLVIA 5 MILL ROW THAXTED
ESSEX CM6 2PQ
UNITED KINGDOM

03555 BRITS GERT JOHANNES 28 FLAMINGO STREET
STELLENBOSCH 7600
SOUTH AFRICA

03574 RONSIN THIERRY B.P. 1
63720 CHAPPES
FRANCE

03576 SANDLER-ZIV DORIT POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

03577 YAHEL HERUT POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL

03578 ION AUREL POSTBUS 6
BEIT DAGAN
ISRAEL
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03585 LEONARD MARK 9280 HORSESHOE BAR RD.
LOOMIS CA 95650
UNITED STATES OF AMERICA

03590 ETERNAL PLANT BOYL B.V. DWARSVAARTWEG 71
8392MT BOYL
NETHERLANDS

03593 KENNY DAVID CROSSLOW TULLOW
CO. CARLOW 
IRELAND

03602 SYNGENTA SEEDS AG SCHARZWALDALLEE 215
4058 BALE
SWITZERLAND

03614 GARTNERIET ROSBORG BRAENDEKILDEVEJ 43
BELLINGE A/S 5250 ODENSE V

DENMARK

03617 LOOMAN JOOST VOSHOL 25
2771NK BOSKOOP
NETHERLANDS

03620 LIMEROCK PLANT FARM INC. 48 HARRIS AV. RR N.1
LINCOLN RHODE ISLAND 02865
UNITED STATES OF AMERICA

03631 BARNHOORN HIPPEASTRUM LEIDSEVAART 218
BREEDING B.V. 2211WE NOORDWIJKERHOUT

NETHERLANDS

03638 KWEKERSVERENIGING POSTBUS 236
COMPASS PLANTS GROUP 2160AE LISSE

NETHERLANDS

03645 LAZZERI S.S. VIA PIEDIMONTE 8
39012 MERANO (BZ)
ITALY

03649 LICENSE INSTITUTE NETHERLANDS HOOGSTRAAT 35
4651XA STEENBERGEN
NETHERLANDS

03650 HOFF PETRUS M.M. HOOGSTRAAT 35
4561XA STEENBERGEN
NETHERLANDS

03651 FLORELITE CHRYSANTHS B.V. HOOGEWEG 12
2231MS RIJNSBURG
NETHERLANDS

03657 NORTH CAROLINA STATE CAMPUS BOX 7003
UNIVERSITY RALEIGH NC 27695

UNITED STATES OF AMERICA

03662 MOERHEIM ROSES & TRADING BV WETERINGWEG 3A
2155MW LEIMUIDERBRUG
NETHERLANDS

03664 V.O.F. LICENTIE INSTITUUT HOOGSTRAAT 35
NEDERLAND (LIN) 4651 XA STEENBERGEN

NETHERLANDS
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03679 VITRO PLUS CV ROELANDSWEG 4A
4325CR RENESSE
NETHERLANDS

03699 ZANTEDESCHIAGROEP POSTBUS 6
TRENDFLOR V.O.F. 2160 AA LISSE

NETHERLANDS

03711 GOLDEN STATE BULB GROWERS 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03712 VAN DIËN MARIA POSTBUS 120
2110AC AERDENHOUT
NETHERLANDS

03717 KOOMEN A. KAMPERZANDWEG 6
8307 RH ENS
NETHERLANDS

03721 VAN HAASTER J.G.H. MRS. HYACINTENLAAN 15
2182DE HILLEGOM
NETHERLANDS

03727 LYTOLLIS HELEN C. THE MARIS CENTRE 45 HAUXTON 
ROAD TRUMPINGTON
CAMBRIDGE CB2 2LQ
UNITED KINGDOM

03730 BECKMAN PETER 1260 HIGHWAY 1
MOSS LANDING CA 95039
UNITED STATES OF AMERICA

03733 SPEK ROSE BREEDING ZIJDE 155
INTERNATIONAL 2771 EV BOSKOOP

NETHERLANDS

03735 OLESEN MOGENS N. KRATBJERG 332
3480 FREDENSBORG
DENMARK

03753 DR. HAMMAN THILO KROPPENSTEDTER STR.
39398 HADMERSLEBEN
GERMANY

03759 HANDELSKWEKERIJ EXCEPTIO DWARSVAARTWEG 71
8392 MT BOYL
NETHERLANDS

03765 G.I.E. LINEA 20 AV. SAGET
60210 GRANDVILLIERS
FRANCE

03775 INNOVAPLANT GMBH & CO. KG POSTFACH 100
55454 GENSINGEN
GERMANY

03777 HANDELSKWEKERIJ HERENLAAN 44
GEBR. VALSTAR C.V. 3155 DC MAASLAND

NETHERLANDS

03780 VAN ZANTEN FLOWERBULBS B.V. 1/E LOOSTERWEG 1/A
2180 AA HILLEGOM
NETHERLANDS
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03783 VAN ZANTEN PLANTS B.V. LAVENDELWEG 15
1435 EW RIJSENHOUT
NETHERLANDS

03788 PARATY BVBA SCHIERVELDESTRAAT 14
8840 OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03790 SAUVAIRE DIDIER DOMAINE DE SANDREAU
31700 MONDONVILLE
FRANCE

03800 CASTELLS FRANCH JOSE’ P. AV. GOLES DE L’EBRE 269
43580 DELTEBRE (TARRAGONA)
SPAIN

03807 KURANGA NATIVE NURSERY 393 MARROONDAH HWY
RINGWOOD VIC 3134
AUSTRALIA

03810 PIETERS LUC SCHIERVELDESTRAAT 1
8840 STADEN OOSTNIEUWKERKE
BELGIUM

03824 HYBRIS B.V. POSTBUS 6
2160 AA LISSE
NETHERLANDS

03825 BEEKENKAMP ORNAMENTALS B.V. NOORDLANDSEWEG 70
2691 KM ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

03854 ALCOCK NEIL CAER GLYDDYN – 
PONTRUG – CAERNARFON
GWYNEDD LL55 ZBB
UNITED KINGDOM

03867 KNAAP LICENTIES BV LANGE BROEKWEG 84
2671 DW NAALDWIJK
NETHERLANDS

03873 BUNNIK PLANTS B.V. A. V/H HARTWEG 64
2665 MJ BLEISWIJK
NETHERLANDS

03874 TEXAS AGRICULTURAL 3369 TAMU
EXPERIMENT STATION COLLEGE STATION TX 77843-2147

UNITED STATES OF AMERICA

03877 AVEBE B.A. P.O. BOX 15
9640 AA VEENDAM
NETHERLANDS

03880 TOMORROW’S TULIPS B.V. LEGMEERDIJK 313
1431 GB AALSMEER
NETHERLANDS

03881 PEPINIERES MINIER S.A. LES FONTAINES DE L’AUNAY – 
B.P. 79
49250 BEAUFORT-EN-VALLEE
FRANCE

03887 DR. J. ACKERMANN & CO. KG RINGSTRASSE 17
94342 IRLBACH
GERMANY
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03888 PREESMAN ROYALTY B.V. HOGE GEEST 43-45
2671 LK NAALDWIJK
NETHERLANDS

03889 MONSANTO TECHNOLOGY LLC 800 NORTH LINDBERGH BVLD
ST. LOUIS 63167
UNITED STATES OF AMERICA

03893 SCHIPHORST A.M. MANSHOLTLAAN 9
6708 PA WAGENINGEN
NETHERLANDS

03908 E.A.R.L. FRUIT’AIL QUARTIER «LE MOULIN»
26400 GRANE
FRANCE

03915 G.J. VAN ZELDEREN BV ACHTERWEG 54
1424 PR DE KWAKEL
NETHERLANDS

03924 EURODUR FERME DE LOUDES
11492 CASTELNAUDARY CEDEX
FRANCE

03940 AZIENDA AGRICOLA BOVO VIA SAN GIOVANNI 68
ANGELO DI GIUSEPPE E F.LLI 37064 POVEGLIANO (VR)

ITALY

03949 BAUER WINTERGERSTEN GBR HAUPSTRAßE 8
06408 BIENDORF
GERMANY

03956 FA. P. SPRUIT EN ZN. HENSBROEK
NETHERLANDS

03980 SLIJKERMAN STEFANUS J. VEENHUIZERWEG 40A
1704 DP HEERHUGOWAARD
NETHERLANDS

03984 POTHOS PLANT BV ZWETHLAAN 38
2675 LB HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

03986 HOBBS JACK 71 PILGRIM RD.
RD 3 PUKEKOHE
NEW ZEALAND

03987 HUTCHINS GRAHAM 384 WINGLETTE LANE – 
COUNTY PARK NURSERY
HORNCHURCH ESSEX
UNITED KINGDOM

03992 PELETENGEAS LUC DOMAINE DE MERCIE’
82170 MONBEQUI
FRANCE

03999 P.C.M. OLSTHOORN HOLDING B.V. ZWARTENDIJK 25 A
2681 LN MONSTER
NETHERLANDS

04007 DE GOEDE BULBIVARIA B.V. WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS
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04008 DE GOEDE CORNELIS W. WALLERWEG 7 A
1764 HR BREEZAND
NETHERLANDS

04020 DOBBELAAR BREEDING BV WARANDASTRAAT 7A
4564 RA SINT JANSTEEN
NETHERLANDS

04024 POST A.G. POSTBUS 77
2676 ZH MAASDIJK
NETHERLANDS

04029 GRAVATT WAYNE WAIRUA GROVE URETITI RD.
RD2 WAIPU
NEW ZEALAND

04030 RANDAG C.J.J. BOSWEG 46 B
1756 CJ ’T ZAND
NETHERLANDS

04031 BRLJEVICH T. 33 WHAKA STR.
MAUNGATUROTO
NEW ZEALAND

04032 GRAVATT JEAN WAIRUA GROVE URETITI RD.
RD2 WAIPU
NEW ZEALAND

04039 MALONE MICHAEL CNR OF CROSSES & 
ST.GEORGES RDS
HAVELOCK NORTH
NEW ZEALAND

04042 BLOOMZ LTD 421 JOYCE RD.
3021 TAURANGA
NEW ZEALAND

04043 KLEIJWEGT HANS DIJKWEG 115
2675 AC HONSELERSDIJK
NETHERLANDS

04061 FLEURATIONS B.V. MAASDIJK 101
2691 PC ’S GRAVENZANDE
NETHERLANDS

04071 SUNTORY FLOWERS LIMITED 7-2, KOJIMACHI 5-CHOME, 
CHIYODA-KU
TOKYO
JAPAN

04078 SEMAGRI HOLLAND BV PLATINASTRAAT 2
8211 AR LELYSTAD 
NOORD-OOSTERVAART
NETHERLANDS

04092 FA. G. VLETTER EN ZN. SALVIALAAN 50
2343 XD OEGSTGEEST
NETHERLANDS

04098 LAVIANA MARC 277 TOLLGATE RD – P.O.BOX 371
KENSINGTON CT 06037
UNITED STATES OF AMERICA

04099 WANTANABE TAMOTSU 39-1 FUKUTAMI
036-0332 KUROISHI AOMORI
JAPAN
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04110 ROSBORG LARS BRAENDEKILDEVEJ 43
5250 ODENSE
DENMARK

04130 ORKNEY PERENNIALS 5 ISLANDS VIEW RD
KIRKWALL ORKNEY KW15 1YP
UNITED KINGDOM

04143 WALTER BLOM & ZOON B.V. HYACINTHENLAAN 2
2182 DE HILLEGOM
NETHERLANDS

04145 RONALD BUNNIK BROMELIA’S B.V. HOEFSLAG 3
2641 ZZ PIJNACKER
NETHERLANDS

04150 SHWARTZ ZVI P.O.BOX 465
40691 MOSHAV HERUT
ISRAEL

04151 SIMCHA SCHREIBER POSTBUS 220
2670 AE NAALDWIJK
NETHERLANDS

04152 ABRAHAMOV AMIEL BAYIT 72
40695 MOSHAV MISHMERET
ISRAEL

04155 ABULK PTY LTD LOT 3 CUPITTS LANE
CLARENDON NSW 2756
AUSTRALIA

04156 BROWN ANDREW 16 PARK ROAD
ASHLEY NEW MILTON BH25 5DR
UNITED KINGDOM

04160 DALINA APS GRÖNNEGYDEN 105
5270 ODENSE N
DENMARK

04164 LAPERCHE BENEDICTE LE CLOS ROUAULT
22590 TREGOMEUR
FRANCE

04167 FLORIMOND DESPREZ VEUVE & B.P. 41
FILS S.A.S. 59242 CAPPELLE-EN-PEVELE

FRANCE

04170 L & M NURSERY – 33787 CECIL AVE.
GENERAL PARTNERSHIP DELANO 93215

UNITED STATES OF AMERICA

04171 GORDON MCRAE WRIGHT R. PROSPECT HOUSE – 
8 PEMBROKE RD.
SEVENOAKS KENT TN13 1XR
UNITED KINGDOM

04172 GARGUILO ANGELINO SERVAND BUTTI 77
5600 SAN RAFAEL MENDOZA
ARGENTINA

04184 LIMAGRAIN VERNEUIL HOLDING BIOPOLE CLERMONT LIMAGNE
63360 SAINT BEAUZIRE
FRANCE
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04187 COÖP EUROTULIP U.A. P/A WESTERTERPWEG 32
1774 NL SLOOTDORP
NETHERLANDS

04190 SAATZUCHTWIRTSCHAFT STRENG ASPACHHOF
97215 UFFENHEIM
GERMANY

04193 PECOTA KENNETH 2408 VOYAGER CIRCLE
RALEIGH NC 27603
UNITED STATES OF AMERICA

04194 YENCHO G. CRAIG 100 HAMPTON DR.
WASHINGTON NC 27889
UNITED STATES OF AMERICA

04195 PIERCE CYNTHIA 2472 LITTLE CREEK – CHURCH RD.
CLAYTON NC 27520
UNITED STATES OF AMERICA

04197 EURALIS SEMENCES AVE. GASTON PHOEBUS
64230 LESCAR
FRANCE

04198 WICKI PETER HAUPTGASSE 16
9620 LICHTENSTEIG
SWITZERLAND

04200 TAUPO NATIVE PLANT 155 CENTENNIAL DR.
NURSERY LTD TAUPO NEW ZEALAND

NEW ZEALAND

04201 SHIOZAKI AKIRA 243 OTOE, OTOE-CHO, HOKKAIDO
FUKUGAWA CITY
JAPAN

04202 COLOVA VIOLETKA MARINOVA DR. 5 TETEVEN STR. APT.3
5800 PLEVEN
BULGARIA

04212 GRIFFIN DENIS CROPS RESEARCH CENTRE – 
OAKPARK
CARLOW
IRELAND

04213 H & B R van den BOSCH BV OEGSTGEESTERWEG 198 A
2231 BC RIJNSBURG
NETHERLANDS

04215 JACOBS HUGO HEIDE 114
3800 SINT-TRUIDEN
BELGIUM

04217 GILMER CHARLES 7289 NORTH 46 STR.
AUGUSTA MI 49012
UNITED STATES OF AMERICA

04218 KWEKERIJ MEESLOUWER V.O.F. VEILINGWEG 16
2266 HG LEIDSCHENDAM
NETHERLANDS

04219 WALSH THOMAS M. P.O.BOX 533
NUNICA MI 
UNITED STATES OF AMERICA
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04222 TUSON JEAN-MARC ZA LES PAINS
49320 LES ALLEUDS
FRANCE

04227 FAKULTETEN FÖR JORDBRUK BOX 7070
LANDSKAPSPLANERING OCH 75007 UPPSALA
TRÄDGARDSBRUK SWEDEN

04228 NYBOM HILDE FIÄLKESTADSVÄGEN 123-1
29199 KRISTIANSTAD
SWEDEN

04229 NEOFLORA (EDMS.) BPK. POSTBUS 16753
PRETORIA NOORD 0116
SOUTH AFRICA

04230 VAN SCHIE TH.W. DREESLAAN 323
2672 DV NAALDWIJK
NETHERLANDS

04231 GALLO ALESSIO VIA FONDO D’ORTO 5
80053 CASTELLAMMARE 
DI STABIA (NA)
ITALY

04232 BERUTO MARGHERITA VICOLO BARBAROSSA, 17
18010 COLDIRODI-SANREMO (IM)
ITALY

04233 AMERICAN FORESTRY 7852 WEST POINT
TECHNOLOGIES INC. WEST POINT IN 47992

UNITED STATES OF AMERICA

04234 GORDILLO IGNACIO TORO VIRIATO 56 – 1° IZDA
28010 MADRID
SPAIN

04235 BEINEKE WALTER F. 7852 WEST POINT
WEST POINT IN 47992
UNITED STATES OF AMERICA

04237 MM. BILLANT QUILLEC
29800 SAINT URBAIN
FRANCE

04238 R.G.C. VAN BLOKLAND OOSTZIJDE 117/A
1426 AJ DE HOEF
NETHERLANDS

04239 PETTIGREW MARK HUNTINGDON ROAD
CAMBRIDGE CB3 OLE
UNITED KINGDOM

04240 STATION FEDERALE DE RECHERCHE 
EN PRODUCTION VEGETALE 1260 NYON 1
DE CHANGINS SWITZERLAND

04242 FA. H.A. DE BOER COLLEGIANTENSTRAAT 90
2231 HM RIJNSBURG
NETHERLANDS

04243 MOLTER V.O.F. DUINSCHOOTEN 33
2204 AC NOORDWIJKERHOUT ZH
NETHERLANDS
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04244 BROWN KATHIANN 145 VISTA DE LA CUMBRE
SANTA BARBARA CA 93105
UNITED STATES OF AMERICA

04245 RYOJI IRIE 3-7 NARUTAKI HONMACHI
MZ616-8242 UKYO-KU KYOTO
JAPAN

04246 KOEZE ALBERTUS P/A MACHINEWEG 206
1430 AB AALSMEER
NETHERLANDS

04247 ELIAS ALEXANDER COUNTRYSIDE VILLAGE 
AYUTI LUCBAN
4328 QUEZON PROV.
PHILIPPINES

04248 VAN GAALEN RENE’ SIONSWEG 26
2286 KL RIJSWIJK
NETHERLANDS

04249 POTATO PARTNERS (NI) 4 CASTLE LODGE BANBRIDGE
CO DOWN BT32 4RN
UNITED KINGDOM

04250 FRITZ HARK ORCHIDEEN GMBH & WINDMÜLLERSTR. 19
CO.KG 59557 LIPPSTADT

GERMANY

04251 N.A.M. ENDHOVEN HOENDERPARKLAAN 142
2295 NH KWINTSHEUL
NETHERLANDS

04252 DODD & DODD NURSERY P.O. DRAWER 439
SEMMES AL 136575
UNITED STATES OF AMERICA

04253 CRUIKSHANK & FAIRWEATHER 19 ROYAL EXCHANGE SQUARE
GLASGOW G1 3AE
UNITED KINGDOM

04256 REDMOND JOHN 231 COLLING’S AVE. WEST
DUBLIN
IRELAND

04257 A.B. SUPPLIES (UK) LTD WASH ROAD KIRTON
BOSTON LINCS. PE20 1QQ
UNITED KINGDOM

04258 JOANNE TOPPER WASH ROAD KIRTON
BOSTON LINCS. PE20 1QQ
UNITED KINGDOM

04259 HALL HARVEY OLD MILL ROAD
MOTUEKA
NEW ZEALAND

04260 RICHARDS ROD CHURT ROAD
CHURT NR. FARNHAM
SURREY GU102QS
UNITED KINGDOM

04261 GREEN WORKS KANAALKADE 77
INTERNATIONAL B.V. 1756 AD ’T ZAND (N-H)

NETHERLANDS
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04264 WILLIAMS TIMOTHY A. 5041 TROJAN CT.
RIVERSIDE CA 92507
UNITED STATES OF AMERICA

04265 N. BARENDSE BEHEER B.V. MAURITSLAAN 3
2685 VC POELDIJK
NETHERLANDS

04266 FUTURE PLANTS LICENTIES B.V.i.o. TURFSPOOR 53A
2165 AW LISSERBROEK
NETHERLANDS

04267 VAN ALPHEN L. WANROYSEWEG 58
5454 NE ST HUBERT
NETHERLANDS

04268 SERVICIO DE INVESTIGACION Y AVENIDA DE PORTUGAL S/N
DESARROLLO TECNOLOGICO 06800 MERIDA (BADAJOZ)

SPAIN

04269 WEISTRA WIETSE JURRIAN VIA TORRISI 42
95024 ACIREALE (CT)
ITALY

04270 LEMKES HANS HOORN 422
2404 HL ALPHEN A/D RIJN
NETHERLANDS

04271 CUMMINS JAMES GLASS FACTORY BAY RD.
GENEVA 14456
UNITED STATES OF AMERICA

04272 ALDWINCKLE HERBERT 1227 LEET RD.
GENEVA 14456
UNITED STATES OF AMERICA

04273 ALISTAIR J.B. REDPATH 9 INVERALMOND WAY
INVERALMOND INDUSTRIAL 
ESTATE
PERTH PH1 3UQ
UNITED KINGDOM

04274 DR. GREIGHTON MILLER J. JNR. 2133 TAMU
COLLEGE STATION TX 77843 – 2133
UNITED STATES OF AMERICA

04278 GLUCINA PAUL G. 4 FERNER AVE. – MT.ALBERT
AUCKLAND
NEW ZEALAND

04279 SOCIETA’ PRODUTTORI . GALLERIA DEL RENO 3
SEMENTI S.p.A 40122 BOLOGNA (BO)

ITALY

04280 BARILLA ALIMENTARE S.p.A. VIA MANTOVA 166
43100 PARMA (PR)
ITALY

04281 SMITH PETER C/O WHERRY & SONS LTD – 
SOUTH RD.
BOURNE LINCOLNSHIRE PE10 9LU
UNITED KINGDOM

04282 KALIEBE HELMUT KALIEBEWEG 2
16259 TIEFENSEE
GERMANY
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04283 INSTITUTE OF EXPERIMENTAL ROZVOJOVA 135
BOTANY ASCR 165 02 PRAHA

CZECH REPUBLIC

04284 YEN-LIN HUNG BODELSCHWINGHSTR. 21
81539 MÜNCHEN
GERMANY

04285 CHIANG-KUEI FENG N° 49-1 SHIAU-FEN LANE 
CHU-GEN RD.
LIN-LO HSIANG PING-TONG
TAIWAN

04287 JOH. VAN NIEKERK VOF. MIDDELBURGSEWEG 13
2741 LB WADDINXVEEN
NETHERLANDS

04288 SAATZUCHT DONAU SAATZUCHTSTRAßE 11
GesmbH & CpKG 2301 PROBSTDORF

AUSTRIA

04290 MC NAUGHTON IAN H. 5 BOGGS HOLDINGS 
PENTCAITLAND
EAST LOTHIAN EH34 5BA
UNITED KINGDOM

04291 MC NAUGHTON GAVIN A.L. 5 BOGGS HOLDINGS 
PENTCAITLAND
EAST LOTHIAN EH34 5BA
UNITED KINGDOM

04294 GILMER CYNTHIA 7289 NORTH 46 STR.
AUGUSTA MI 49012
UNITED STATES OF AMERICA

04295 LAYT MARINA 11 INGOLDS LANE
CLARENDON
NEW SOUTH WALES 2756
AUSTRALIA

04334 SIDT FINCA «LA ORDEN»
E-06187
GUARDAJIRA (BADAJOZ)
SPAIN

04335 ETSIA CAMINO DE VERA S/N
E-46022
VALENCIA
SPAIN

04336 CIDA CALLE MAYOR S/N
E-30150
MURCIA
SPAIN
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BELGIQUE/BELGIË

Jean De Lannoy
Avenue du Roi 202/Koningslaan 202
B-1190 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 538 43 08
Fax (32-2) 538 08 41
E-mail: jean.de.lannoy@infoboard.be
URL: http://www.jean-de-lannoy.be

La librairie européenne/
De Europese Boekhandel
Rue de la Loi 244/Wetstraat 244
B-1040 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 295 26 39
Fax (32-2) 735 08 60
E-mail: mail@libeurop.be
URL: http://www.libeurop.be

Moniteur belge/Belgisch Staatsblad
Rue de Louvain 40-42/Leuvenseweg 40-42
B-1000 Bruxelles/Brussel
Tél. (32-2) 552 22 11
Fax (32-2) 511 01 84
E-mail: eusales@just.fgov.be

DANMARK

J. H. Schultz Information A/S
Herstedvang 12
DK-2620 Albertslund
Tlf. (45) 43 63 23 00
Fax (45) 43 63 19 69
E-mail: schultz@schultz.dk
URL: http://www.schultz.dk

DEUTSCHLAND

Bundesanzeiger Verlag GmbH
Vertriebsabteilung
Amsterdamer Straße 192
D-50735 Köln
Tel. (49-221) 97 66 80
Fax (49-221) 97 66 82 78
E-Mail: vertrieb@bundesanzeiger.de
URL: http://www.bundesanzeiger.de

ELLADA/GREECE

G. C. Eleftheroudakis SA
International Bookstore
Panepistimiou 17
GR-10564 Athina
Tel. (30-1) 331 41 80/1/2/3/4/5
Fax (30-1) 323 98 21
E-mail: elebooks@netor.gr
URL: elebooks@hellasnet.gr

ESPAÑA

Boletín Oficial del Estado
Trafalgar, 27
E-28071 Madrid
Tel. (34) 915 38 21 11 (libros)
Tel. (34) 913 84 17 15 (suscripción)
Fax (34) 915 38 21 21 (libros),
Fax (34) 913 84 17 14 (suscripción)
E-mail: clientes@com.boe.es
URL: http://www.boe.es

Mundi Prensa Libros, SA
Castelló, 37
E-28001 Madrid
Tel. (34) 914 36 37 00
Fax (34) 915 75 39 98
E-mail: libreria@mundiprensa.es
URL: http://www.mundiprensa.com

FRANCE

Journal officiel
Service des publications des CE
26, rue Desaix
F-75727 Paris Cedex 15
Tél. (33) 140 58 77 31
Fax (33) 140 58 77 00
E-mail: europublications@journal-officiel.gouv.fr
URL: http://www.journal-officiel.gouv.fr

IRELAND

Alan Hanna’s Bookshop
270 Lower Rathmines Road
Dublin 6
Tel. (353-1) 496 73 98
Fax (353-1) 496 02 28
E-mail: hannas@iol.ie

ITALIA

Licosa SpA
Via Duca di Calabria, 1/1
Casella postale 552
I-50125 Firenze
Tel. (39) 055 64 83 1
Fax (39) 055 64 12 57
E-mail: licosa@licosa.com
URL: http://www.licosa.com

LUXEMBOURG

Messageries du livre SARL
5, rue Raiffeisen
L-2411 Luxembourg
Tél. (352) 40 10 20
Fax (352) 49 06 61
E-mail: mail@mdl.lu
URL: http://www.mdl.lu

NEDERLAND

SDU Servicecentrum Uitgevers
Christoffel Plantijnstraat 2
Postbus 20014
2500 EA Den Haag
Tel. (31-70) 378 98 80
Fax (31-70) 378 97 83
E-mail: sdu@sdu.nl
URL: http://www.sdu.nl

ÖSTERREICH

Manz’sche Verlags- und
Universitätsbuchhandlung GmbH
Kohlmarkt 16
A-1014 Wien
Tel. (43-1) 53 16 11 00
Fax (43-1) 53 16 11 67
E-Mail: manz@schwinge.at
URL: http://www.manz.at

PORTUGAL

Distribuidora de Livros Bertrand Ld.ª
Grupo Bertrand, SA
Rua das Terras dos Vales, 4-A
Apartado 60037
P-2700 Amadora
Tel. (351) 214 95 87 87
Fax (351) 214 96 02 55
E-mail: dlb@ip.pt

Imprensa Nacional-Casa da Moeda, SA
Sector de Publicações Oficiais
Rua da Escola Politécnica, 135
P-1250-100 Lisboa Codex
Tel. (351) 213 94 57 00
Fax (351) 213 94 57 50
E-mail: spoce@incm.pt
URL: http://www.incm.pt

SUOMI/FINLAND

Akateeminen Kirjakauppa/
Akademiska Bokhandeln
Keskuskatu 1/Centralgatan 1
PL/PB 128
FIN-00101 Helsinki/Helsingfors
P./tfn (358-9) 121 44 18
F./fax (358-9) 121 44 35
Sähköposti: sps@akateeminen.com
URL: http://www.akateeminen.com

SVERIGE

BTJ AB
Traktorvägen 11-13
S-221 82 Lund
Tlf. (46-46) 18 00 00
Fax (46-46) 30 79 47
E-post: btjeu-pub@btj.se
URL: http://www.btj.se

UNITED KINGDOM

The Stationery Office Ltd
Customer Services
PO Box 29
Norwich NR3 1GN
Tel. (44) 870 60 05-522
Fax (44) 870 60 05-533
E-mail: book.orders@theso.co.uk
URL: http://www.itsofficial.net

ÍSLAND

Bokabud Larusar Blöndal
Skólavördustig, 2
IS-101 Reykjavik
Tel. (354) 552 55 40
Fax (354) 552 55 60
E-mail: bokabud@simnet.is

NORGE

Swets Blackwell  AS
Østenjoveien 18
Boks 6512 Etterstad
N-0606 Oslo
Tel. (47) 22 97 45 00
Fax (47) 22 97 45 45
E-mail: info@no.swetsblackwell.com

SCHWEIZ/SUISSE/SVIZZERA

Euro Info Center Schweiz
c/o OSEC
Stampfenbachstraße 85
PF 492
CH-8035 Zürich
Tel. (41-1) 365 53 15
Fax (41-1) 365 54 11
E-mail: eics@osec.ch
URL: http://www.osec.ch/eics

B@LGARIJA

Europress Euromedia Ltd
59, blvd Vitosha
BG-1000 Sofia
Tel. (359-2) 980 37 66
Fax (359-2) 980 42 30
E-mail: Milena@mbox.cit.bg
URL: http://www.europress.bg

|ESKÁ REPUBLIKA

ÚVIS
odd. Publikaci
Havelkova 22
CZ-130 00 Praha 3
Tel. (420-2) 22 72 07 34
Fax (420-2) 22 71 57 38
URL: http://www.uvis.cz

CYPRUS

Cyprus Chamber of Commerce and Industry
PO Box 21455
CY-1509 Nicosia
Tel. (357-2) 88 97 52
Fax (357-2) 66 10 44
E-mail: demetrap@ccci.org.cy

EESTI

Eesti Kaubandus-Tööstuskoda
(Estonian Chamber of Commerce and Industry)
Toom-Kooli 17
EE-10130 Tallinn
Tel. (372) 646 02 44
Fax (372) 646 02 45
E-mail: einfo@koda.ee
URL: http://www.koda.ee
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